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Sehr geehrte Patientin, sehr geehrter Patient,

vielen Dank, dass Sie sich fir ein Bauerfeind-Produkt entschieden haben.

Jeden Tag arbeiten wir an der Verbesserung der medizinischen Wirksamkeit unserer Produkte,
denn Ihre Gesundheit liegt uns am Herzen. Bitte lesen und beachten Sie die Gebrauchsanweisung
sorgfaltig. Bei Fragen wenden Sie sich an lhren Arzt oder Ihr Fachgeschaft.

Zweckbestimmung

GenuTrain A3 ist ein Medizinprodukt. Sie ist eine
Bandage zur Aktivierung und Stabilisierung bei
komplexen Kniebeschwerden wie Gonarthrose.

Indikationen

*Gonarthrose und Arthritis

«chronische, posttraumatische und postoperative
Reizzustande

«Tendopathie, Ansatzligamentosen und Tendomyopathie

«Gonalgie bei funktioneller Instabilitat infolge
muskularer Dysbalancen

erezidivierender Gelenkerguss

«Pravention /Rezidivprophylaxe

«Patellalateralisation

Anwendungsrisiken
A Wichtige Hinweise

Bitte beachten Sie die Vorgaben dieser
Gebrauchsanweisung und die Hinweise des
Fachpersonals’ genauestens.
Das Produkt entfaltet seine Wirkung insbesondere bei
korperlicher Aktivitat.
- Legen Sie Ihre Bandage wahrend langerer Ruhe-
phasen ab.
» Nach Verschreibung der GenuTrain A3 setzen Sie sie
ausschlieBlich indikationsgerecht und unter Beachtung
der weiteren Anweisungen des Fachpersonals* ein.
Bei gleichzeitiger Nutzung mit anderen Produkten
befragen Sie zuvor das Fachpersonal? oder Ihren Arzt.
Nehmen Sie am Produkt eigenmachtig keine
Veranderungen vor, da es anderenfalls nicht wie
erwartet helfen oder Gesundheitsschaden verursachen
kann. Gewahrleistung und Haftung sind in diesen
Fallen ausgeschlossen.
Vermeiden Sie Kontakt mit fett- und saurehaltigen
Mitteln, Salben oder Lotionen.
Alle von auBlen an den Korper angelegten Hilfsmittel
konnen, wenn sie zu fest anliegen, zu lokalen
Druckerscheinungen fihren oder in seltenen Fallen
durchlaufende BlutgefaBe oder Nerven einengen.
Stellen Sie beim Tragen des Produktes Veranderungen
oder zunehmende Beschwerden fest, unterbrechen Sie
die weitere Nutzung und wenden Sie sich an lhren Arzt.
Wenn Sie Ihr Bauerfeind-Produkt aufgrund akuter
Beschwerden/Verletzungen nutzen maochten, holen
Sie vor der ersten Verwendung dringend
professionellen medizinischen Rat ein und beachten
diesen. Es konnen indikationsbedingte
Einschrankungen vorliegen, tber die das Fachpersonal
aufklart. Insbesondere konnte das Flihren von
Fahrzeugen, anderen Fortbewegungsmitteln oder
Maschinen nur eingeschrankt maoglich sein. Im Zweifel
raten wir, auf vorbezeichnete Tatigkeiten einstweilen zu
verzichten.

Vorsicht: Beim Ablegen des Produkts besteht keine
ausreichende Versorgung/kein ausreichender Schutz
des behandlungsbedurftigen Korperteils. Jegliche
Belastung kann das betreffende Korperteil zusatzlich
schadigen, deshalb vermeiden Sie Belastungen.

Kontraindikationen

Uberempfindlichkeiten von Krankheitswert sind bis jetzt

nicht bekannt. Bei nachfolgenden Krankheitsbildern ist

das Anlegen und Tragen dieses Hilfsmittels nur nach

Ricksprache mit Ihrem Arzt angezeigt:

1.Hauterkrankungen/-verletzungen im versorgten
Kdrperabschnitt, insbesondere bei entziindlichen
Erscheinungen. Ebenso aufgeworfene Narben mit
Anschwellung, Rétung und Uberw&rmung.

2.Krampfadern (Varicosis).

3.Empfindungsstorungen des Beins auf Grund
neurologischer Veranderungen

4.Durchblutungsstorungen des Beines
(z.B. Diabetes mellitus)

5.Lymphabflussstorungen und unklare
Weichteilschwellungen

Anwendungshinweise
Anlegen und Ablegen der GenuTrain A3

Anlegen
1.Die Bandage beidseitig am oberen Ende der seitlichen
Stabe (Anziehhilfe mit Daumenfihrung) fassen @ und
so Uber das Kniegelenk streifen, dass die Kniescheibe
druckfrei von der Pelotte umschlossen wird. @ - @
Achten Sie darauf, dass die Bandage nur einseitig
(links oder rechts) eingesetzt werden kann. Die lange
Pelottenseite sollte sich auf der Innenseite des Knies
befinden. Das Einnahetikett gibt im Zweifelsfall die
richtige Seite an.
Falls notwendig, den Sitz der Bandage korrigieren.
.Die Bandage darf nicht mit Anziehhilfen anderer
Hilfsmittel angezogen werden, da dies eine
Zerstorung der Silikonisierung zur Folge haben kann.

w

Ablegen

Zum Ablegen der Bandage ziehen Sie bitte am unteren
Ende der Bandage im Bereich der Stabe. @

Reinigungshinweise

Bitte verwenden Sie Feinwaschmittel und ein
Waschenetz. Setzen Sie lhr Produkt nie direkter
Hitze / Kalte aus. Beachten Sie auch die Hinweise auf
dem Einnahetikett am oberen Rand lhres Produktes.
Regelmafige Pflege gewahrleistet eine optimale
Wirkung.
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Bei Reklamationen wenden Sie sich bitte ausschlief3lich
an |hr Fachgeschaft. Wir weisen Sie darauf hin, dass nur
gereinigte Ware bearbeitet werden kann.

Hinweise fiir den Wiedereinsatz
Das Produkt ist zur Individualversorgung eines Patien-
ten oder einer Patientin vorgesehen.

Gewadhrleistung

Es gelten die gesetzlichen Bestimmungen des Landes,
in dem das Produkt erworben wurde. Vermuten Sie
einen Gewahrleistungsfall, wenden Sie sich bitte
zunachst direkt an denjenigen, von dem Sie das Produkt
erworben haben. Das Produkt ist vor Gewahrleistungs-
anzeige zu reinigen. Wurden die Hinweise zum Umgang
und zur Pflege der GenuTrain A3 nicht beachtet, kann
die Gewahrleistung beeintrachtigt oder ausgeschlossen
sein. Die Gewahrleistung ist ausgeschlossen bei:

« nicht indikationsgerechter Anwendung

» Nichtbefolgen der Anweisung des Fachpersonals

« eigenmachtiger Produktveranderung

Haftungshinweise

Nehmen Sie keine Selbstdiagnosen oder Selbstmedi-
kation vor, es sei denn, Sie gehoren zum Fachpersonal®.
Suchen Sie vor dem ersten Einsatz unseres Medizin-
produktes dringend aktiv den Rat eines Arztes oder des
Fachpersonals*, da nur so die Wirkung unseres Produk-
tes auf Ihren Korper bewertet und ggf. durch personliche
Konstitutionen entstehende Anwendungsrisiken ermittelt
werden konnen. Befolgen Sie den Rat dieses Fachperso-
nals* sowie samtliche Hinweise dieser Unterlage / oder
deren - auch auszugsweiser - Online-Darstellung (auch:
Texte, Bilder, Graphiken etc.).

Bleiben nach der Konsultation mit dem Fachpersonal*
Zweifel, nehmen Sie bitte mit Ihrem Arzt, Handler oder
direkt mit uns Kontakt auf.

DE

Meldepflicht

Aufgrund regionaler gesetzlicher Vorschriften sind

Sie verpflichtet, jedes schwerwiegende Vorkommnis

bei Anwendung dieses Medizinproduktes sowohl dem
Hersteller als auch der zustandigen Behorde fir Medi-
zinprodukte (in DE: Bundesinstitut fir Arzneimittel und
Medizinprodukte) unverziglich zu melden. Unsere Kon-
taktdaten finden Sie auf der Rickseite dieser Broschure.

Entsorgung
Bitte entsorgen Sie das Produkt nach Nutzungsende
entsprechend der ortlichen Vorgaben.

Materialzusammensetzung:

Silikon (SI), Polyamid (PA), Thermoplastisches Poly-
urethan (TPU), Elastan (EL), Baumwolle (CO), Thermo-
plastisches Elastomer (TPS-SEBS), Polyurethan (PUR),
Polyester (PES)

Barrierefreie Version
www.bauerfeind.de / barrierefrei

[Mo] — Medical Device
(o] - Kennzeichner der DataMatrix als UDI

* Fachpersonal ist jede Person, die nach den fiir sie geltenden staatlichen oder institutionellen Regelungen und weiteren Vor-
gaben zur Anpassung und Einweisung in den Gebrauch von orthopadischen Hilfsmitteln befugt ist. Als Hersteller empfehlen wir
dringend, dass eine solche Person iiber eine orthopadietechnische Ausbildung oder vergleichbare erworbene Kompetenzen sowie

eine orthopadietechnische Infrastruktur verflgt.

2025-05



Dear patient,
Thank you for choosing a Bauerfeind product.

We work to improve the medical effectiveness of our products every day — because your health is
very important to us. Please read and observe these instructions for use carefully. If you have any

questions, please contact your physician or medical retailer.

Intended purpose

GenuTrain A3 is a medical device. It is a support for
activation and stabilization in the case of complex knee
problems such as osteoarthritis.

Indications

«Osteoarthritis of the knee and arthritis

«Chronic, post-traumatic and postoperative irritation

«Tendinopathy, ligament insertion degeneration and
tendomyopathy

«Knee pain with functional instability due to general
muscular imbalance

*Recurring joint effusion

«Prevention/relapse prevention

-Patellar lateralization

Risks of using this product
Important information

Please closely observe the specifications in these

instructions for use and the instructions given by the

professional’.

The benefits of this product are felt particularly during

physical activity.

« Doff your support during longer periods of rest.

» Once you have been prescribed the GenuTrain A3, only
use it according to your indication and any additional
instructions given by a professional*.

Please consult a professional? or your physician first if
you want to use it together with other products. Do not
modify the product yourself in any way; otherwise it
may not help as expected or it may be harmful to your
health. In these cases, any warranty or liability claims
will be excluded.

« Avoid contact with ointments, lotions, or substances
containing grease or acids.

« Any aids applied externally to the body may, if
tightened excessively, lead to local pressure points or,
in rare cases, constrict the underlying blood vessels or
nerves.

« If you notice any changes or an increase in symptoms
while wearing the product, stop any further use and
contact your physician.

« If you would like to use your Bauerfeind product due to
acute symptoms/injuries, make sure to obtain and
follow the advice of a professional before first using
the product. Restrictions may exist given the specific
indication which the professional can clarify. In
particular, the ability to operate vehicles, other means
of transport or machinery may be limited. In case of
doubt, we recommend temporarily refraining from the
activities mentioned above.

Caution: Upon doffing of the product, there is not

sufficient support/ sufficient protection of the body part

requiring treatment. Any strain can cause additional
damage to the affected body part, so avoid strain.

Contraindications

No clinically significant hypersensitive reactions have

been reported to date. This aid should be fitted and worn

only after consulting your physician in the following

clinical situations:

1.Skin disorders/injuries in the relevant part of the
body, particularly if inflammation is present. In case of
any raised scars with swelling, redness or excessive
heat build-up

2.Varicose veins

3.Impaired sensation in the leg due to neurological
abnormalities

4. Impaired circulation in the leg (e.g. diabetes mellitus)

5.lmpaired lymphatic drainage and soft tissue swelling
of unknown origin

Application instructions

Donning and doffing of the GenuTrain A3

Donning

1.Firmly grip the support at the top of the lateral stays
on both sides (donning aid with thumb guidance) @
and pull it over the knee joint until the kneecap is
surrounded by the pad. @ - @
Note that the support can only be used on one side
(left or right). The long side of the pad should be
positioned on the inside of the knee. In case of doubt,
the sewn-in label indicates the correct side.

2.1f required, correct the fit of the support.

3.The support must not be put on using donning aids
that belong to other aids, as this can destroy the
silicone coating.

Doffing

To doff the support, pull it down at the bottom of the
support near the stays. @

Cleaning instructions

Please use mild detergent and a mesh bag. Never
expose your product to direct heat/ cold. Also observe
the instructions on the sewn-in label on the upper edge
of your product. Regular care guarantees the ideal
effectiveness of the product.

If you have any complaints, please contact your medical
retailer only. Please note that only clean goods can be
dealt with.

Notes on reuse
This product is intended to be fitted to one patient only.

Warranty

The statutory regulations of the country of purchase
apply. Please first contact the retailer from whom you
obtained the product directly in the event of a potential
claim under the warranty. The product must be cleaned
before submitting it in case of warranty claims.

Warranty may be limited or excluded if the instructions

on how to handle and care for the GenuTrain A3 have not

been observed. Warranty is excluded if:

» The product was not used according to the indication

* The instructions given by the professional were not
observed

» The product was modified arbitrarily

Disclaimer

Do not diagnose yourself or decide on which medication
to take unless you are a professional*. Before first using
our medical device, please seek the advice of a physician
or professional* as this is the only way to assess the
effect of our product on your body and determine the
potential risks of using this product due to your personal
constitution. Follow the advice of this professional* as
well as all instructions in this document or its online
version, including any excerpts (as well as texts, images,
graphics etc.).

If you still have doubts after your consultation with

the professional®, please contact your physician or
distributor, or contact us directly.

EN

Duty to report

Due to regional legal regulations, you are obliged to
immediately report any serious incident involving the
use of this medical device to both the manufacturer and
the responsible authority. Our contact details can be
found on the back of this brochure.

Disposal
Once you have finished using the product, please
dispose of it according to local specifications.

Material content

Silicone (SI), Polyamide (PA), Thermoplastic
polyurethane (TPU), Elastane (EL), Cotton (CO),
Thermoplastic elastomer (TPS-SEBS),
Polyurethane (PUR), Polyester (PES)

0] - Medical device
[o] — DataMatrix Unique Device Identifier UDI

* A professional is any person who is authorized according to the state or institutional regulations as well as other provisions
relevant to them for fitting and instruction in the use of orthopedic aids. As the manufacturer, we strongly recommend that this
person be trained in orthopedics or possess comparable acquired competencies as well as dispose of orthopedic infrastructure. 2025-05



Chére patiente, cher patient,
Merci d'avoir choisi un produit de Bauerfeind.

Tous les jours, nous travaillons a l'amélioration de l'efficacité médicale de nos produits, car votre santé
nous tient particulierement a cceur. Veuillez lire attentivement cette notice d'utilisation et en tenir
compte. Pour toutes questions, veuillez vous adresser a votre médecin ou a votre revendeur spécialisé.

Utilisation

GenuTrain A3 est un dispositif médical. Il s'agit d'un
bandage d'activation et de stabilisation en cas de
douleurs au genou complexes, comme la gonarthrose.

Indications

«Gonarthrose et arthrite

«Etats inflammatoires chroniques, post-traumatiques et
post-opératoires

«Tendinopathie, enthésopathies et tendinomyopathie

«Gonalgie en cas d'instabilité fonctionnelle faisant suite
a des déséquilibres musculaires

«Epanchements articulaires récidivants

«Prévention/prophylaxie des récidives

«Latéralisation de la rotule

Risques d'utilisation
Remarques importantes

Veuillez suivre méticuleusement les indications de la
présente notice d'utilisation ainsi que les remarques
du spécialiste’.
Le produit agit notamment au cours des activités
physiques.
« Retirez votre bandage en cas de phases de repos

prolongees.
« A la suite de la prescription d'un bandage
GenuTrain A3, veuillez l'utiliser exclusivement dans le
respect des indications et conformément aux autres
consignes fournies par le spécialiste*.
En cas d'utilisation concomitante d'autres produits,
veuillez consulter préalablement un spécialiste? ou
votre médecin. N'effectuez vous-méme aucun
changement sur le produit ; autrement, le produit ne
vous apportera pas l'aide escomptée ou pourra
entrainer des effets néfastes sur la santé. En pareil
cas, la garantie et notre responsabilité seraient
exclues.
Evitez tout contact avec des substances grasses ou
acides, des cremes ou des lotions.
Toutes les aides thérapeutiques positionnées sur les
différentes parties du corps peuvent conduire a des
pressions locales excessives si elles sont portées trop
serrées, et plus rarement a un rétrécissement du
calibre des vaisseaux sanguins ou des nerfs.
Si, lors du port du produit, vous constatez un
quelconque changement ou des troubles progressifs,
stoppez son utilisation et adressez-vous a votre
médecin.
Si vous souhaitez utiliser votre produit Bauerfeind
dans le cadre de douleurs/blessures aigués,
demandez impérativement un avis médical
professionnel avant la premiere utilisation et
respectez-le. Il peut y avoir des restrictions liées a
l'indication, ce qui vous sera expliqué par le spécialiste.
La conduite de véhicules, d'autres moyens de transport
ou de machines pourrait notamment s'en trouver

limitée. En cas de doute, nous vous conseillons de
renoncer provisoirement aux activités
susmentionnées.
Attention : en cas de retrait du produit, la prise en
charge/ la protection de la partie du corps nécessitant
un traitement ne sont pas suffisantes. Toute sollicitation
peut malmener davantage la partie du corps concernée.
C'est pourquoi vous vous devez d'éviter les sollicitations.

Contre-indications

Aucune hypersensibilité de caractére pathologique

n'est connue a ce jour. En présence des affections

citées ci-apres, la mise en place et le port de cette aide

thérapeutique doivent étre précédés d'une consultation

médicale :

1.Dermatoses/lésions cutanées dans la zone en contact
avec l'appareillage, notamment en cas
d'inflammation. Ainsi qu'en présence de cicatrices
boursouflées avec gonflement, rougeur et
hyperthermie

2.Varices (maladies variqueuses)

3.Troubles de la sensibilité au niveau de la jambe en
raison d'altérations neurologiques

4. Troubles circulatoires de la jambe (par exemple,
diabéte sucré)

5.Troubles de la circulation lymphatique et
tuméfactions inexpliqués

Conseils d'utilisation
Mise en place et retrait du bandage GenuTrain A3

Mise en place
.Saisissez le bandage des deux c6tés par l'extrémité
supérieure des baleines latérales (aide d'enfilage avec
orifice pour pouce) @ et faites-le passer sur le genou
de sorte que la rotule soit entourée par la pelote, et ce
sans pression. @ - @
Veillez a ce que le bandage ne puisse étre utilisé que
d'un seul coté (droit ou gauche). Le coté long de la
pelote doit se trouver sur la face interne du genou. En
cas de doute, l'étiquette indique le bon coté.
Si nécessaire, corrigez le positionnement du bandage.
.Le bandage ne doit pas étre enfilé avec les aides
d'enfilage d'autres aides thérapeutiques, ce qui aurait
pour effet de détériorer complétement le siliconage.

w

Retrait
Pour retirer le bandage, tirez sur son extrémité
inférieure au niveau des baleines. @

Conseils de nettoyage

Veuillez utiliser une lessive pour linge délicat ainsi
qu'un filet a linge. Ne jamais exposer votre produit a une
source de chaleur/froid directe. Veuillez tenir compte
des conseils de l'étiquette cousue sur le bord supérieur
de votre produit. Un entretien régulier permet de
garantir une efficacité optimale du produit.

Pour toute réclamation, veuillez-vous adresser
exclusivement a votre revendeur spécialisé. Nous tenons
a vous informer que seuls des produits propres peuvent
étre pris en considération.

Conseils pour une réutilisation
Ce produit est réservé a la prise en charge individuelle
d'un seul patient ou d'une seule patiente.

Garantie

La législation en vigueur est celle du pays ou le produit
a été acheté. Siun cas de garantie est présumé, veuillez
vous adresser premiérement a la personne a qui vous
avez acheté le produit. Le produit doit étre nettoyé avant
de notifier un cas de garantie. En cas de non-respect des
indications sur le maniement et l'entretien du bandage
GenuTrain A3, la garantie peut étre compromise, voire
devenir nulle et non avenue. La garantie est caduque
dans les cas suivants :

« Utilisation non conforme aux indications

« Non-respect des consignes du spécialiste

« Altération arbitraire du produit

Exclusion de responsabilité

Ne vous autodiagnostiquez pas, ne vous automédiquez
pas non plus, a moins que vous ne soyez un spécialiste*.
Avant d'utiliser notre dispositif médical pour la
premiére fois, demandez expressément conseil a

un médecin ou au spécialiste* ; c'est le seul moyen
d'évaluer l'effet de notre produit sur votre corps et de
déterminer les éventuels risques d'utilisation liés a votre
constitution physique particuliere. Suivez les conseils
de ce spécialiste* ainsi que toutes les indications de

la présente documentationou de sa version en ligne

- méme partielle - (sans oublier les textes, images,
graphiques, etc.).

Si des doutes subsistent apres la consultation avec le
spécialiste*, veuillez contacter votre médecin ou votre
distributeur ; sinon, vous pouvez méme nous contacter
directement.

FR

Obligation de déclaration

Conformément aux dispositions légales en vigueur

a l'échelle régionale, il vous incombe de signaler
immédiatement, aussi bien au fabricant qu'aux autorités
compétentes, tout incident grave lié a l'utilisation

de ce dispositif médical. Vous pourrez trouver nos
coordonnées au verso de cette brochure.

Mise au rebut

A la fin de sa durée d'utilisation, veuillez mettre le
produit au rebut conformément aux réglementations
locales.

Composition

Silicone (Sl), Polyamide (PA), Polyuréthane
thermoplastique (TPU), Elasthanne (EL), Coton (CO),
Elastomeére thermoplastique (TPS-SEBS),

Polyuréthane (PUR), Polyester (PES)

[M0] — Medical Device (Dispositif médical)
(o] — |dentifiant de la matrice de données comme UDI

*0n entend par spécialiste toute personne habilitée & adapter des aides orthopédiques et a fournir des instructions en la
matiere, selon la réglementation nationale ou institutionnelle et les autres dispositions en vigueur. En tant que fabricant,
nous recommandons vivement qu'une telle personne dispose d'une formation au métier d'orthopédiste ou de compétences

comparables ainsi que d'infrastructures spécifiques a l'orthopédie.
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Geachte patiént,

Hartelijk dank dat u heeft gekozen voor een Bauerfeind-product.

Elke dag werken wij aan de verbetering van de medische effectiviteit van onze producten. Lees en
volg de gebruiksaanwijzing zorgvuldig. Als u vragen heeft, neemt u dan contact op met uw arts of uw

speciaalzaak.

Beoogd gebruik

GenuTrain A3 is een medisch hulpmiddel. Deze bandage
wordt gebruikt voor de activering en stabilisatie bij
gecompliceerde knieklachten zoals gonartrose.

Indicaties

«Gonarthrose en arthritis

«Chronische, posttraumatische en postoperatieve
irritatie

«Tendopathie, aanhechtingspijn en tendomyopathie

«Gonalgie bij functionele instabiliteit ten gevolge van
musculaire disbalans

+Recidiverende intra-articulaire vochtophoping

*Preventie/terugvalpreventie

L ateralisatie van de patella

Gebruiksrisico's

Belangrijke aanwijzingen
Gelieve de instructies van deze gebruiksaanwijzing en
de opmerkingen van de specialist’ heel nauwkeurig
op te volgen.
Dit product is vooral werkzaam bij lichaamsbeweging.
» Doe uw bandage af tijdens langere rustperiodes.
» Nadat u de GenuTrain A3 voorgeschreven hebt
gekregen, mag u dit hulpmiddel uitsluitend gebruiken
volgens de indicatie en de verdere instructies van de
specialist*.
Neem bij gelijktijdig gebruik met andere producten
eerst contact op met de specialist? of uw arts. Breng
zelf geen wijzigingen aan het product aan, anders kan
het mogelijk niet de verwachte ondersteuning bieden
of het kan schadelijk zijn voor de gezondheid. In dit
geval zijn garantie en aansprakelijkheid uitgesloten.
Voorkom contact met vet- en zuurhoudende middelen,
zalf of lotion.
Alle van buiten op het lichaam aangebrachte
hulpmiddelen kunnen, indien ze te strak zitten, lokaal
drukverschijnselen veroorzaken. Sporadisch kunnen
bloedvaten of zenuwen bekneld raken.
Indien u tijdens het dragen van het product
veranderingen of een verergering van de klachten
vaststelt, stop dan het gebruik en neem contact op met
uw arts.
Als u uw Bauerfeind-product wilt gebruiken wegens
acute klachten/blessures, dient u voor het eerste
gebruik absoluut professioneel advies in te winnen en
dit op te volgen. Er kan sprake zijn van beperkingen
door indicaties. De specialist geeft u hier meer uitleg
over. Vooral het besturen van voertuigen, andere
vervoersmiddelen of machines is soms slechts in
beperkte mate mogelijk. Bij twijfel raden we aan om u
in de tussentijd te onthouden van de bovenstaande
activiteiten.

Opgelet: Bij het uitdoen van het product wordt het te
behandelen lichaamsdeel niet voldoende behandeld en
beschermd. Elke belasting kan het betreffende
lichaamsdeel extra beschadigen, vermijd daarom
belasting.

Contra-indicaties

Over overgevoeligheid van betekenis is tot nu toe niets

bekend. Bij de volgende ziektebeelden is het raadzaam

voor het aanpassen en dragen van dit hulpmiddel eerst

met uw arts te overleggen:

.Huidaandoeningen/-verwondingen van het te

behandelen lichaamsdeel, in het bijzonder bij

ontstekingen. Tevens bij littekens die gezwollen zijn,

er rood uitzien en warm aanvoelen

2.Spataderen (varicosis)

3. Gevoelsstoornissen van het been door neurologische
veranderingen

4.Doorbloedingsstoornissen van het been (bijv. bij
diabetes mellitus)

5.Lymfeafvoerstoornissen en onduidelijke zwellingen
van de weke delen

Gebruiksinstructies
De GenuTrain A3 aantrekken en uitdoen

Aantrekken
.Pak de bandage aan beide zijden vast aan de
bovenkant van de zijdelingse baleinen (aantrekhulp
met duimlus) @ en trek deze zo over het kniegewricht
dat de knieschijf zonder druk door de pelotte wordt
omsloten. @ - @
Let erop dat de bandage maar aan één kant (links of
rechts) kan worden gebruikt. De lange zijde met
pelotte moet zich aan de binnenkant van de knie
bevinden. Het ingenaaide etiket toont bij twijfel de
juiste zijde aan.
Corrigeer indien nodig de positie van de bandage.
.De bandage mag niet met een aantrekhulp van een
ander hulpmiddel worden aangetrokken, omdat dit
het silicone onherstelbaar kan beschadigen.

w

Uitdoen

Om de bandage uit te doen, trekt u aan de onderkant
van de bandage bij de baleinen. @

Wasvoorschriften

Gebruik een fijnwasmiddel en een wasnet. Stel uw
product nooit rechtstreeks bloot aan hitte of kou. Let
ook op de aanwijzingen op het ingenaaide etiket aan de
bovenste rand van uw product. Regelmatig onderhoud
garandeert een optimale werking.

Bij klachten verzoeken wij u uitsluitend contact op te
nemen met uw speciaalzaak. We willen u erop wijzen
dat alleen gereinigde producten in behandeling worden
genomen.

Aanwijzingen voor hergebruik
Het product is bedoeld voor individueel gebruik door één
patiént.

Garantie

De wettelijke bepalingen van het land waar het product
is gekocht gelden. Als u meent dat u aanspraak op
garantie kunt maken, neem dan in eerste instantie
contact op met degene van wie u het product hebt
gekocht. Het product dient te worden gereinigd voor

de aansprakelijkstelling. Indien de instructies over het
gebruik en het onderhoud van de GenuTrain A3 niet
worden nageleefd, kan de garantie worden beperkt of
uitgesloten. De garantie is uitgesloten bij:

« oneigenlijk gebruik

« het niet opvolgen van de aanwijzingen van de specialist
« eigenmachtige productwijziging

Aansprakelijkheid

Doe niet aan zelfdiagnoses of zelfmedicatie, tenzij u een
specialist® bent. Vraag zeker zelf om het advies van een
arts of specialist*, voordat u ons medisch hulpmiddel
voor het eerst gebruikt. Alleen zo kan de werking van
ons product op uw lichaam worden beoordeeld en
kunnen eventuele gebruiksrisico's ten gevolge van uw
individuele lichaamsbouw worden vastgesteld. Volg het
advies van deze specialist* op, evenals alle instructies
die u in dit document vindtofin de — ook gedeeltelijke

- onlineversie ervan (incl. teksten, afbeeldingen,
illustraties, etc.).

Als u na overleg met de specialist* nog twijfels hebt,
neem dan contact op met uw arts, distributeur of direct
met ons.

NL

Meldingsplicht
Op grond van de regionale wettelijke voorschriften

bent u verplicht elk ernstig voorval bij gebruik van dit
medische hulpmiddel onmiddellijk te melden bij zowel
de fabrikant als het bevoegde overheidsorgaan. Onze
contactgegevens vindt u op de achterkant van deze

brochure.

Verwijderen
Voer het product na de gebruiksduur conform de
plaatselijke voorschriften af.

Materiaalsamenstelling

Silicone (SI), Polyamide (PA), Thermoplastisch
polyurethaan (TPU), Elastaan (EL), Katoen (CO),
Thermoplastisch elastomeer (TPS-SEBS),
Polyurethaan (PUR), Polyester (PES)

[M0] — Medical Device (Medisch hulpmiddel)
[oo] — |dentificatiecode van de DataMatrix als UDI

* Een specialist is elke persoon die volgens de voor hem geldende overheids- of institutionele regelingen en andere voorschriften
bevoegd is om orthopedische hulpmiddelen aan te passen en patiénten uitleg te geven over het gebruik ervan. Als fabrikant raden
we ten zeerste aan dat een dergelijke persoon een opleiding orthopedische technologie of vergelijkbare verworven vaardigheden

heeft en over een infrastructuur voor orthopedische technologie beschikt.
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Gentile paziente,

La ringraziamo per aver scelto un prodotto Bauerfeind.

Ogni giorno lavoriamo per migliorare l'efficacia medica dei nostri prodotti, perché abbiamo
estremamente a cuore la Sua salute. La preghiamo di leggere e osservare attentamente queste
istruzioni per l'uso. Per eventuali domande contatti il Suo medico o il Suo rivenditore specializzato.

Destinazione d'uso

GenuTrain A3 & un dispositivo medico. E un tutore che
attiva e stabilizza l'articolazione in caso di distorsioni
del ginocchio complesse, come gonartrosi.

Indicazioni
*Gonartrosi e artrite
«Stati inflammatori cronici, post-traumatici e post-
operatori
«Tendinopatia, inflammazioni dell'attaccatura dei
legamenti e tendomiopatia
«Gonalgia in presenza di instabilita funzionale dovuta a
squilibri muscolari
«Versamento articolare recidivante
*Prevenzione / profilassi di ricaduta
«Lateralizzazione della rotula
Rischi di impiego
Avvertenze importanti
Si prega di attenersi scupolosamente alle indicazioni
della presente istruzione per l'uso e alle avvertenze
del personale specializzato'.
Il prodotto svolge la sua azione soprattutto durante
l'attivita fisica.
» Togliere il tutore nelle fasi prolungate di riposo.
« Una volta ottenuta la prescrizione di GenuTrain A3,
utilizzarlo esclusivamente in modo conforme alle
indicazioni osservando le ulteriori indicazioni del
personale specializzato®.
In caso di utilizzo concomitante con altri prodotti,
rivolgersi al personale specializzato? o al proprio
medico. Non apportare arbitrariamente alcuna
modifica al prodotto, in quanto cio potrebbe ridurre la
sua efficacia o danneggiare la salute. Questo comporta
inoltre l'esclusione di qualunque responsabilita e
garanzia.
Evitare il contatto con sostanze, pomate o lozioni
contenenti acidi e grassi.
Tutti gli ausili applicati esternamente al corpo possono,
se troppo stretti, comportare fenomeni di
compressione locale e determinare, in rari casi, il
restringimento di nervi e vasi sanguigni.
Nel caso si dovessero notare alterazioni o un
aggravarsi dei disturbi mentre si indossa il prodotto,
interromperne l'utilizzo e rivolgersi al proprio medico.
In caso di utilizzo del prodotto Bauerfeind per
lesioni/ disturbi acuti, prima di utilizzarlo per la prima
volta e necessario richiedere immediatamente un
parere medico e attenersi a esso. Possono sussistere
limitazioni dovute all'indicazione, sulle quali il
personale specializzato Le fornira informazioni. In
particolare, tali limitazioni possono riguardare la guida
di veicoli, di altri mezzi di locomozione o di macchinari.
In caso di dubbio, consigliamo di sospendere
momentaneamente suddette attivita.

Attenzione: Quando si toglie il prodotto, non & piu
garantito un trattamento sufficiente/una protezione
sufficiente della parte del corpo che deve essere
trattata. Evitare sollecitazioni, perché qualsiasi
sollecitazione potrebbe danneggiare ulteriormente la
parte del corpo interessata.

Controindicazioni

Ipersensibilizzazioni di entita patologica o controindica-

zioni sistemiche sono al momento ignote. Nel caso delle

malattie seguenti l'impiego di questo ausilio & consenti-

to solo previa consultazione del proprio medico:

1.Dermatiti o lesioni della zona trattata, in particolare
nei casi di manifestazioni inflammatorie, nonché in
caso di cicatrici sporgenti con gonfiore, surriscaldate
e arrossate

2.Vene varicose

3. Disturbi da sensibilizzazione della gamba conseguenti
ad alterazioni neurologiche

4. Disturbi della circolazione della gamba (ad es. in caso
di diabete mellito)

5. Disturbi del flusso linfatico e gonfiori asintomatici
delle parti molli

Avvertenze d'impiego

Indossare e togliere GenuTrain A3

Indossare

.Afferrare il tutore su ambo i lati all'estremita
superiore della barra di torsione laterale (ausilio per
indossare con guida per pollice) @ < infilarlo sopra
all'articolazione del ginocchio in modo che la rotula
venga circondata dalla pelotta senza essere
sottoposta a pressione. @ - @

Si prega di notare che il tutore e previsto per l'uso su
un solo lato (sinistro o destro). Il lato lungo della
pelotta dovrebbe trovarsi sul lato interno del
ginocchio. In caso di dubbio, l'etichetta cucita indica il
lato corretto.

.Se necessario, correggere la posizione del tutore.

.Iltutore non deve essere indossato utilizzando gli
ausili per indossare altri ausili, perché potrebbero
distruggere l'inserto in silicone.

w N

Togliere
Per togliere il tutore, tirare verso il basso dal bordo
inferiore delle stecche laterali. @

Avvertenze per la pulizia

Utilizzare un detersivo delicato e un sacchetto a rete.
Non esporre mai il prodotto a calore/ freddo diretto.
Rispettare inoltre le indicazioni per il lavaggio riportate
sull'etichetta cucita sul bordo superiore del prodotto. La
cura regolare garantisce un’efficacia ottimale.

In caso di reclami, La preghiamo di rivolgersi
esclusivamente al Suo rivenditore specializzato. Si
informa che potranno essere trattati solo articoli puliti.

Avvertenze per il riutilizzo
Questo prodotto e stato concepito per il trattamento
individuale di un/a solo/a paziente.

Garanzia

Si applicano le disposizioni di legge vigenti nel Paese

in cui il prodotto & stato acquistato. Nel caso in cui

si ritenga di aver titolo per usufruire della garanzia,

rivolgersi in primo luogo al rivenditore presso cui si &

acquistato il prodotto. Prima di poter usufruire della

garanzia il prodotto deve essere lavato. Qualora non

fossero state rispettate le indicazioni per la cura e

l'utilizzo di GenuTrain A3, cio potrebbe comportare una

limitazione o un'esclusione della garanzia. La garanzia e

esclusa in caso di:

« Utilizzo non conforme alle indicazioni

» Mancata osservanza delle indicazioni fornite dal
personale specializzato

» Modifica arbitraria del prodotto

Esclusione di responsabilita

La preghiamo di evitare autodiagnosi e automedicazioni,
a meno che Lei non faccia parte di personale
specializzato*. Prima di usare il dispositivo medico per la
prima volta, consulti un medico o si rivolga a personale
specializzato*: cio consentira una valutazione degli
effetti del nostro prodotto sul Suo corpo e di determinare
eventuali rischi di impiego legati alla Sua costituzione
specifica. Si attenga ai consigli del personale
specializzato* e a tutte le informazioni contenute in
questo documento o nella sua riproduzione online,
anche di eventuali estratti (ivi compresi: testi, immagini,
grafici, ecc.).

In caso di dubbi dopo aver consultato il personale
specializzato*, contatti il Suo medico, il distributore del
prodotto o la nostra azienda.

T

Obbligo di notifica

In base alle disposizioni di legge in vigore a livello
locale, qualsiasi incidente grave verificatosi durante
l'uso del presente dispositivo medico deve essere
immediatamente notificato sia al fabbricante sia
all'autorita competente. | nostri dati di contatto si
trovano sul retro della presente brochure.

Smaltimento
Al termine, il prodotto va smaltito conformemente alle
disposizioni locali vigenti.

Composizione del materiale

Silicone (SI), Poliammide (PA), Poliuretano termoplastico
(TPU), Elastan (EL), Cotone (CO), Elastomero
termoplastico (TPS-SEBS), Poliuretano (PUR),

Poliestere (PES)

] — Medical Device (Dispositivo medico)
o - |dentificativo della matrice di dati UDI

* Per personale specializzato si intende qualsiasi persona che in base ai regolamenti nazionali o istituzionali e altre indicazioni
vigenti sia autorizzata all'adattamento di ausili ortopedici e all'istruzione sul loro utilizzo. In qualita di fabbricanti, raccomandiamo
vivamente che tale persona abbia una formazione tecnologica ortopedica o competenze comparabili, e disponga di

un'infrastruttura tecnologica ortopedica
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Estimado/a paciente,

muchas gracias por haber elegido un producto Bauerfeind.

Una de nuestras prioridades es su salud, por lo que todos los dias trabajamos para mejorar la eficacia
medicinal de nuestros productos. Por favor, lea y siga las instrucciones de uso atentamente. Para
cualquier pregunta, péngase en contacto con su médico o su comercio especializado.

Ambito de aplicacion

GenuTrain A3 es un producto sanitario. Se trata de un
vendaje para la activacion y estabilizacion en caso de
molestias complejas en la rodilla, como la gonartrosis.

Indicaciones

«Gonartrosis y artritis

«Estados inflamatorios croénicos, posoperatorios y
postraumaticos

- Tendopatia, ligamentosis de insercién y tendomiopatia

«Gonalgia en caso de inestabilidad funcional a
consecuencia de desequilibrios musculares

«Derrame articular recurrente

«Prevencion/ profilaxis de las recidivas

«Lateralizacion patelar

Riesgos de uso
Advertencias importantes

Observe atentamente las especificaciones de estas

instrucciones de uso, asi como las indicaciones del

personal especializado’.

Este producto despliega su efecto especialmente

durante la actividad fisica.

« Retirese el vendaje durante los periodos de reposo
mas prolongados.

« Tras la prescripcion de GenuTrain A3, colédquese el
vendaje exclusivamente conforme a las instrucciones y
observando las demas indicaciones del personal
especializado®.

En caso de utilizarse simultaneamente con otros
productos, consulte previamente al personal
especializado? 0 a su médico. No realice
modificaciones arbitrarias en el producto, ya que de lo
contrario no ejercera el efecto esperado o causara
danos a la salud. En estos casos no se asumird ningun
tipo de garantia o responsabilidad.

« Evite que el producto entre en contacto con pomadas,
lociones o ungiientos que contengan grasas o acidos.

» Todos los productos médicos externos para el cuerpo
pueden generar, si estan demasiado ajustados, presion
local o rara vez, constriccion en los vasos sanguineos
0 nervios subyacentes.

« Si al utilizar el producto detecta la aparicion de
cambios o un aumento de las molestias, interrumpa
inmediatamente su uso y consulte a su médico.

« Si desea llevar su producto Bauerfeind debido a
molestias/lesiones agudas, busque y siga
obligatoriamente el consejo de un médico profesional
antes de utilizarlo por primera vez. El personal
especializado le informara sobre las restricciones
relacionadas con las indicaciones. En particular, la
conduccion de vehiculos, otros medios de transporte o
magquinaria solo podria llevarse a cabo de forma
limitada. En caso de duda, le aconsejamos que por el
momento se abstenga de realizar las actividades
mencionadas.

Precaucion: Al retirar el producto, el cuidado/la
proteccion de la parte del cuerpo que requiere
tratamiento no es suficiente. Cualquier esfuerzo podria
causar lesiones adicionales en la parte del cuerpo
afectada, asi que evite forzarla.

Contraindicaciones

No se han constatado reacciones de hipersensibilidad

hasta la fecha. En el caso de presentarse alguno de los

cuadros clinicos que se indican a continuacion, este
producto médico sélo debe colocarse y llevarse después
de consultar a su médico.

.Afecciones/lesiones cutaneas en la zona
correspondiente del cuerpo, especialmente
inflamaciones. También cicatrices abiertas con
hinchazon, enrojecimiento e hipertermia

2.Varices (varicosis)

3.Trastornos sensoriales de la pierna debido a

alteraciones neuroldgicas

4. Trastornos circulatorios de la pierna (p. ej. diabetes

mellitus)

5. Trastornos del flujo linfatico e hinchazoén de partes

blandas de origen incierto

Indicaciones de uso
Colocacion y retirada de GenuTrain A3
Colocacion
.Sujete el vendaje por ambos lados por el extremo
superior de las varillas laterales (ayuda de colocacion
con guia para el pulgar) @y paselo por encima de la
rodilla de modo que la rétula quede envuelta por la
almohadilla sin presién. @ - @
Tenga en cuenta, que el vendaje solamente se puede
llevar de un lado (derecho o izquierdo). El lado largo
de la almohadilla debe quedar en la parte interior de
la rodilla. En caso de duda, la etiqueta cosida indica el
lado correcto.
.En caso necesario, corrija la posicién del vendaje.
El vendaje no se puede colocar con ayudas de
colocacion de otros productos médicos, ya que se
podria dafar la silicona.

w N

Retirada

Para retirar el vendaje, tire de su extremo inferior en la
zona de las varillas. @

Indicaciones para la limpieza

Utilice un detergente para prendas delicadas y una red
para lavado. No exponga nunca el producto a fuentes de
calor/frio directas. Por favor, observe las instrucciones
en la etiqueta cosida en el borde superior del producto.
Un cuidado regular proporciona un efecto éptimo del
producto.

En caso de reclamaciones, pongase en contacto
Unicamente con su comercio especializado. Le
recordamos que solo se aceptaran productos limpios.

Indicaciones sobre su reutilizacion
El producto esta destinado al tratamiento individual de
un paciente.

Garantia

Serdn aplicables las disposiciones legales del pais en

el que se haya adquirido el producto. Por favor, en caso

de reclamaciones de garantia, dirijase directamente

al punto de venta donde haya adquirido el producto. El

producto debe limpiarse antes de entregarse para la

prestacion de los servicios en garantia. No respetar las

indicaciones sobre el uso y el cuidado de GenuTrain A3

puede afectar o excluir la garantia. Queda excluida la

garantia en caso de:

» Uso no conforme al indicado

«Inobservancia de las indicaciones del personal
especializado

« Realizar cambios arbitrarios en el producto

Avisos de exclusion de responsabilidad

No se autodiagnostique ni se automedique a menos
que sea personal especializado*. Antes de usar nuestro
producto sanitario por primera vez, busque activamente
el consejo de un médico o personal especializado®, ya
que es la Unica manera de evaluar el efecto de nuestro
producto en su cuerpo y de determinar los riesgos de
uso que puedan surgir de su constitucion corporal en

particular. Siga los consejos del personal especializado®,

asi como todas las instrucciones de este documento/o
su presentacion online, ya sea de manera parcial o
completa, (incluyendo: textos, imagenes, graficos, etc.).
Si tiene alguna duda después de consultar al personal
especializado, pongase en contacto con su médico, con
el distribuidor o con nosotros directamente.

Obligacion de informar

De conformidad a las normas legales regionales
vigentes, usted tiene la obligacién de informar
inmediatamente sobre cualquier hecho grave aparecido
durante el uso de este producto sanitario tanto al
fabricante como a las autoridades competentes.
Encontrara nuestros datos de contacto en el reverso del
folleto del producto.

Eliminacion

ES

Al final de la vida util, deseche el producto conforme a

las normativas locales al respecto.

Combinacién de materiales

Silicona (Sl), Poliamida (PA), Poliuretano termoplastico

(TPU), Elastano (EL), Algoddn (CO), Elastomero
termoplastico (TPS-SEBS), Poliuretano (PUR),
Poliéster (PES)

[M0] — Medical Device (Producto sanitario)
[o] — Distintivo de la matriz de datos como UDI

*Se considera personal especializado a toda aquella persona que, conforme a la normativa estatal o institucional aplicable y
a otros requisitos, esté autorizada para la adaptacion de productos médicos ortopédicos y la instruccion sobre su uso. Como
fabricante, recomendamos encarecidamente que esa persona tenga formacion en tecnologia ortopédica o conocimientos
adquiridos similares, asi como que disponga de una infraestructura adecuada para la tecnologia ortopédica.
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Caro(a) paciente,

muito obrigado por ter optado por um produto da Bauerfeind.

Trabalhamos diariamente para melhorarmos a eficacia médica dos nossos produtos, pois a sua saude
€ a nossa prioridade. Leia e observe as instrugdes de utilizagdo atentamente. Em caso de duvida,

contacte o seu médico ou a sua loja da especialidade.

Finalidade

GenuTrain A3 é um dispositivo médico. E um bandagem
para ativar e estabilizar a em caso de queixas no joelho
como gonartrose.

Indicag¢oes

«Gonartrose e artrite

«Inflamagdes cronicas, pos-traumaticas e pods-
operatorias

«Tendinopatia, entesopatias e tendomiopatia

«Gonalgia no caso de instabilidade funcional, em
consequéncia de desequilibrios musculares

*Derrame articular recorrente

«Prevencao/ profilaxia de recidivas

«Lateralizacao da rétula

Riscos inerentes a utilizagao
Recomendag¢des importantes

Observe as especificagdes destas instrugoes de
utilizacdo e as indicagdes do pessoal especializado’
com o maximo rigor.
O produto desenvolve o seu efeito em particular com
atividades fisicas.
- Retire a seu bandagem durante os periodos de

repouso prolongados.
« Apds a prescricao da GenuTrain A3, aplique-a apenas
de acordo com as indicacoes e em observancia das
restantes instrugcdes do pessoal especializado*.
Em caso de utilizagao juntamente com outros
produtos, consulte primeiro o pessoal especializado?
ou 0 seu médico. Nao efetue modificacées nao
autorizadas ao produto, caso contrario, este podera
nao produzir os efeitos desejados ou causar
problemas de saude. Nestes casos, exclui-se a
garantia e a responsabilidade.
Evite o contacto com substancias, pomadas ou logdes
gordurosas ou acidiferas.
» Todos os meios auxiliares aplicados externamente no
corpo podem provocar compressoes locais, se
estiverem muito apertados ou, em casos raros,
comprimir 0s vasos sanguineos ou 0s nervos.
Se ao usar o produto verificar alteragées ou cada vez
mais queixas, interrompa a sua utilizagao e consulte o
seu médico.
Se pretender utilizar o seu produto da Bauerfeind
devido a dores/lesées agudas, antes da primeira
utilizagao procure imperiosamente aconselhamento
meédico profissional e leve este em consideracao.
Podem haver restricoes relacionadas com a indicacao,
sobre as quais o pessoal especializado fornecera
informagdes. Em particular, a condugdo de veiculos, de
outros meios de transporte ou maquinaria pode ser
possivel apenas de forma limitada. Em caso de duvida,
aconselhamos que abdique, temporariamente, das
atividades acima referidas.

Cuidado: A parte do corpo que necessita de tratamento
ndo é adequadamente tratada/ protegida quando o
produto é removido. Qualquer esfor¢o pode causar
danos adicionais na parte do corpo afetada, devendo por
isso ser evitados esforcos.

Contraindicagdes

Até ao momento, ndo sao conhecidas reacoes de

hipersensibilidade ao produto. Se o seu quadro clinico

apresentar uma das seguintes condigoes, a colocagao

e a utilizagdo deste meio auxiliar s6 sdo indicadas apds

consultar o seu médico:

.Doencas/lesdes de pele na parte do corpo que esta a
ser tratada, particularmente em caso de
manifestacoes inflamatorias. Também se incluem
cicatrizes abertas com inchaco, vermelhidao e
hipertermia

.Varizes (veias varicosas)

.Alteragdes da sensibilidade na perna devido a
alteragées neuroldgicas

4. Problemas circulatérios na perna (p. ex., diabetes
mellitus)

.Problemas de drenagem linfatica e inchagos no tecido
mole

wWw N
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Indicagdes de utilizagao
Colocagao e remogao da GenuTrain A3

Colocagao
.Segurar o bandagem nos dois lados na extremidade
superior das barras laterais (acessério auxiliar de
colocagdo com guia de polegar) @ e desliza-la sobre a
articulacao do joelho de modo a que a rotula fique
envolta pela almofada sem compressao. @ - @
Tenha em atengao de que o bandagem so6 pode ser
usada de um lado (esquerdo ou direito). O lado
comprido da almofada deve estar no lado interior do
joelho. A etiqueta indica o lado correto em caso de
duvida.
.Caso necessario, reajuste o bandagem até alcancar a
posicdo correta.
0 bandagem nao deve ser puxada com acessorios
auxiliares de colocacdo de outros meios auxiliares,
pois isto pode danificar o revestimento de silicone.

N

w

Remocgao
Para a remogao do bandagem, puxe pela extremidade
inferior do mesmo, na area das barras. @

Indicagdes de limpeza

Utilize detergente para roupa delicada e um saco para
lavagem. Nunca exponha o produto a agao direta do
calor/frio. Observe ainda as instrugdes na etiqueta, na
margem superior do seu produto. Os cuidados regulares
garantem o funcionamento ideal.

Em caso de reclamacoes, dirija-se exclusivamente a
sua loja da especialidade. Alertamos para o facto de que
apenas produtos limpos podem ser processados.

Indicagoes sobre a reutilizagao
0 produto destina-se ao tratamento individual de um
paciente.

Garantia

Aplicam-se os regulamentos legais do pais no qual o

produto foi adquirido. Caso presuma uma reclamagao

de garantia, dirija-se diretamente a pessoa junto da qual

adquiriu o produto. O produto deve ser limpo antes de

uma reclamacgao ao abrigo da garantia. Se as indicagoes

para o manuseamento e cuidados da GenuTrain A3

nao forem tidas em atenc¢ao, a garantia pode ficar

comprometida ou ser excluida. Exclui-se a garantia nos

seguintes casos:

« Utilizacdo nao conforme com a indicacao

« Nao observancia das instrugdes do pessoal
especializado

« Alteragdes ndo autorizadas ao produto

Indicac¢bes de responsabilidade

Nao se autodiagnostique nem se automedique a nao
ser gue seja pessoal especializado*. Antes de utilizar

0 nosso dispositivo médico pela primeira vez, procure
ativamente o conselho de um médico ou de pessoal
especializado®, pois esta é a Unica forma de avaliar o
efeito do nosso produto no seu corpo e de determinar
quaisquer riscos inerentes a utilizagdo que possam
surgir devido a constituicao pessoal. Siga o conselho do
pessoal especializado*, bem como todas as instrugoes
deste documento ou da sua - mesmo que por excertos
— apresentacao online (incluindo: textos, imagens,
gréaficos, etc.).

Se tiver alguma duvida apos consultar o pessoal
especializado®, entre em contacto com o seu médico,
distribuidor ou diretamente connosco.

PT

Dever de notificagcao

Devido a normas legais regionais, é obrigado(a) a
comunicar de imediato, tanto ao fabricante como as
autoridades competentes, qualquer incidente grave
durante a utilizagdo deste dispositivo médico. Encontra
0s nossos dados de contacto no verso deste folheto.

Eliminagao
Elimine o produto de acordo com as especificagoes
locais apos o fim da utilizagdo.

Composi¢ao do material

Silicone (SI), Poliamida (PA), Poliuretano termoplastico
(TPU), Elastano (EL), Algodao (CO), Elastémero
termoplastico (TPS-SEBS), Poliuretano (PUR),
Poliéster (PES)

[M0] — Medical Device (Dispositivo médico)
o] — |dentificador da matriz de dados como UDI

* Por pessoal especializado entende-se qualquer pessoa que, de acordo com os regulamentos oficiais ou institucionais ou outras
disposicoes que lhes sejam aplicaveis, esteja autorizada a efetuar o ajuste e o fornecimento de instrugdes relativamente a
utilizagdo de meios auxiliares ortopédicos. Como fabricante, recomendamos vivamente que essa pessoa tenha formacao
ortopédica ou outras competéncias comparaveis adquiridas e que disponha de uma infraestrutura ortopédica. 2025-05



Basta patient!

Tack for att du har valt en produkt fran Bauerfeind!

Eftersom din halsa ar viktig for oss arbetar vi varje dag med att forbattra den medicinska effekten
hos vara produkter. Las och folj bruksanvisningen noggrant. Kontakta din lakare eller fackhandeln

om du har fragor.

Avsett andamal

GenuTrain A3 ar en medicinteknisk produkt. Det ar ett
stodforband som aktiverar och stabiliserar vid komplexa
knabesvar, t ex gonartros.

Indikationer

*Gonartros och artrit

«Kroniska, posttraumatiska och postoperativa
irritationstillstand

«Tendinopati, slappa ligament och tendomyopati

*Knasmarta vid funktionell instabilitet pa grund av
muskulara obalanser

«Recidiverande vatskeutgjutning i leden

«Prevention /recidivprofylax

«Forskjutning av knaskalen

Anvandningsrisker

Viktig information
F6lj noga anvisningarna i denna bruksanvisning samt
instruktioner fran specialistpersonal'.
Produkten har storst effekt vid fysisk aktivitet.
» Ta av stodforbandet under langre vilopauser.
« Efter forskrivning av GenuTrain A3 ska detta enbart
anvandas enligt indikationen. Folj alltid ytterligare
anvisningar fran specialistpersonal®.
Om du aven anvander andra produkter ska du forst
radgora med specialistpersonal® eller din lakare. Utfor
inga andringar pa produkten pa eget initiativ eftersom
den da inte hjalper som avsett, eller kan orsaka
skador. | detta fall galler inte garanti eller felansvar.
Se till att produkten inte kommer i kontakt med
fett- och syrahaltiga medel, salvor eller kramer.
Alla hjalpmedel som appliceras pa kroppen kan, om de
sitter at for hart, leda till lokala tryckpunkter eller i
sallsynta fall ocksa begransa blodkarl eller nerver som
passerar genom.
Om du kan konstatera forandringar eller tilltagande
besvar nar du anvander produkten ska du avbryta
anvandningen och kontakta din lakare.
Om du vill anvédnda din Bauerfeind-produkt pa grund
av akuta besvar/ skador ska du alltid radgéra med
specialistpersonal innan du anvander produkten for
forsta gangen och folja deras rekommendationer.
Beroende pa indikationen kan det finnas
begransningar som specialistpersonalen kan
informera om. Det kan sarskilt innebara en begransad
formaga att framfora fordon, andra
fortskaffningsmedel eller maskiner. Vid tveksamheter
rekommenderar vi att du tills vidare avstar fran
ovannamnda aktiviteter.
Observera: Nar produkten tas av ar inte behandlingen
tillracklig / far inte kroppsdelen som behover behandlas
tillrackligt skydd. All belastning kan dessutom skada
den berorda kroppsdelen. Belasta den darfor inte.

Kontraindikationer

Overkanslighet av medicinsk karaktar ar hittills inte

kand. Vid féljande sjukdomsbilder ska lakare radfragas

innan hjalpmedlet tas pa och anvands:

1.Hudsjukdomar/-skador pa den behandlade
kroppsdelen, sarskilt vid inflammatoriska symptom.
Detta galler aven for uppspruckna arr som hettar och
uppvisar svullnad och rodnad

2. Aderbrack (varikosis)

3.Kanselstorningar i benet till foljd av neurologiska
forandringar

4. Cirkulationsstérningar i benet (t ex diabetes mellitus)

5.Storningar i lymfavflodet och oklara
mjukdelssvullnader

Anvandningsinformation

Ta pa och ta av GenuTrain A3

Ta pa

.Ta tag upptill i stavarna pa bada sidorna av
stodforbandet (patagningshjalp med tumstod) @ och
dra det 6ver knadleden sa att knaskalen omsluts av
pelotten utan att den trycker. @ - @

Observera att stodforbandet endast kan anvandas pa
ena sidan (vanster eller hoger knd). Pelottens langsida
ska vara painsidan av knaet. Se den isydda etiketten
om du ar osaker.

Korrigera om nodvandigt hur stodforbandet sitter.
Stodforbandet far inte tas pa med patagningshjalp for
andra hjalpmedel eftersom silikonet da kan ga
sonder.

W N

Taav

Dra i stodforbandets nedre ande kring stavarna for att
ta av stodforbandet. @

Rengéringsanvisningar

Anvand fintvattmedel och en tvattpase. Utsatt

inte produkten for direkt varme/ kyla. Observera
informationen pa den insydda etiketten upptill pa
produkten. Regelbunden skotsel garanterar en optimal
effekt.

Kontakta endast fackhandeln vid reklamationer.
Observera att endast rengjorda produkter kan
behandlas.

Information f6r ateranvandning
Produkten ar avsedd for individuell anvandning av en
patient.

Garanti

For produkten galler de lagstadgade bestammelserna
i det land dar produkten ar inforskaffad. Vid
garantiarenden ska du i forsta hand vanda dig till den
aterforsaljare som du kdpte produkten av. Produkten
ska rengodras innan den visas upp i garantiarenden.

Om hanterings- och skotselanvisningarna for

GenuTrain A3 inte har foljts kan garantin begradnsas eller
upphora att galla. Garantin upphor att galla om:

» Produkten inte har anvants enligt indikationen

« Anvisningarna fran specialistpersonal inte foljs

« Produkten andras pa eget bevag

Information om ansvar

Sjalvdiagnostisera dig inte och sjalvmedicinera inte,
savida du inte sjalv ar specialistpersonal*. Innan du
anvander var medicintekniska produkt for forsta
gangen ar det viktigt att du radfragar lakare eller
specialistpersonal®, eftersom detta ar det enda sattet
att bedoma effekten av var produkt pa din kropp och
faststalla eventuella risker med anvandningen som kan
uppsta pa grund av din personliga fysik. Folj raden fran
specialistpersonal* och all information i denna broschyr
eller dess internetversion — aven i form av utdrag -
(inklusive: text, bilder, grafik etc.).

Kontakta din lakare, distributor eller oss direkt om

du fortfarande ar osdker efter att du har radfragat
specialistpersonal®.

SV

Rapporteringsskyldighet

Enligt regional lagstiftning ar du skyldig att utan
drojsmal rapportera alla allvarligare tillbud vid
anvandning av denna medicintekniska produkt till saval
tillverkaren som till ansvarig myndighet. Du hittar vara
kontaktuppgifter pa baksidan av denna broschyr.

Avfallshantering
Avfallshantera produkten enligt lokala foreskrifter efter
anvandningstiden.

Materialsammansattning

Silikon (SI), Polyamid (PA), Termoplastisk polyuretan
(TPU), Elastan (EL), Bomull (CO), Termoplastisk
elastomer (TPS-SEBS), Polyuretan (PUR), Polyester
(PES)

M) — Medical Device (Medicinteknisk produkt)
o] — |dentifierare for datamatris som UDI

*Som specialistpersonal riaknas personer som, i enlighet med géllande nationella eller institutionella bestimmelser och andra
foreskrifter, ar behdriga att géra anpassningar av och ge anvisningar om hur ortopediska hjalpmedel anvands. Som tillverkare
rekommenderar vi starkt att en sadan person har ortopedteknisk utbildning eller jamforbar kompetens samt en ortopedteknisk

infrastruktur.
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Kjeere pasient

Tusen takk for at du har bestemt deg for et produkt fra Bauerfeind.

Vi jobber for a forbedre den medisinske effektiviteten av vare produkter hver dag, fordi helsen din
er viktig for oss. Vi ber deg om a lese og folge denne bruksanvisningen ngye. Hvis du har spersmal,

kontakt legen din eller spesialforretningen.

Produktets hensikt

GenuTrain A3 er et medisinsk utstyr. Den er en
bandasje for aktivering og stabilisering ved komplekse
kneproblemer som gonartrose.

Indikasjoner

*Gonartrose og artritt

+Kroniske, posttraumatiske og postoperative
irritasjonstilstander

«Tendinopati, svakheter i leddband og tendomyopati

«Gonalgi ved funksjonell ustabilitet pa grunn av
muskuleere dysbalanser

«Periodisk blokkering og hevelse i ledd

«Forebyggelse / residivprofylakse

Patellalateralisering

Risiko ved anvendelse
Viktig informasjon

Folg instruksene i denne bruksanvisningen og

merknadene til fagpersonalet’ ngye.

Produktets virkning uteves szerlig ved fysisk aktivitet.

» Ta av bandasjen under lengre hvileperioder.

« Etter at GenuTrain A3 har blitt forskrevet, ma den
utelukkende brukes i henhold til indikasjonene og i
samsvar med ytterligere instrukser fra fagpersonalet®.
Hvis den brukes sammen med andre produkter, ma du
forst radfere deg med fagpersonale? eller behandlende
lege. Du ma ikke foreta endringer pa produktet pa eget
initiativ, da det ellers kan slutte & hjelpe som forventet
eller kan forarsake helseskader. Garanti og ansvar er
utelukket i disse tilfellene.

« Unnga kontakt med fett- og syreholdige midler, salver
eller kremer.

« Alle hjelpemidler som brukes utvortes pa kroppen kan,
dersom de strammes for mye, fore til lokale tegn pa
for hayt trykk eller, i sjeldne tilfeller, hemme
underliggende blodkar eller nerver.

* Hvis du under bruken av produktet merker eventuelle
endringer eller gkende ubehag, avbryt bruken og
kontakt legen din.

« Hvis du gnsker a bruke Bauerfeind-produktet pa grunn
av en akutt lidelse / skade, ma du radfgre deg med
fagpersonale for ferstegangs bruk og overholde disse
radene. Det kan foreligge indikasjonsbetingede
begrensninger som fagpersonale vil kunne forklare.
Det kan hende at kjoring av kjeretay, andre
transportmidler eller maskiner bare er mulig i
begrenset grad. Hvis du er i tvil, anbefaler vi at du
avstar fra de ovennevnte aktivitetene inntil videre.

Forsiktig: Hvis produktet fjernes, vil dette fare til

utilstrekkelig behandling / beskyttelse av den bergrte

kroppsdelen. Enhver belastning kan forarsake
ytterligere skader pa den berarte kroppsdelen, det er
derfor viktig @ unnga belastninger.

Kontraindikasjoner

Hypersensitivitet av klinisk betydning er hittil ikke kjent.

Ved fglgende helsetilstander ber dette hjelpemiddelet

kun paferes og brukes etter at du har radfert deg med

behandlende lege:

1.Hudsykdommer/-skader i kroppsdelen som utstyres
med den, spesielt nar inflammasjoner oppstar.
Tilsvarende hevede arr med hevelse, redhet og
opphetning

2. Areknuter (varikose)

3.Sensoriske forstyrrelser i beinet pa grunn av
nevrologiske endringer

4. Sirkulasjonsforstyrrelser i beinet (f.eks. ved diabetes
mellitus)

5.Nedsatt lymfedrenasje og blatvevshevelser av usikker
arsak

Anvisninger for bruk

Pafering og fjerning av GenuTrain A3

Pafering

1.Tatak i bandasjen i den gvre enden av sidestengene
(pakledningshjelp med tommelfgring) pa begge sider
(1] og trekk den oppover kneet slik at kneskalen er
omsluttet av pelotten uten trykk. @ - @
Veaer oppmerksom pa at bandasjen kun kan brukes pa
den ene siden (venstre eller heyre). Siden med den
lange pelotten skal vaere pa innsiden av kneet. Hvis du
er i tvil, viser den pasydde etiketten riktig side.

2. Juster om nedvendig tilpasningen av bandasjen.

3.Bandasjen ma ikke trekkes pa med pakledningshjelp
fra andre hjelpemidler, da dette kan fore til
gdeleggelse av silikonfyllingen.

Fjerning
Bandasjen fjernes ved a ta tak i den nederst ved
stengene, og trekke den av. @

Anvisninger for rengjering

Bruk finvaskemiddel og et vaskenett. Ikke utsett
produktene for direkte varme / kulde. Fglg anvisningene
pa den pasydde etiketten pa den gvre kanten av
produktet. Regelmessig pleie sikrer optimal virkning.

Ved reklamasjoner ber vi deg utelukkende om a ta
kontakt med din fagforhandler. Vaer oppmerksom pa at
kun rengjorte varer kan behandles.

Informasjon om gjenbruk
Produktet er beregnet til individuell behandling av én
pasient.

Garanti

Lovbestemmelsene i landet hvor produktet ble kjgpt,
gjelder. Hvis du mistenker et garantitilfelle, ta forst
direkte kontakt med forhandleren som du kjgpte
produktet av. Produktet skal rengjeres for det vises i
garantitilfeller. Hvis anvisningene om handtering og

stell av GenuTrain A3 ikke overholdes, kan garantien bli

pavirket eller utelukket. Garantien utelukkes ved:

«Bruk som ikke er i samsvar med indikasjonene

» Manglende overholdelse av instruksjonene fra
fagpersonalet

« Uautorisert endring av produktet

Ansvarsfraskrivelse

Ikke selvdiagnostiser eller selvmedisiner, med mindre
du er fagpersonale*. Radfer deg med lege eller
fagpersonale* for du tar i bruk vart medisinske utstyret
for farste gang. Dette er den eneste maten effekten av
produktet kan vurderes i henhold til kroppen din og
eventuelle, individuelle risikoer ved anvendelse kan
utredes. Folg radene fra dette fagpersonalet* og all
informasjonen i denne brosjyreneller dens nettversjon —
inkludert utdrag (herunder: tekst, bilder, grafikk osv.).
Hvis du er i tvil etter & ha konsultert fagpersonalet*, kan
du kontakte legen din, forhandleren eller oss direkte.

Meldeplikt

Pa grunn av regionale lovbestemmelser, er du forpliktet
til & rapportere alle alvorlige hendelser ved bruk

av dette medisinske utstyret til bade produsenten

og den kompetente myndigheten umiddelbart. Var
kontaktinformasjon finner du pa baksiden av denne
brosjyren.

NO

Avfallsbehandling
Etter avsluttet bruk, vennligst avhend produktet i
henhold til lokale forskrifter.

Materialsammensetning

Silikon (SI), Polyamid (PA), Termoplastisk polyuretan
(TPU), Elastan (EL), Bomull (CO), Termoplastisk
elastomer (TPS-SEBS), Polyuretan (PUR), Polyester
(PES)

] — Medical Device (Medisinsk utstyr)
(o] — |dentifikator av DataMatrix som UDI

*Fagpersonale er enhver person som har tillatelse til 4 tilpasse og instruere om bruk av ortopediske hjelpemidler i henhold til
landets eller institusjonens bestemmelser og andre gjeldene krav. Som produsent anbefaler vi p& det sterkeste at en slik person
har utdanning innen ortopediteknikk eller tilsvarende kompetanse samt tilgang til ortopediteknisk infrastruktur. 2025-05



Hyva tuotteen kayttaja
Kiitos paatoksestasi ostaa Bauerfeind-tuote.

Teemme joka paiva tyota hoitotuotteidemme tehokkuuden parantamiseksi entisestdan, silla terveytesi
on meille tarkeaa. Lue kayttoohje huolellisesti ja noudata sita. Jos sinulla on kysyttavaa, ota yhteytta

hoitavaan laakariisi tai tuotteen jalleenmyyjaan.

Kayttotarkoitus

GenuTrain A3 on laakinnallinen laite. Se on polven
aktivointiin ja vakauttamiseen tarkoitettu tuki
monimuotoisissa polvivaivoissa, kuten polven
nivelrikossa.

Kayttoaiheet

«Polven nivelrikko ja niveltulehdus

«Krooniset, vamman ja leikkausten jalkeiset arsytystilat

*Tendinopatia, nivelsiteen kiinnityskohdan rappeuma ja
tendomyopatia

«Lihaksiston epatasapainosta johtuva toiminnallisen
epavakauden aiheuttama polvisarky

«Uusiutuva nivelen nestepurkauma

«Ennaltaehkaisy / uusiutumisen ennaltaehkaisy

+Patellan lateralisaatio

Kayttoon liittyvat riskit

Tarkeaa tietoa

Noudata tarkasti kdyttoohjeen maarayksia ja

ammattihenkiléstén’ antamia ohjeita.

Tuotteen vaikutus ilmenee erityisesti liilkunnan aikana.

« Poista tuki pitkien lepojaksojen ajaksi.

« Kayta GenuTrain A3 -tukea ainoastaan kayttdaiheen
mukaisesti ja ammattihenkiloston* ohjeita noudattaen.
Neuvottele ammattihenkiloston? tai hoitavan laakarin
kanssa ennen muiden tuotteiden samanaikaista
kayttoa. Al3 tee tuotteeseen omavaltaisia muutoksia,
silla silloin se ei anna tarvittavaa apua tai se voi
aiheuttaa terveydellista haittaa. Takuu ja valmistajan
tuotevastuu eivat talloin ole voimassa.

« Tuote ei saa joutua kosketuksiin voiteiden,
kosteusemulsioiden tai muiden rasvoja tai happoja
sisaltavien aineiden kanssa.

« Kaikki kehoon kiinnitettavat apuvalineet voivat
aiheuttaa paikallista puristusta tai harvinaisissa
tapauksissa painaa verisuonia tai hermoja, jos ne
kiristetaan liian tiukalle.

« Jos huomaat tuotteen kayton yhteydessa muutoksia tai
vaivojen pahenemista, keskeyta tuotteen kaytto ja ota
yhteys hoitavaan laakariin.

« Jos haluat kayttaa hankkimaasi Bauerfeind-tuotetta
akuuttien vaivojen tai vammojen vuoksi, kysy
ehdottomasti neuvoa terveydenhuollon ammattilaiselta
ennen ensimmaista kayttokertaa ja noudata saamiasi
neuvoja. Kayttoaiheissa voi olla rajoituksia, joista
ammattihenkilosto osaa kertoa sinulle. Rajoituksia voi
liittya esimerkiksi ajoneuvojen ja muiden
kulkuvalineiden kuljettamiseen tai koneiden kayttoon.
Jos olet epavarma asiasta, suosittelemme olemaan
suorittamatta edella mainittuja tehtavia ensi alkuun.

Huomio: Kun tuote riisutaan, hoidettavaa ruumiinosaa ei

tueta eika suojata riittavasti. Mika tahansa kuormitus voi

vahingoittaa kyseista ruumiinosaa lisaa, joten valta
kuormitusta.

Kayttorajoitukset

Yliherkkyyksista aiheutuvista terveydellisista

haittavaikutuksista ei ole ilmoitettu tahan mennessa.

Seuraavissa tilanteissa apuvalineita saa sovittaa ja

kayttaa vain laakarin harkinnan mukaisesti:

1.lhosairaudet tai -vammat hoidettavalla alueella,
varsinkin jos kyseinen alue on tulehtunut, tai jos
kyseisella alueella on koholla olevia arpia, jotka ovat
turvonneet, punoittavat tai kuumottavat

2.Suonikohjut

3.Neurologisista muutoksista johtuvat jalan tuntohairiot

4. Jalan verenkiertohdirict (esim. diabeteksen
yhteydessa)

5. Imunestekierron hairiot ja selvittamaton
pehmytkudosturvotus

Kayttoohjeita
GenuTrain A3 -tuen pukeminen ja riisuminen

Pukeminen

.Ota tuen sivulla olevien sauvojen ylaosasta kiinni
molemmilla kasilla (pukemisapu, jossa
peukalopaikka) Oja veda tuki tasaisesti polvinivelen
paalle siten, etta pehmuste ymparoi polvilumpiota
puristamatta sitd. @ - @

Huomaa, etta tukea voi kayttaa vain yhdella puolella
(vasemmalla tai oikealla). Pitkan pehmustesivun tulee
olla saaren sisapuolella. Voit tarkistaa oikean puolen
tuote-etiketista.

Saada tukea tarpeen mukaan, kunnes se istuu tiiviisti
paikallaan.

.Tuen pukemiseen ei tule kayttaa muita apuvalineita,
silla se voi aiheuttaa silikonin rikkoutumisen.

N
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Riisuminen
Tuki riisutaan tarttumalla sen alaosaan lahelta sivutukia
ja vetamalla tukea alaspain. @

Puhdistusohjeet

Kayta tuotteen pesemiseen hienopesuainetta ja
pesupussia. Al3 altista tuotetta suoralle kuumuudelle
tai kylmyydelle. Noudata myds tuotteen ylareunaan
ommellussa tuote-etiketissa olevia hoito-ohjeita.
Saannollinen hoito takaa tuotteen optimaalisen
vaikutuksen.

Ota reklamaatiotapauksessa yhteytta ainoastaan
jalleenmyyjaan. Huomaathan, etta vain puhdistettua
tuotetta voidaan kasitella.

Tuotteen uudelleenkaytto
Tuote on tarkoitettu vain yhdelle potilaalle.

Virhevastuu

Tuotteeseen sovelletaan sen ostomaan lainsaadantoa.
Mahdollisessa takuutapauksessa ota ensin yhteytta
tuotteen myyjaan. Tuote on puhdistettava ennen
takuuvaatimuksen esittamista. Jos GenuTrain A3 -tuen
hoito- ja kasittelyohjeita ei ole noudatettu, takuuta
voidaan rajoittaa tai se voi raueta kokonaan. Takuu ei ole
voimassa, jos:

» Tuotetta on kaytetty kayttoaiheiden vastaisesti

« Ammattihenkiloston antamia ohjeita ei ole noudatettu
« Tuotteeseen on tehty omavaltaisia muutoksia

Tuotevastuu

AlA tee itsediagnoosia tai itsehoitoa, ellet kuulu
ammattihenkilostoon*. Ennen kuin kaytat l[aakinnallista
laitetta ensimmaista kertaa, kysy neuvoa laakarilta tai
ammattihenkilostolta*, silla se on ainoa tapa arvioida
tuotteemme vaikutusta kehoosi ja maarittaa tarvittaessa
ruumiinrakenteestasi johtuvat kayttoon liittyvat riskit.
Noudata ammattihenkiloston* neuvoja ja kaikkia taman
asiakirjan tai sen verkkoversion ohjeita (mukaan lukien
tekstit, kuvat, grafiikka jne.).

Jos jokin asia jaa epaselvaksi ammattihenkiloston*
konsultoinnin jalkeen, ota yhteytta laakariisi, jakelijaasi
tai suoraan meihin.

Ilmoitusvelvollisuus

Alueellisen lainsaadannon nojalla kaikista taman
laakinnallisen laitteen kayttoon liittyvista vakavista
haittatapahtumista on ilmoitettava seka valmistajalle
etta toimivaltaiselle valvontaviranomaiselle. Valmistajan
yhteystiedot ovat taman esitteen takakannessa.

Havittaminen
Havita tuote kayton paatyttya paikallisten maaraysten
mukaisesti.

Materiaalikoostumus

Silikoni (Sl), Polyamidi (PA), Termoplastinen polyuretaani
(TPU), Elastaani (EL), Puuvilla (CO), Termoplastinen
elastomeeri (TPS-SEBS), Polyuretaani (PUR),

Polyesteri (PES)

M0] - Medical Device (Lakinnallinen laite)
[o] — Datamatriisin tunniste UDI:na

* Ammattihenkildstoon lukeutuvat henkildt, jotka voimassa olevien kansallisten tai institutionaalisten maaraysten ja muiden
saantojen mukaisesti ovat valtuutettuja sovittamaan ortopedisia apuvalineitd ja opastamaan niiden kayttoon. Valmistajana
ehdoton suosituksemme on, etta tallaisella henkilolla on teknisen ortopedian koulutus tai vastaava osaaminen seka

kaytettavissaan teknisen ortopedian varustus.
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Kaere patient
Tak for dit valg af et produkt fra Bauerfeind.

Vi arbejder hver dag pa at forbedre den medicinske effekt af vores produkter, fordi dit helbred ligger
0s pa hjertet. Laes hele brugsanvisningen omhyggeligt igennem. Kontakt din laege eller din forhandler,

hvis du har spergsmal.

Erklaeret formal

GenuTrain A3 er medicinsk udstyr. Den er en
bandage til aktivering og stabilisering ved komplekse
knzeproblemer som f.eks. gonartrose.

Indikationer

*Gonartrose og artritis

*Kroniske, posttraumatiske og postoperative irritative
tilstande

«Tendinopati, ligamentose og tedomyopati

+Gonalgi ved funktionel instabilitet som falge af
muskuleaer dysbalance

«Recidiverende ledeffusion

«Forebyggelse / forebyggelse af tilbagefald

«Patellalateralisation

Bivirkninger
Vigtige oplysninger

Folg ngje angivelserne i denne brugsanvisning og

oplysningerne fra specialisten’.

Produktet virker iseer i forbindelse med fysisk aktivitet.

» Tag bandagen af ved laengere hvileperioder.

« Efter GenuTrain A3 er blevet ordineret, skal du bruge
den som anvist og folge de instruktioner, du har faet af
specialisten™.

Sgg rad hos specialisten?, eller tal med din leege, hvis
du bruger andre produkter samtidigt. Foretag ingen
egenradige @ndringer pa produktet, ellers kan det ikke
hjeelpe som forventet eller medfgre sundhedsskader.
Garanti og ansvar er i dette tilfeelde udelukket.

« Undga kontakt med fedt- og syreholdige midler, salver
eller lotioner.

« Alle terapeutiske hjalpemidler til udvendig anvendelse
pa kroppen kan medfgre lokale tryksymptomer eller i
sjeldne tilfeelde indsnaevre blodkar eller nerver, hvis
de sidder for stramme.

« Hvis du konstaterer forandringer pa produktet eller
tiltagende smerter, mens du anvender produktet, sa
afbryd brugen og kontakt din egen laege.

« Hvis du anvender dit Bauerfeind-produkt pa grund af
akutte gener/skader, bgr du under alle
omstaendigheder sgge radgivning hos en specialist for
forste brug og folge specialistens anvisninger. Der kan
foreligge indikationsbetingede begraensninger, som
specialisten vil oplyse om. Navnlig kan der veere
begraensninger i forbindelse med bilkarsel eller andre
transportmidler eller betjening af maskiner. Hvis du er
i tvivl, anbefaler vi, at du midlertidigt afstar fra de
naevnte aktiviteter.

Forsigtig: Den del af kroppen, der behandles med

produktet, modtager ikke passende

behandling / beskyttelse, nar produktet er fjernet. Undga
belastning af den pagaldende kropsdel, da det kan
forvolde skade.

Kontraindikationer

Overfglsomheder med sygdomskarakter er hidtil ikke

konstateret. Ved nedenstaende sygdomsbilleder er

patagning og brug af dette hjaelpemiddel kun tilradelig i

samrad med din leege:

1.Hudsygdomme/-laesioner i det bergrte omrade, iseer
ved betzndelsestilstande. Ligeledes ved opsvulmede
ar, redme og hypertermi

2. Areknuder (varicosis)

3.Folelsesforstyrrelser i benet pa grund af neurologiske
forandringer

4. Forstyrrelser i blodgennemstremningen i benet (f.eks.
diabetes mellitus)

5.Lymfestase og uklare haevelser af blgddele

Brugsanvisning

Pa- og aftagning af GenuTrain A3

Patagning

.Tag fat om bandagen gverst i stiverne i siderne (hjaelp
til patagning med tommelfingerstotte), @ og traek den
op over knaeleddet, sa knaeskallen omsluttes af
pelotten, uden at den trykker. @ - @

Veaer opmaerksom pa, at bandagen kun kan anvendes
pa én side (venstre eller hgjre). Pelottens lange side
skal sidde pa knaeets inderside. Hvis du er i tvivl,
angiver tgjmaerket den korrekte side.

Korrigér om ngdvendigt bandagens placering.
Bandagen ma ikke tages pa med hjzelp til patagning
fra andre hjelpemidler, fordi dette kan medfere, at
silikonebelagningen tager skade.

W~

Aftagning
Bandagen tages af ved at traekke i den nederste ende af
bandagen i omradet med stavene. @

Renggring

Anvend finvaskemiddel og en vaskepose. Produktet

ma aldrig udseettes for direkte varme/ kulde. Vaer
opmarksom pa symbolerne pa tajmaerket pa
produktets gverste kant. Regelmaessig pleje garanterer
en optimal effekt.

Henvend dig udelukkende til din forhandler ved
reklamationer. Vi gor opmaerksom pa, at vi kun kan
behandle reklamationer over varer, som er rengjorte.

Oplysninger til genanvendelse
Produktet er beregnet til individuel behandling af én
patient.

Garanti

Lovbestemmelserne i det land, hvor produktet blev kgbt,
er geldende. Henvend dig i garantitilfeelde forst direkte
til den forhandler, hvor du har kebt produktet. Produktet
skal renses, inden det indsendes i garantitilfaelde.

Hvis oplysningerne vedrerende handtering og pleje af
GenuTrain A3 ikke er overholdt, kan garantien vaere

begraenset eller bortfalde helt. Garantien er udelukket:
« Ved forkert brug

« Hvis specialistens instruktioner ikke folges

« Egenhaendige @ndringer pa produktet

Oplysninger om ansvar

Du ma ikke selvdiagnosticere eller selvmedicinere,
medmindre du selv er specialist*. For du bruger vores
medicinske udstyr for farste gang, ber du aktivt sege
rad fra en laege eller specialist*, da dette er den eneste
made til at vurdere virkningen af vores produkt pa din
krop og bestemme eventuelle bivirkninger, der kan opsta
som felge af din personlige konstitution. Felg radene fra
specialisten* og alle instruktioner i dette dokument/eller
- 0gsa delvise - onlinepraesentation (herunder: tekst,
billeder, grafik osv.).

Hvis du fortsat er i tvivl efter at have konsulteret
specialisten*, bedes du tage kontakt til din laege,
distributer eller direkte til os.

DA

Indberetningspligt

Pa grund af regional lovgivning er du forpligtet til straks
at indberette enhver alvorlig haendelse i forbindelse med
brugen af dette medicinske udstyr bade til fabrikanten
og til den lokale kompetente myndighed. Vores
kontaktdata fremgar af denne brochures bagside.

Bortskaffelse
Udtjente produkter skal bortskaffes i henhold til de
lokale regler.

Materialesammenszatning

Silikone (SI), Polyamid (PA), Termoplastisk polyurethan
(TPU), Elastan (EL), Bomuld (CO), Termoplastisk
elastomer (TPS-SEBS), Polyurethan (PUR),

Polyester (PES)

0] — Medical Device (Medicinsk udstyr)
o] — Maerkning af DataMatrix som UDI

*Specialister er personer, som iht. gzeldende lovgivning eller institutionelle retningslinjer og andre bestemmelser er godkendte
til at tilpasse og instruere i brugen af ortopeediske hjeelpemidler. Som fabrikant anbefaler vi kraftigt, at en sadan person har
gennemfert en ortopaediteknisk uddannelse eller har opnaet lignende kompetencer samt rader over en ortopaediteknisk

infrastruktur.

2025-05



Szanowni Pacjencil

Dziekujemy za zaufanie okazane produktom Bauerfeind.

Kazdego dnia pracujemy nad poprawa skutecznosci medycznej naszych produktow, poniewaz panstwa
zdrowie jest dla nas bardzo wazne. Prosimy o doktadne przeczytanie instrukcji uzytkowania i stosowanie
sie do niej. Wszelkie pytania nalezy kierowac do lekarza prowadzacego lub sklepu specjalistycznego.

Przeznaczenie

GenuTrain A3 to wyrdb medyczny. Jest to aktywna
orteza do uaktywniania i stabilizacji w przypadku
ztozonych problemoéw z kolanami, takich jak gonartroza.

Wskazania

«Gonartroza i zapalenie stawow

«Podraznienia przewlekte, pourazowe i pooperacyjne

«Tendopatia, zwyrodnienie przyczepu wiezadta, miopatia
sciegna

«Gonalgia przy niestabilnosci czynnosciowej wskutek
dysbalansu mieéniowego

«Nawracajace wysieki w stawach

«Profilaktyka / profilaktyka nawrotow

«Lateralizacja rzepki

Zagrozenia wynikajace z zastosowania
Wazne wskazowki

Nalezy scisle stosowac sie do instrukcji uzytkowania
i wskazowek specjalisty’.
Skuteczno$¢ produktu jest odczuwalna przede
wszystkim podczas aktywnosci fizyczne;.
« Aktywna orteze nalezy zdejmowac przed dtuzszym

odpoczynkiem.
« Po przepisaniu GenuTrain A3 nalezy stosowac
wytacznie zgodnie ze wskazaniami i dalszymi
zaleceniami specjalisty*.
Jednoczesne stosowanie innych produktow nalezy
wczeéniej skonsultowac ze specjalista? lub lekarzem
prowadzacym. Nie dokonywaé samodzielnie zadnych
modyfikacji produktu. W przeciwnym razie produkt
moze nie zadziata¢ w sposdb oczekiwany lub
spowodowac uszczerbek na zdrowiu. Takie przypadki
skutkuja wygasnieciem gwarancji i wykluczeniem
odpowiedzialnosci.
Wyréb nalezy chroni¢ przed bezposrednim kontaktem
ze srodkami zawierajacymi ttuszcze lub kwasy, z
masciami i balsamami.
Wszelkie zaktadane na ciato $rodki pomocnicze moga
w wyniku zbyt ciasnego dopasowania prowadzi¢ do
wystagpienia miejscowych uciskéw lub rzadziej do
zwezenia naczyn krwionosnych lub nerwéw.
W razie zaobserwowania nietypowych zmian lub
nasilenia dolegliwosci nalezy przerwac stosowanie
produktu i skontaktowac sie z lekarzem.
Jesli produkt Bauerfeind ma by¢ uzywany w zwiazku z
ostrymi dolegliwosciami/urazami, przed pierwszym
uzyciem nalezy pilnie zasiegnac¢ profesjonalnej porady
lekarza i zastosowac sie do jego zalecen. Moga
zaistnie¢ wynikajace ze wskazan ograniczenia, na
temat ktérych informacji moga udzieli¢ wytacznie
specjalisci. W szczegolnosci ograniczeniu moze
podlegac prowadzenie pojazddw, obstuga innych
$rodkow transportu lub maszyn. W razie watpliwosci
zalecamy powstrzymanie sie od wyzej wymienionych
czynnosci.

Uwaga: W przypadku zdjecia produktu nie ma
wystarczajgcego opatrzenia/ wystarczajgcej ochrony
czesci ciata wymagajacej leczenia. Wszelkie obcigzenia
moga by¢ dodatkowo szkodliwe dla danej czesci ciata,
dlatego nalezy ich unikac.

Przeciwwskazania

Do tej pory nie odnotowano wystepowania

nadwrazliwosci o charakterze chorobowym. W

przypadku wymienionych ponizej chordb zaktadanie

i noszenie tego produktu trzeba bezwzglednie

konsultowac z lekarzem:

1.Choroby/uszkodzenia skéry w obrebie stosowania
produktu, w szczegdlnosci stany zapalne. Podobnie w
przypadku nabrzmiatych, zaczerwienionych blizn o
nadmiernej cieptocie

2. Zylaki (varicosis)

3.Zaburzenia czucia nogi na skutek zmian o charakterze
neurologicznym

4. Zaburzenia ukrwienia nogi (np. w przypadku cukrzycy)

5.Zaburzenia uktadu limfatycznego i niewyjasnione
obrzeki tkanki migkkiej

Wskazowki dotyczace zastosowania
Zaktadanie i zdejmowanie GenuTrain A3
Zaktadanie

.Chwyci¢ aktywng orteze z obu stron przy gérnych
zakonczeniach bocznych fiszbin (uchwyt utatwiajacy
zaktadanie z prowadnica kciuka) Qi wsungac jg na
staw kolanowy tak, aby rzepka byta otoczona przez
wktadke uciskowa bez nacisku. @ - @

Nalezy mie¢ na uwadze, ze aktywna orteza moze by¢
uzywana tylko po jednej stronie (lewej lub prawej).
Dtuzsza strona wktadki uciskowej powinna znajdowac
sie po wewnetrznej stronie kolana. W razie
watpliwosci kierowad sie naszywka, ktéra wskazuje
wtasciwag strone.

.W razie potrzeby poprawi¢ osadzenie aktywnej ortezy.

.Nie nalezy zaktada¢ aktywnej ortezy z uzyciem
uchwytdw utatwiajacych zaktadanie, przeznaczonych
do innych produktéw medycznych, gdyz moze to
skutkowad zniszczeniem wktadek silikonowych.
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Zdejmowanie
Aby zdja¢ aktywna orteze, nalezy pociagnac za jej dolng
czes$¢ w okolicy wzmocnien. @

Czyszczenie

Stosowac srodek pioracy do delikatnych tkanin i
siatke do prania. Chroni¢ produkt przed bezposrednim
dziataniem ciepta/zimna. Przestrzegac¢ réwniez
instrukcji znajdujacych sie na wszywce przy gérnym
obrzezu produktu. Regularne czyszczenie zapewnia
optymalna skutecznosc.

W przypadku reklamacji nalezy skontaktowac sie ze
sklepem specjalistycznym. Zwracamy uwage na to, ze
w ramach reklamacji przyjmujemy wytacznie czyste
produkty.

Wskazowki dotyczace ponownego zastosowania
Produkt przeznaczony jest do indywidualnego
zaopatrzenia jednego pacjenta.

Gwarancja

Obowiazuja przepisy prawa kraju, w ktérym zakupiono
wyréb. W razie ewentualnych roszczen z tytutu
rekojmi nalezy sie najpierw zwroci¢ bezposrednio

do sprzedawcy, u ktérego zakupiono wyréb. Przed
oddaniem do reklamacji produkt nalezy oczyscic.
Nieprzestrzeganie instrukcji dotyczacych uzytkowania
i czyszczenia GenuTrain A3 moze ograniczy¢ zakres
roszczen z tytutu rekojmi lub jej wytaczenie. Wytaczenie
rekojmi nastepuje w przypadku:

» Uzytkowania niezgodnego ze wskazaniami

« Nieprzestrzegania instrukcji specjalisty

« Samowolnych modyfikacji produktu

Zastrzezenie odpowiedzialnosci

Nie wolno samodzielnie stawia¢ diagnozy ani leczyc¢ sie
na wtasna reke, chyba ze samemu jest sie specjalistg*.
Przed pierwszym uzyciem naszego wyrobu medycznego
nalezy zasiegnac porady lekarza lub specjalisty*,
poniewaz tylko w ten sposéb mozna oceni¢ wptyw
naszego produktu na organizm, jak rowniez okresli¢
ewentualne zagrozenia wynikajace z zastosowania i z
indywidualnej sytuacji pacjenta. Nalezy stosowac sie do
zalecen specjalisty®, jak réwniez do wszystkich instrukcji
zawartych w niniejszym dokumencie lub jego prezentacji
online, nawet we fragmentach (w tym: tekstow, obrazow,
grafik itp.).

Jesli po konsultacji ze specjalista* pozostang
jakiekolwiek watpliwosci, nalezy skontaktowac sie z
lekarzem, dystrybutorem lub bezposrednio z nami.

PL

Obowiazek zgtaszania

Na podstawie regionalnych przepiséw prawa uzytkownik
jest zobowigzany do niezwtocznego zgtaszania wszelkich
powaznych incydentdéw zwigzanych z uzyciem tego
wyrobu medycznego - zaréwno producentowi, jak i
wtasciwemu organowi. Nasze dane kontaktowe mozna
znalez¢ na odwrocie broszury.

Utylizacja
Po zakonczeniu uzytkowania zutylizowaé produkt
zgodnie z lokalnymi przepisami.

Sktad materiatowy

Silikon (SI), Poliamid (PA), Poliuretan termoplastyczny
(TPU), Elastan (EL), Bawetna (CO), Elastomer
termoplastyczny (TPS-SEBS), Poliuretan (PUR),
Poliester (PES)

[M] — Medical Device (Wyrob medyczny)
[o] — Unikalny identyfikator urzadzenia, kod DataMatrix,
ubl

*Specjalista to osoba upowazniona do dopasowywania i instruowania w zakresie stosowania $rodkéw ortopedycznych zgodnie z
obowigzujacymi przepisami panstwowymi lub instytucjonalnymi oraz innymi wymogami. Jako producent zdecydowanie zalecamy,
aby taka osoba posiadata wyksztatcenie ortopedyczne lub poréwnywalne nabyte umiejetnosci, a takze dysponowata odpowiednig

infrastruktura ortopedyczng.
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Vazena pacientko, vazeny paciente,

mnohokrat vam dékujeme, Ze jste se rozhodl/ a pro vyrobek spolecnosti Bauerfeind.

Denné pracujeme na zlepSovani lékarské ucinnosti nasich vyrobk(, protoZze nam zalezi na vasem
zdravi. Pozorné si prectéte a dodrzujte tento navod k pouziti. V pripadé otazek se obratte na svého

lékare nebo na specializovany obchod.

Uréeny uéel

GenuTrain A3 je zdravotnicky prostredek. Je to bandaz
slouzici k aktivaci a stabilizaci u komplexnich potizi s
koleny, jako je gonartréza.

Indikace

*Gonartréza a artritida

«Chronické, polrazové a pooperacni podrazdéni

*Tendopatie, Uponova ligamentdza a tendomyopatie

«Gonalgie u funkéni nestability v disledku svalové
dysbalance

«Recidivujici vypotek v kloubu

«Prevence / profylaxe recidivy

«Lateralizace pately

Rizika pouzivani

Dulezité pokyny

DodrZujte co nejpfesnéji idaje uvedené v tomto

navodu k pouziti a pokyny odborného personalu’.

Vyrobek rozviji svij Gcinek zejména pfi télesnych

aktivitach.

« Béhem delsich klidovych fazi svou bandaz odkladejte.

« Po predepsani bandaze GenuTrain A3 ji pouzivejte
vyhradné v souladu s indikaci a respektujte dalsi
pokyny odborného personalu®*.

Pri sou¢asném pouzivani jinych vyrobkl se nejdrive
poradte s odbornym personalem? nebo se svym
lékarem. Na vyrobku neprovadéjte svévolné zadné
zmeény, protoze by jinak nemusel pomahat podle
oc¢ekavani, nebo by mohl zpusobit Ujmu na zdravi. V
takovych pripadech jsou veskeré zaruky a ruceni
vylouceny.

« Zabrante kontaktu vyrobku s prostredky, které
obsahuji tuky, kyseliny, masti a télova mléka.

«VSechny pomocné prostredky zvenci prilozené na télo
mohou, pokud pevné doléhaji, vyvolat lokalni priznaky
zpUsobené tlakem nebo ve vzacnych pripadech zuzit
prlichozi cévy nebo nervy.

« Jestlize pri noseni vyrobku zjistite zmény nebo rostouci
potize, preruste dalsi pouzivani vyrobku a obratte se
na svého lékare.

« Pokud chcete pouzit vyrobek Bauerfeind z ddvodu
akutnich potizi/zranéni, vyhledejte pred prvnim
pouzitim bezodkladné odbornou lékarskou pomoc a
dbejte prislusnych pokynd. Mohou existovat omezeni
souvisejici s indikaci, ktera vam odborny personal
vysvétli. MUze se jednat zejména o omezeni schopnosti
k Fizeni vozidel, jinych dopravnich prostredkd nebo
strojl. V pripadé pochybnosti vam doporucujeme,
abyste se prozatim vyse uvedenych ¢innosti zdrzeli.

Pozor: Pri odlozeni vyrobku neni zajisténa dostate¢na

péce/dostate¢nd ochrana casti téla, kterad vyzaduje

oSetreni. Jakakoli zatéZz mlze zpUsobit dalsi poskozeni
postizené Casti téla, proto se zatézi vyhnéte.

Kontraindikace

Precitlivélost vedouci az k onemocnéni neni zatim

znama. Pri dale uvedenych priznacich onemocnéni je

prikladani a noseni této pomducky indikovano pouze po

domluvé s vasim oSetrujicim lékarem:

1.Kozni choroby nebo poranéni na oSetfované casti téla,
zejména pak pri zanétlivych projevech. Stejné jako
vystupujici jizvy s otoky, zarudnuti a prehrati

2. Krecové zily (varikozni onemocnéni zil)

3. Poruchy citlivosti nohy z ddvodu neurologickych zmén

4. Poruchy prokrvovani nohy (napf. diabetes mellitus)

5. Poruchy lymfatického toku a nevysvétlené otoky
mékkych tkani

Pokyny k pouzivani

Prikladani a odlozeni bandaze GenuTrain A3

PFikladani

1.Uchopte bandaz na obou stranach za bocni vyztuhy v
jejich horni ¢asti (navlékaci pomucka s voditkem pro
palec) @ a natahnéte ji pies kolenni kloub tak, aby
byla kolenni ¢éska bez nadmérného tlaku obemknuta
ortopedickou stélkou. @ - @
Davejte pozor na to, ze bandaz lze pouzit pouze na
jedné strané (vlevo nebo vpravo). Dlouhd strana
ortopedické stélky ma byt umisténa na vnitrni strané
kolena. V pripadé pochybnosti je spravna strana
uvedena na nasivce.

2.Dle potreby upravte nasazeni bandaze.

3.Bandaz se nesmi nasazovat pomoci navlékacich
pomucek jinych pomUcek, protoze by mohlo dojit k
poskozeni silikonizace.

Odlozeni

Pro odloZzeni bandaze tdhnéte za spodni konec bandaze
v oblasti ty¢i. @

Pokyny k ¢éisténi

Pouzivejte jemny praci prostredek a sitku na prani.
Vyrobek nikdy nevystavujte primému plsobeni
tepla/chladu. Respektujte pokyny k péci uvedené na
véité etiketé na hornim okraji vyrobku. Pravidelna péce
zarucuje optimalni ucinek.

V pripadé reklamaci se obracejte vyhradné na vas
specializovany obchod. Upozornujeme, Zze zbozi musi
byt Cisté.

Pokyny k opakovanému pouzivani

Vyrobek je uré¢en k individualnimu oSetfeni jednoho
pacienta nebo pacientky.

Zaruka

Plati zakonna ustanoveni zemé, ve které byl vyrobek
zakoupen. Jestlize predpokladate, Ze nastal pripad
uplatnéni zaruky, obratte se nejdrive na osobu, od
které jste vyrobek zakoupili. Pfed ohlasenim naroku ze
zaruky vyrobek vycistéte. Pri nerespektovani pokynt k

nakladani s vyrobkem GenuTrain A3 a k péci o néj mize
byt zaruka omezena nebo vyloucena. Plnéni ze zaruky je
vylou¢eno v nasledujicich pripadech:

« Pouziti neodpovidajici indikaci

«» Nerespektovani pokyn odborného personalu

« Svévolné pozménovani vyrobku

Pokyny k poskytovani odpovédnosti

Pokud nejste odborny personal*, neprovadéjte
samodiagnostiku ani samolécbu. Pfed prvnim pouzitim
naseho zdravotnického prostredku se aktivné poradte
s lékafem nebo odbornym personalem®, protoze je

to jediny zpUsob, jak posoudit U¢inek naseho vyrobku
na vase télo a v pripadé potreby urcit pripadna
aplikacni rizika vyplyvajici z vasi télesné konstituce.
Ridte se radami tohoto odborného personalu* a véemi
informacemi v tomto dokumentu/nebo jeho online verzi
— i ve zkracené podobé, (véetné: texty, obrazky, grafika
atd.).

Mate-li po konzultaci s odbornym personalem* jakékoli
pochybnosti, obratte se na svého lékare, distributora
nebo kontaktujte pfimo nas.

CS

Ohlasovaci povinnost

Na zakladé regionalnich zakonnych predpist jste povinni
neprodlené ohlasit kazdou zavaznou udalost pfi pouziti
tohoto zdravotnického prostredku jak vyrobci, tak i
prislusnému mistnimu Uradu. Nase kontaktni tdaje
najdete na zadni strané této brozury.

Likvidace
Po skonceni doby pouzitelnosti vyrobek zlikvidujte podle
platnych mistnich predpisd.

SloZeni materialu

Silikon (SI), Polyamid (PA), Termoplasticky polyuretan
(TPU), Elastan (EL), Bavlna (CO), Termoplasticky
elastomer (TPS-SEBS), Polyuretan (PUR), Polyester
(PES)

[M0] — Medical Device (Zdravotnicky prostiedek)
ol - |dentifikator maticového 2D kddu jako UDI

*0dborny personal je kazd4 osoba, ktera je opravnéna dle platnych statnich nebo Gfednich nafizeni a dalSich predpist provadét
prizplsobeni a instruktaz o pouzivani ortopedickych pomucek. Jako vyrobce dirazné doporucujeme, aby takova osoba méla
vzdélani v oblasti technické ortopedie nebo srovnatelné ziskané dovednosti, jakoZz i v oblasti ortopedicko-technické infrastruktury. 2025-05



Vazeny pacient,

dakujeme pekne, Ze ste sa rozhodli pre vyrobok od firmy Bauerfeind.

Pracujeme kazdy den na zlepSeni medicinskej Gc¢innosti nasich vyrobkov, lebo Vase zdravie nam lezi
na srdci. Pozorne si precitajte a dodrZiavajte navod na pouzivanie. Pri otdzkach sa obratte na svojho

lekara alebo odbornu predajnu.

Uéel uréenia

GenuTrain A3 je zdravotnicka pomocka. Je to bandaz

na aktivaciu a stabilizaciu komplexnych problémov s

kolenom ako gonartroza.

Indikacie

«Gonartréza a artritida

«Chronické, posttraumatické a pooperacné stavy
podrazdenia

«Tendopatia, ligamentdza kolena a tendomyopatia

«Gonalgia pri funkcnej nestabilite nasledkom svalovych
disbalancii

«Recidivny vypotok kibov

«Prevencia/ recidivna profylaxia

«Patellalaterizacia

Rizika pouzivania

Délezité pokyny

Respektujte ¢o najpr jSie zadania uv é vtomto

navode na pouzitie a pokyny odborného personalu’.

Vyrobok vyvija svoje Ucinky hlavne pri telesnej aktivite.

« Pocas dlhsich dob oddychu odlozte bandaz.

« Nasadzajte GenuTrain A3 iba podla spravnej indikacie

a pri reSpektovani dalsich pokynov odborného

personalu*.

Pri su¢asnom pouzivani s inymi vyrobkami sa najprv

opytajte odborného personalu? alebo svojho lekara.

Nevykonavajte svojvolné zmeny na vyrobku, pretoze v

opacnom pripade nedokazu poméct tak, ako sa od nich

ocakava, alebo mo6zu sposobit poskodenie zdravia.

Zaruka a rucenie su v tomto pripade vylucené.

Zabrante kontaktu s prostriedkami s obsahom tuku a

kyseliny, masti alebo emulzii.

« VSetky pomocky, ktoré sa prikladaju na telo z vonkajsej
strany, mézu, ak prilis tesne doliehaju, spésobit lokalne
priznaky tlaku alebo tiez v zriedkavych pripadoch zuzit
prechadzajuce tepny alebo nervy.

« Ak spozorujete pri noseni vyrobku zmeny alebo

zvySené tazkosti, preruste dalsie pouzivanie a obratte

sa na svojho lekara.

Pokial chcete pouzit svoj vyrobok Bauerfeind z dévodu

akutnych tazkosti/ zraneni, musite vyhladat pred

prvym pouzitim urychlene odbornu lekarsku pomoc a

riadit sa tymito radami. Mézu existovat obmedzenia

suvisiace s indikaciou, ktoré vam vysvetli odborny
personal. Najma riadenie vozidiel, inych dopravnych

prostriedkov alebo strojov méze byt mozné len v

obmedzenom rozsahu. V pripade pochybnosti vam

odporucame, aby ste sa nateraz zdrzali vySsie
uvedenych ¢innosti.

Pozor: Pri odlozeni vyrobku nedochadza k dostatocnej

starostlivosti/ ochrane Casti tela, ktora potrebuje

osetrenie. Akakolvek zataz mdze spbdsobit dalsie
poskodenie postihnutej ¢asti tela, preto sa vyhybajte
zatazi.

d

Kontraindikacie

Precitlivenost veduci k vzniku ochorenia nie je doteraz

znama. U nasledujucich obrazoch ochorenia sa

prilozenie a pouzivanie pomodcky indikuje iba po porade

s lekarom:

1.0chorenia/poranenia koze v oSetrovanej Casti tela,
predovsetkym pri prejavoch zapalu. Takisto ako
vyrazky s opuchnutim, sc¢ervenanie a prehriatie

2. Kicové zily (varixy)

3.Poruchy citlivosti nohy z dévodu neurologickych zmien

4.Poruchy prekrvenia nohy (napr. pri Diabetes mellitus)

5. Poruchy lymfatického odtoku a nejasné opuchy slabin

Pokyny pre pouzivanie
Natiahnutie a priloZzenie GenuTrain A3
PriloZenie
1.Uchopte bandaZz na oboch stranach na hornom konci
bocénych tyciek (pomdcka na navliekanie s vedenim na
palec) (1 B prevlecte ho cez kolenny kib tak, aby bolo
jableka obklopené bez tlaku pelotou. 0-0
Davajte pozor, Ze sa bandaz da pouzit iba na jednej
strane (vlavo alebo vpravo). Dlha strana peloty by
mala byt na vnutornej strane kolena. Pokial mate
pochybnosti, ndsivka oznacuje spravnu stranu.
.V pripade potreby korigujte upevnenie bandaze.
.Bandaz sa nesmie natiahnut pomocou inych pomécok
na navliekanie, pretoze by sa tym mohla znicit
silikonova povlaka.

w N

OdloZenie

Na odlozZenie bandaze potiahnite za spodny koniec
bandaze v oblasti tyci. @

Pokyny pre Cistenie

Pouzivajte jemny praci prostriedok a sietku na bielizen.
Nikdy nevystavujte vyrobok priamemu teplu/chladu.
Resdpektujte pokyny uvedené na etikete, ktord je prisita
na hornom okraji Vasho vyrobku. Pravidelné osetrovanie
zarucuje optimalne ucinky.

V pripade reklamacie sa prosim vzdy obracajte na
svojho odborného predajcu. Chceme zdoraznit, ze
spracovat je mozné len vycCisteny tovar.

Pokyny pre opatovné pouzitie
Vlyrobok je napldnovany na individualne oSetrovanie
pacienta alebo pacientky.

Zaruka

Platia zakonné ustanovenia krajiny, kde bol vyrobok
zakUpeny. Ak vznikne podozrenie na zarucény pripad,
kontaktujte najprv priamo tu osobu, od ktorej ste
vyrobok zakupili. Vyrobok sa musi pred podanim
zarucénej reklamacie vycistit. Pokial neboli dodrzané
pokyny k manipuldcii a oSetrovaniu GenuTrain A3, m6ze
byt negativne ovplyvnend alebo vylicena zaruka.

Zaruka je vylucena pri:

« Pouzivani bez spravnej indikacie

« Nedodrziavanie pokynov odborného personalu
« Svojvolnych zmenach vyrobku

Pokyny k zaruke

Nevykonavajte samostatnu diagnostiku ani samoliecbu,

pokial nie ste odborny personal*. Pred prvym pouzitim
nasho zdravotnickeho pomaocky sa bezpodmienecne
poradte s lekarom alebo odbornym personalom®,
pretoze je to jediny spdsob, ako posudit u¢inok nasho
vyrobku na vase telo a urcit pripadné rizika pouzivania,
ktoré vyplyvaju z vasej osobnej konstitucie. Respektujte
rady tohto odborného personalu* a tiez vsetky
informacie uvedené v tychto podkladoch/alebo v ich -
online prezentacii (tiez: texty, obrazky, grafiky atd.).
Pokial mate po konzultacii s odbornym personalom*
nadalej pochybnosti, obratte sa na svojho lekara,
distribltora alebo kontaktujte priamo nasu spoloc¢nost.

SK

Ohlasovacia povinnost

Na zaklade regionalnych zakonnych predpisov ste
povinni, bezodkladne nahlasit kazdy zavazny problém pri
pouzivani tejto zdravotnickej pomaocky vyrobcovi, ako aj
kompetentnému uradu. Nase kontaktné udaje najdete na
zadnej strane tejto brozury.

Likvidacia

Zlikvidujte vyrobok po ukonceni pouzivania podla
miestnych predpisov.

Zlozenie materialu

Silikdn (SI), Polyamid (PA), Thermoplasticky polyuretan
(TPU), Elastan (EL), Bavlna (CO), Termoplasticky
elastomeér (TPS-SEBS), Polyuretan (PUR), Polyester
(PES)

0] — Medical Device (Zdravotnicke pomdcky)
o] — Znackovac datova matrica ako UDI

*0dborny personal su véetky osoby, ktoré su opravnené vybavovat ortopedické pomécky a instruovat ich pouzivanie v sulade s
platnymi $tatnymi alebo intitucionalnymi predpismi a inymi poziadavkami. Ako vyrobca dérazne odpori¢ame, aby takato osoba
mala vzdelanie v oblasti ortopédie alebo porovnatelné ziskané zrucnosti, ako aj ortopedicku infrastruktiru 2025-05



Tisztelt Paciensunk!

Koszonjuk, hogy a Bauerfeind egyik termékét valasztotta.

Minden nap azon dolgozunk, hogy a termékeink egészségiigyi hatékonysagat néveljiik, hiszen az On
egészsége fontos szamunkra. Kérjlk, figyelmesen olvassa el és pontosan tartsa be a hasznalati Gtmutatot.
Felmerulé kérdéseivel kapcsolatban forduljon a kezel6orvosahoz vagy keresse fel a szakizletet.

Rendeltetés

A GenuTrain A3 egy gyogyaszati termék. Aktivizalasra
és stabilizaldsara szolgalo bandazs komplex
térdpanaszok, mint a gonartrozis esetén.

Javallatok

«Gonartrézis és artritisz

*Krénikus, poszttraumas és mitét utani érzékeny
allapotok

*Tendopatia, szalagok elhasznalédasa és tendomiopatia

«Térdfajas az izomzat kiegyensulyozatlansaga miatt
kialakuld funkcionalis instabilitas mellett

«Visszatérd izlleti folyadékgyllem

*Megeldzés / Visszaesés megeldzése

«Térdkalacs-lateralizacio

Hasznalati kockazatok
Fontos utasitasok

Kérjiik, pontosan tartsa be a jelen hasznalati utmutaté

eldirasait és a szakember’ utasitasait.

A termék elsésorban testmozgas kozben fejti ki a

hatasat.

» A bandazst hosszabb pihenések alatt vegye le.

« Miutan felirtak Onnek a GenuTrain A3 terméket, azt
kizarélag az indikaciénak megfeleléen alkalmazza, és
vegye figyelembe a szakember* tovabbi utasitasait.
Kérje ki szakember? vagy kezel6orvosa véleményét,
miel6tt mas termékkel egyidejlleg hasznalna a
termeéket. Ne hajtson végre dnhatalmulag semmilyen
valtoztatast a terméken, mert kiilonben nem ugy segit,
mint ahogy az elvarhato lenne, vagy akar az
egészségre karossa is valhat. Ezekben az esetekben
nem all médunkban sem garanciat, sem pedig
felelésséget vallalnunk.

« Ugyeljen arra, hogy a termék ne érintkezzen zsir- vagy
savtartalmu anyagokkal, kendcsokkel és krémekkel.
«Valamennyi kiilséleg alkalmazott segédeszkoz szoros

felhelyezés esetén nyomas okozta tiineteket
eredmeényezhet, vagy ritka esetekben akar szlkitheti
az alatta athalado vérereket vagy az idegeket.

« Amennyiben a termék haszndlata soran valtozasokat
vagy a panaszok sulyosbodasat tapasztalja, ne
alkalmazza tovabb és forduljon a kezeléorvosahoz.

«Ha On a Bauerfeind termékét akut panaszok / sériilés
miatt kivanja hasznalni, az els6é hasznalat el6tt
sirgdsen kérjen szakorvosi tanacsot, és kovesse azt.
Eléfordulhatnak az indikacioval kapcsolatos
korlatozasok, amelyekrél a szakemberek adnak
tajékoztatast. El6fordulhat, hogy kilondsen a
jarmuvek, egyéb szallitéeszkdzok vagy gépek vezetése
csak korlatozottan lehetséges. Ha kétségei vannak, azt
javasoljuk, hogy egyeldre tartozkodjon a fent emlitett
tevékenységektol.

Vigydzat: Ha a terméket leveszik, a kezelést igényld
testrész elldtdsa/védelme nem lesz megfelelé mértékd.
Minden terhelés tovabb karosithatja az érintett testrészt,
ezért kerilni kell a terheléseket.

Ellenjavallatok

Orvosilag jelentds tulérzékenységre utald tinetek

jelenleg nem ismeretesek. A kdvetkezé diagndzisok

esetén ennek a gydgyaszati segédeszkoznek a viselése

és felhelyezést csak az orvossal folytatott megbeszélés

utan javallott:

1.Bérbetegségek, a bér sériilései a segédeszkoz altal
ellatott testtajékon, kilonésen gyulladasos tiintetek
megléte esetén, valamint gyulladt hegek, bérpir és
tulzott melegség esetén

2.Visszerek (visszértagulat)

3.Neurologiai elvaltozasok miatti érzékelési zavarok a
lab teriletén

4. A lab keringési zavarai esetén (pl. cukorbetegség miatt)

5.Nyirokkeringési zavarok és nem tisztazott eredetl
lagyszoveti duzzanatok esetén

Hasznalati utmutaté
A GenuTrain A3 felhelyezése és levétele

Felhelyezés

.Régzitse a bandazst mindkét oldalon az oldalsd
rogziték felsé végeén (felhlzast segitd fil hivelykujj
bevezetéssel) @ és igy huzza a térdiziletre, hogy a
térdkalacson a pelotta nyomas nélkil megiljon. @ - @
Ugyeljen arra, hogy a bandazs csak az egyik oldalon
(bal vagy jobb) hasznalhato. A pelotta hosszu
oldaldnak a térd belsé oldalan kell lennie. Kétség
esetén a bevarrt cimke jelzi a helyes oldalt.

Ha szlikséges, igazitson a bandazs pozicidjan.

.A bandazst nem szabad mas segédeszkozok felhtzast
segité fuleivel felhelyezni, mert ez tonkre teheti a
szilikonizalast.
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Levétel

Levételkor a bandazst hizza a bandds alsé végénél a
palcak teriletére. @

Tisztitasi utasitasok

Kérjik, hogy a mosashoz kimélé mososzert és
mosdhalét haszndljon. Soha ne tegye ki a terméket
kozvetlen hének / hidegnek. Kérjik, vegye figyelembe
a termék felsé szélébe varrt cimkén olvashato apolasi
Utmutatot is. A rendszeres dpolds garantalja az
optimalis hatast.

Reklamacio esetén kizarolag a szakkeresked6hoz
forduljon. Felhivjuk figyelmét arra, hogy munkavégzés
csak kitisztitott termékkel torténhet.

Tajékoztatas az ujboli felhasznalassal kapcsolatban
A termék egy paciens egyénre szabott ellatasara
készilt.

Garancia

Annak az orszagnak a torvényi eldirasai érvényesek,
amelyben a terméket megvasarolta. Amennyiben On
garancidlis problémat gyanit, kérjik, hogy elészor
forduljon ahhoz, akitél On a terméket megvasarolta.
Kérjuk, hogy a terméket a garancialis probléma
bejelentése el6tt mossa ki. Amennyiben a GenuTrain A3
hasznalatara és az dpolasara vonatkozo utasitasokat
nem tartottdk be, a garancia kdrosodhat vagy kizarasra
kerilhet. A garanciat kizaré feltételek:

«Nem a javallatoknak megfelel6 hasznalat

« Amennyiben nem tartjak be a szakember utasitasat

+ Onhatalmulag elvégzett valtoztatasok a terméken

Jogi nyilatkozat

Ne végezzen ondiagndzist vagy 6ngyogyitast, kivéve,
ha On is szakember*. Gydgyaszati termékiink elsé
hasznalata elétt mindenképpen kérje ki orvos vagy
szakember* tanacsat, mivel csak igy mérhet6 fel
termékiink hatasa az On szervezetére, és csak igy
hatarozhaték meg az On személyes alkata miatt
esetlegesen felmerilé hasznalati kockazatok. Kovesse
az emlitett szakember* tanacsait, valamint az ebben a
dokumentumban vagy annak — akar csak kivonatos —
online megjelenitésében (pl.: sz6vegek, képek, grafikak
stb.) talalhatd 6sszes utasitast.

Amennyiben a szakemberrel* tortént konzultaciot
kovetéen barmilyen kételye marad, kérjlk, forduljon
orvosahoz, viszonteladéjahoz vagy kézvetlenll hozzank.

HU

Jelentési kotelezettség

A regionalis térvényi eléirasok alapjan On koteles a
jelen gyodgyaszati termék hasznalata soran jelentkezd
valamennyi jelentés eseményt haladéktalanul

jelenteni a gyarto, valamint az illetékes hatdsag felé.
Elérhetéségeinket a jelen tajékoztato hatoldalan talalja.

Hulladékkezelés
Kérjik, a haszndlatot kovetéen a terméket a helyi
eldirasoknak megfeleléen artalmatlanitsa.

Anyago6sszetétel

Szilikon (Sl), Poliamid (PA), Hére lagyuld poliuretan
(TPU), Elasztan (EL), Pamut (CO), Hére lagyuld
elasztomer (TPS-SEBS), Poliuretan (PUR),
Poliészter (PES)

[M0] — Medical Device (Gyogyaszati termék)
il - Az UDI az adatmatrix azonositéja

* A szakember kifejezés azokat a személyeket jelenti, akik az On orszagaban érvényes allami vagy intézményi szabalyozasok
értelmében az ortopédiai segédeszkozok egyedi illesztésére és hasznalatanak betanitasara jogosultak. Gyartoként erésen
ajanljuk, hogy az ilyen személy ortopédiai képzéssel vagy hasonléan megszerzett készségekkel, valamint ortopédiai

infrastruktiraval rendelkezzen.
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Postovani korisnici,

zahvaljujemo vam $to ste se odlucili za proizvod tvrtke Bauerfeind.

Mi svakodnevno radimo na poboljSanju medicinske ucinkovitosti svojih proizvoda jer vase nam je
zdravlje izuzetno vazno. Pazljivo procitajte i poStujte upute za uporabu. Ako imate kakvih pitanja,

obratite se svom lije¢niku ili specijaliziranoj trgovini.

Odredena primjena

GenuTrain A3 je medicinski proizvod. To je bandaza za
aktivaciju i stabilizaciju kod kompleksnih kod tegoba s
koljenom kao $to je gonartroza.

Indikacije
«Gonartroza i artritis
«Kroni¢ne, posttraumatske i postoperativne
nadrazenosti
*Tendomiopatija, pocetne degenerativne promjene
hvatista ligamenata i tendomiopatije
«Gonalgija kod funkcionalne nestabilnosti kao posljedice
misi¢nih disbalansa
«Recidivirajudi izljev u zglobu
*Prevencija/ profilaksa recidiva
«Lateralizacija patele
Rizici primjene
Vazne napomene
Molimo obratite posebnu pozornost na specifikacije
navedene u ovim uputama za uporabu i na upute
struénog osoblja’.
Proizvod razvija svoje djelovanje posebice pri fizickoj
aktivnosti.
« Skinite bandazu tijekom duzih faza mirovanja.
« Nakon sto vam lije¢nik prepise bandazu GenuTrain A3,
koristite je isklju¢ivo prema indikaciji i uz uvazavanje
drugih uputa stru¢nog osoblja*.
Ako istovremeno koristite druge proizvode, prvo se o
tome raspitajte kod stru¢nog osoblja? ili svog lijec¢nika.
Nemojte provoditi samoinicijativne izmjene na
proizvodu, jer vam on u suprotnom mozda nece
pomoci kako je oc¢ekivano ili moze uzrokovati oSteéenja
zdravlja. U takvim sluc¢ajevima jamstvo i odgovornost
su iskljuceni.
Izbjegavajte kontakt sa sredstvima koja sadrze
masnoce i kiseline, ljekovitim mastima ili losionima.
Sva pomagala koja se koriste izvana na tijelu mogu,
ako precvrsto nalijezu, uzrokovati pojavu lokalnih
tragova pritiska ili, u rijetkim slu¢ajevima, suzenje
krvnih Zila ili zivaca.
Ako prilikom nosenja proizvoda ustanovite promjene ili
povecanje tegoba, prestanite upotrebljavati proizvod i
obratite se svom lijecniku.
Ako Zelite koristiti svoj Bauerfeind proizvod zbog
akutnih tegoba/ ozljeda, prije prve uporabe hitno
potrazite strucéni lije¢nicki savjet i postujte ga. Mogu
postojati ograni¢enja povezana s indikacijom koja ¢e
Vam objasniti strucno osoblje. Posebice upravljanje
vozilima, drugim prijevoznim sredstvima ili strojevima
moze biti moguce samo u ogranicenoj mjeri. Ukoliko
ste u nedoumici, savjetujemo vam da se za sada
suzdrzite od prethodno navedenih aktivnosti.

Oprez: Ako je proizvod uklonjen tada ne postoji dovoljne
njege / dovoljne zastite dijela tijela koji treba tretirati.
Svako opterecenje odnosno naprezanje moze dodatno
ostetiti zahvaceni dio tijela, stoga izbjegavajte
naprezanja.

Kontraindikacije

Do sad nisu poznati medicinski relevantni sluc¢ajevi

preosjetljivosti. U slu¢aju sljedecih navedenih simptoma

bolesti postavljanje i noSenje ovog pomagala indicirano

je tek nakon prethodnog savjetovanja s lije¢nikom:

1.Kozna oboljenja/ kozne ozljede u lijecenom dijelu
tijela, posebice ako dode do upale. Takoder izrazeni
oziljci s otokom, crvenilom i hipertermijom

2.Prosirene vene (varikoza)

3. Poremecaji osjeta nogu zbog neuroloskih promjena

4. Poremecaji cirkulacije u nogama (npr. zbog
dijabetesa)

5. Poremecaji limfotoka i nejasne otekline mekog tkiva

Upute za primjenu
Postavljanje i skidanje GenuTrain A3

Postavljanje

.Uhvatiti bandazu na obje strane na gornjem kraju
bocnih $ipki (pomagalo za navjacanje s mjestom za
palac) @ i navuci je preko zgloba koljena tako da
pelota obuhvati patelu koljena bez pritiska. @ - @
Obratite paznju da se bandaza moze koristiti samo s
jedne strane (lijevo ili desno). Dulja strana pelote treba
biti na unutarnjoj strani koljena. Ako niste sigurni,
usivena naljepnica oznacava ispravnu stranu.

.Ako je potrebno ispraviti polozaj bandaze.

Bandaza se ne smije povlaciti s drugim pomagalima

za oblacenje, jer to moze imati za posljedicu unistenje

silikoniziranja.

[N

Skidanje

Kod skidanja bandaze povucite na donjem kraju
bandaze u podrucju klipova. @

Upute za ¢iSéenje

Molimo koristite deterdzent za osjetljivo rublje i mrezicu
za pranje. Nikada nemojte izlagati proizvod izravnoj
toplini/ hladno¢i. Takoder se pridrzavajte uputa na
usivenoj etiketi na gornjem rubu vaseg proizvoda.
Redovito odrzavanje jamci optimalno djelovanje.

U slucaju reklamacije obratite se iskljucivo svojoj
specijaliziranoj trgovini. Napominjemo da je moguce
preuzimanje samo ocis¢enog proizvoda.

Upute za ponovnu uporabu

Proizvod je predviden za individualno zbrinjavanje
jednog pacijenta.

Jamstvo

Vrijede zakonske odredbe drzave u kojoj ste kupili
proizvod. U slucaju potrazivanja iz jamstva, molimo prvo
direktno kontaktirajte prodajno mjesto na kojem ste
kupili proizvod. Proizvod se treba ocistiti prije prijave
jamstva. Ako se niste pridrzavali uputa za postupanje
i odrzavanje bandaze GenuTrain A3, jamstvo moze
biti umanjeno ili isklju¢eno. Jamstvo je isklju¢eno u
sljededim slucajevima:

» Primjena nije sukladna indikaciji

» Nepostivanje uputa stru¢nog osoblja

» Samoinicijativna izmjena na proizvodu

Iskljuéenje odgovornosti

Nemojte provoditi samodijagnoze ili samomedikaciju
osim ako se ne ubrajate u stru¢no osoblje*. Prije prve
primjene naseg medicinskog proizvoda svakako se
aktivno posavjetujte s lijecnikom ili stru¢nim osobljem*
jer se jedino tako moze procijeniti djelovanje naseg
proizvoda na vase tijelo te se eventualno mogu utvrditi
rizici primjene koji nastaju zbog osobne konstitucije.
PridrZavajte se savjeta stru¢nog osoblja* te svih
naputaka iz ovog dokumenta/ili njegove - takoder i
djelomi¢ne - online verzije (isto tako: tekstova, slika,
grafika itd.).

Ako nakon konzultacije sa stru¢nim osobljem* i dalje
ostanu nedoumice, molimo obratite se svom lije¢niku,
distributeru ili izravno nama.

HR

Obveza prijave

Temeljem regionalnih zakonskih propisa obvezni

ste svaki ozbiljniji dogadaj vezan uz uporabu ovog
medicinskog proizvoda odmah prijaviti kako proizvodacu,
tako i nadleznom tijelu. Nase podatke za kontakt mozete
pronaci na poledini brosure.

Zbrinjavanje

Molim zbrinite proizvod nakon zavrsetka razdoblja
uporabe sukladno lokanim propisima o zbrinjavanju
takvog otpada.

Sastav

Silikon (SI), Poliamid (PA), Termoplasti¢ni poliuretan
(TPU), Elastan (EL), Pamuk (CO), Termoplasti¢ni
elastomeri (TPS-SEBS), Poliuretan (PUR), Poliester (PES)

0] — Medical Device (Medicinski proizvod)
o] — |dentifikator matrice podataka kao UDI

*Strugno je osoblje svaka osoba koja je prema vrijedeéim drzavnim ili institucionalnim propisima i smjernicama ovlastena za
prilagodbu ortopedskih pomagala i upucivanje pacijenata u nacin njihove uporabe. Kao proizvodac, svakako preporuc¢ujemo da
takva osoba ima obrazovanje kojim je stekla znanje o ortopedskoj tehnologiji ili usporedive stecene vjestine, kao i infrastrukturu

za ortopedsku tehnologiju.
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Postovane pacijentkinje, poStovani pacijenti,

hvala vam $to ste se odlucili za Bauerfeind proizvod.

Svaki dan radimo na poboljsanju medicinske efikasnosti nasih proizvoda, jer je vase zdravlje blizu
nasih srca. Molimo vas paZljivo procitajte i sledite ovo Uputstvo za upotrebu. Ako imate pitanja,
obratite se isklju¢ivo svom lekaru ili vasoj specijaliziranoj prodavnici.

Odredena namena

GenuTrain A3 je medicinski proizvod. To je bandaza
za aktiviranje i stabilizaciju kod slozenih problema sa
kolenom kao Sto je gonoartroza.

Indikacije
*Gonartroza i artritis
*Hronicna, posttraumatska i postoperativna stanja
nadrazenosti
«Tendopatija, degenerativne promene ligamenata,
tendomiopatija
«Gonalgija kod funkcionalne nestabilnosti usled
misi¢nog dizbalansa
*Recidivni izliv u zglob
«Prevencija/ profilaksa recidiva
«Bo¢no pomeranje ¢asice kolena
Rizici primene
Vazne napomene
Molimo vas da pazljivo postujete specifikacije u ovom
uputstvu za upotrebu i uputstva struénog osoblja’.
Ovaj proizvod pre svega ispoljava svoje dejstvo prilikom
fizickih aktivnosti.
« Skinite bandazu tokom duzeg mirovanja.
» Nakon propisivanja GenuTrain A3, koristite ovaj
proizvod iskljuc¢ivo u skladu sa indikacijama i u skladu
sa daljim uputstvima stru¢nog osoblja*.
Ako se istovremeno koristi sa drugim proizvodima,
prvo se obratite stru¢nom osoblju? ili vasem lekaru.
Nemojte na sopstvenu inicijativu vrsiti bilo kakve
promene na proizvodu, jer u tom slucaju ne mozete
ocekivati da ¢e vam pomoci ili tada moze prouzrokovati
Stetu vaseg zdravlja. Garancija i odgovornost su
iskljuceni u ovim slucajevima.
|zbegavajte da proizvod dode u dodir sa sredstvima
koja sadrze masnocu ili kiselinu, kremamaili
losionima.
Sva spoljna pomagala postavljena na telo mogu, ako
se stegnu suvise ¢vrsto, izazvati lokalne pritiske, a u
retkim slu¢ajevima mogu da suze krvne sudove ili
nerve.
Kada pri nogenju proizvoda primetite bilo kakve
promene ili povec¢anu nelagodnost, prekinite upotrebu i
posavetujte se sa vasim lekarom.
Ako Zelite da koristite svoj Bauerfeind proizvod zbog
akutnih tegoba/ povreda, hitno potrazite stru¢nu
medicinsku pomoc¢ pre prve upotrebe i postujte
dobivene savete. Mozda postoje ogranic¢enja u vezi sa
indikacijama koja ¢e vam stru¢no osoblje objasniti.
Posebno upravljanje vozilima, drugim prevoznim
sredstvima ili masina moZze biti mogu¢a samo u
ogranic¢enoj meri. Ako ste u nedoumici, savetujemo
vam da se za sada uzdrzite od gore navedenih
aktivnosti.

Oprez: Ako se proizvod skine tada ne postoji dovoljna
nega/dovoljna zastita dela tela kome je potrebno
lecenje odnosno tretman. Svako naprezanje moze
dodatno ostetiti zahvaceni deo tela, zbog toga
izbegavajte naprezanja.

Kontraindikacije

Do sada nisu poznati slu¢ajevi preosetljivosti patoloskog

znacaja. U slucaju sledecih simptoma bolesti

postavljanje i noSenje takvog pomagala indikovano je

tek nakon prethodnog dogovora sa svojim lekarom:

1.KozZna oboljenja/ostecenja na lecenom delu tela,
narocito kod upalnih procesa. Isto tako kod izbocenih
oziljaka sa otokom, crvenilom i hipertermijom

2.Prosirene vene (varikoza)

3. Poremedaji osetljivosti nogu usled neuroloskih
promena

4.Smetnje krvne cirkulacije nogu (npr. kod Diabetes
mellitus)

5.Smetnje limfne drenaze i nejasne otekline mekog
tkiva

Uputstva o primeni
Postavljanje i skidanje GenuTrain A3
Postavljanje
.Bandazu sa obe strane prihvatite na gornjem kraju
bocnih spiralnih opruga (pomagalo za oblacenje s
vodenjem za palac) @ i tako navucite preko kolena,
tako da se ¢asSica kolena okruzuje bez pritiska od
strane pelote. @ - @
Pripazite na to se bandaza moze koristiti samo na
jednoj strani (levoj ili desnoj). Duga strana pelote treba
da bude na unutrasnjoj strani kolena. Ako ste u
nedoumici, uSivena etiketa oznacava ispravnu stranu.
.Ako je potrebno korigujte polozaj bandaze.
.Bandaza ne sme da se navlaci sa drugim pomagalima
za oblacenje jer to moze da prouzrokuje unistavanje
silikoniziranja.

w N

Skidanje
Za skidanje bandaze povucite na donjem kraju bandaze
u podrucju klipova. @

Uputstvo za odrzavanje

Molimo koristite blago sredstvo za pranje i mrezu za
pranje rublja. Nikada ne izlazite vas proizvod direktnoj
toploti/ hladnoci. Takode, obratite paznju na uputstva na
etiketi zasivenoj na vrhu vaseg proizvoda. Redovna nega
osigurava optimalno dejstvo.

U slucaju reklamacija, molimo Vas da se obratite
iskljucivo vasoj specijalizovanoj prodavnici.
Napominjemo da je moguca samo preuzimanje
ocis¢enog proizvoda.

Uputstvo za ponovnu primenu
Proizvod je namenjen za individualno tretiranje jednog
pacijenta.

Garancija

Vaze zakonski propisi zemlje u kojoj ste proizvod
kupili. U slu¢aju potrazivanja iz garancije stupite u
kontakt prvo s prodavcem kod kojeg ste proizvod kupili.
Proizvod se mora ocistiti pre garantne reklamacije.
Ako nisu poStovana uputstva za rukovanje i odrzavanje
GenuTrain A3, garancija moze biti umanjena ili
iskljucena. Garancija je isklju¢ena kod:

« Primene koja nije u skladu sa indikacijama

« Nepostovanja uputstava stru¢nog osoblja

« Neovlasé¢ene modifikacije proizvoda

Odricanje od odgovornosti
Nemojte sami postavljati dijagnozu ili provoditi

samolecenje, osim ako se ne ubrajate u strucno osoblje*.

Pre prve upotrebe naseg medicinskog proizvoda,
aktivno potrazite savet lekara ili stru¢nog osoblja*, jer
je to jedini nacin da procenite efekat naseg proizvoda
na vase telo i, ako je potrebno, da odredite sve rizike
primene koji proizilaze iz vase licne konstitucije. Pratite
savete stru¢nog osoblja* i sve informacije u ovoj
dokumentacijiili njenoj - delimi¢no sazZetoj - on-line
verziji (takode: tekst, slike, grafike, itd.).

Ako nakon konsultacije sa stru¢nim osobljem* imate bilo
kakve nedoumice, obratite se svom lekaru, prodavcu ili
nas kontaktirajte direktno.

SR

Obavezno prijavljivanje

Na osnovu regionalnih zakonskih propisa, obavezni
ste da bez odlaganja prijavite bilo koji ozbiljan incident
kada koristite ovaj medicinski proizvod i proizvodacu

i nadleznom organu vlasti. Nase kontaktne podatke
mozete pronaci na poledini ove brosure.

Odlaganje
Molim da proizvod nakon njegovog korisnog veka
odlozite u otpad prema lokalnim zakonskim propisima.

Sastav materijala

Silikon (SI), Poliamid (PA), Termoplasti¢ni poliuretan
(TPU), Elastan (EL), Pamuk (CO), Termoplasti¢ni
elastomer (TPS-SEBS), Poliuretan (PUR), Poliester (PES)

[Mo] — Medical Device (Medicinski proizvod)
o] - |dentifikator matrice podataka kao UDI

* Struéno osoblje podrazumeva svaku osobu koja je ovlad¢ena prema vazeéim drzavnim ili institucionalnim propisima i drugim
zahtevima za prilagodavanje i upucivanje u primenu ortopedskih pomagala. Kao proizvodac, toplo preporuc¢ujemo da takva osoba
poseduje ortopedsko-tehnicka znanja ili uporedivo stecene vestine, kao i ortopedsko-tehnicka infrastrukturu 2025-05



Spostovani uporabnik,

zahvaljujemo se vam, da ste se odlocili za izdelek podjetja Bauerfeind.

Nenehno se trudimo izboljsati medicinsko u€inkovitost nasih izdelkov, saj nam je vase zdravje
pomembno. Natan¢no preberite in upostevajte ta navodila za uporabo. Ce imate kakrsna koli
vprasanja, se obrnite na svojega zdravnika ali specializirano prodajalno.

Predvideni namen

GenuTrain A3 je medicinski pripomocek. Gre za
opornico, ki je namenjena aktivaciji in stabilizaciji pri
kompleksnih tezavah s koleni, kot je gonartroza.

Indikacije

«Gonartroza in artritis

«Kroni¢na, posttravmatska in pooperacijska
razdrazenost

«Tendopatija, pridruzene ligamentoze in tendomiopatija

«Gonalgija (bolece koleno) pri funkcionalni nestabilnosti
kot posledica misi¢nega neravnotezja

*Vrnitev stanja izliva sklepa

«Preprecevanje/ profilaksa recidiva

«Lateralizacija pogacice

Tveganja pri uporabi
Pomembne opombe

Natanéno upostevajte smernice teh navodil za

uporabo in napotke strokovnega osebja’.

Uc¢inek izdelka je najizrazitejsi zlasti ob telesni

aktivnosti.

« Med daljSim obdobjem mirovanja opornico snemite.

« Po izdaji opornico GenuTrain A3 uporabljajte izklju¢no
v skladu z indikacijami in uposStevajte nadaljnja
navodila strokovnega osebja*.

Ob socasni uporabi z drugimi izdelki se posvetujte s
strokovnim osebjem? ali svojim zdravnikom. Izdelka ne
smete samovoljno spreminjati, saj v tem primeru
morda ne bo imel pricakovanega ucinka oz. lahko
Skoduje zdravju. V teh primerih garancija in jamstvo
prenehata veljati.

« |zdelek ne sme priti v stik s snovmi, mazili ali losjoni, ki
vsebujejo mascobe in kisline.

« Vsi pripomocki, ki se namestijo na zunanjo stran
telesa, lahko pri pretesni namestitvi povzrocijo lokalno
preveliko stiskanje tkiva ali v redkih primerih
neprekinjeno stiskanje zil ali Zivcev.

« Ce med noénjo izdelka opazite spremembe ali
poslabsanje stanja, ga prenehajte uporabljati in
obis¢ite zdravnika.

« Ce 7elite izdelek Bauerfeind uporabljati zaradi akutnih
tezav/poskodb, se pred prvo uporabo posvetujte s
strokovnim osebjem in upostevajte njihove nasvete.
Glede na indikacije lahko obstajajo omejitve, o katerih
vas bo obvestilo strokovno osebje. Zlasti voznja vozil,
drugih prevoznih sredstev ali strojev je lahko mogoca
le v.omejenem obsegu. V primeru dvoma vam
svetujemo, da se zaenkrat odpoveste zgoraj
navedenim dejavnostim.

Previdno: Ce izdelek odstranite, del telesa, ki potrebuje

zdravljenje, ni dovolj oskrbovan/zas¢iten. Vsaka

obremenitev lahko povzroc¢i dodatne poskodbe
prizadetega dela telesa, zato se obremenitvam
izogibajte.

Kontraindikacije

Skodljive preobéutljivostne reakcije $e niso znane. Pri

naslednjih bolezenskih stanjih lahko te pripomocke

namestite in nosite samo po predhodnem posvetu z

zdravnikom:

1.Kozne bolezni/poskodbe na delih telesa, kjer je
namescen pripomocek; predvsem kadar gre za vnetne
procese. Enako velja za vse izboCene brazgotine z
oteklino, rdecico in prekomernim segrevanjem

2. Kréne zile (varikoza)

3. Motnje obcutenja v nogi zaradi nevroloskih sprememb

4. Motnje prekrvavitve noge (npr. pri sladkorni bolezni)

5. Motnje v odvajanju limfe in nepojasnjeno otekanje
mehkega tkiva

Navodila za uporabo

Namescanje in odstranjevanje opornice GenuTrain A3
Namescanje

.Opornico z obema rokama primite za zgornji konec
stranskih palic (pripomocek za names$c¢anje z oporo za
palec) @ in jo povlecite &ez kolenski sklep tako, da
vlozek brez pritiska obdaja pogacico. @ - @

Bodite pozorni na to, da lahko opornico uporabljate
samo na eni strani (levo ali desno). Dolga stran vlozka
se mora nahajati na notranji strani kolena. Ce ste v
dvomih, je na vSiti etiketi oznacena pravilna stran.

Po potrebi popravite namestitev opornice.

Opornice ne smete namescati s pomocjo drugih
pripomockov za namescanje, saj lahko s tem
poskodujete silikonsko oblogo.

w N

Odstranjevanje

Opornico odstranite tako, da jo primete pri opori na
spodnjem delu opornice in jo potegnete z noge. @

Navodila za ¢is¢enje

Uporabljajte blago pralno sredstvo in mrezo za pranje.
Izdelka ne izpostavljajte neposredni vrocini/ mrazu.
Upostevajte tudi navodila na vSiti etiketi na zgornjem
robu izdelka. Z redno nego boste zagotovili optimalno
delovanije.

V primeru reklamacij se obrnite izklju¢no na najblizjo
specializirano prodajalno. Radi bi vas opozorili, da lahko
obravnavamo zgolj Cist izdelek.

Navodila za ponovno uporabo
Izdelek je namenjen izklju¢no individualni oskrbi
pacienta ali pacientke.

Garancija

Veljajo zakonski predpisi drzave, v kateri je bil izdelek
kupljen. V primeru uveljavljanja garancije se najprej
obrnite neposredno na osebo, pri kateri ste izdelek
kupili. Izdelek morate pred prijavo garancijskega
zahtevka ocistiti.

Neupostevanje navodil za ravnanje z opornico
GenuTrain A3 in njeno nego lahko neugodno vpliva na

garancijo ali ta preneha veljati. Garancija preneha veljati,

kadar:

« |zdelka ne uporabljate v skladu z indikacijami
» Ne upostevate navodil strokovnega osebja

« |zdelek samovoljno spreminjate

Omejitev odgovornosti

Ne posku$ajte sami postaviti diagnoze ali se sami
zdraviti, razen ¢e spadate med strokovno osebje*. Pred
prvo uporabo nasega medicinskega pripomocka se
posvetujte z zdravnikom ali strokovnim osebjem*, saj
lahko le ta oceni ucinek nasega izdelka na vase telo

in morebitna tveganja pri uporabi zaradi vase telesne
zgradbe. Upostevajte nasvet strokovnega osebja* in vsa
navodila v tem dokumentu/ ali njegovi — tudi nepopolni
- spletni razli¢ici (vklju¢no z besedili, slikami, grafikami
itn.).

Ce ste po posvetu s strokovnim osebjem* e vedno v
dvomih, se obrnite na svojega zdravnika, distributerja ali
neposredno na nas.

SL

Obveznost obveséanja

Zaradi regionalnih zakonskih predpisov ste dolzni

vsak resen incident pri uporabi tega medicinskega
pripomoc¢ka nemudoma javiti proizvajalcu in pristojnemu
organu. Nase podatke za stik najdete na zadnji strani te
brosure.

Odstranjevanje
Po prenehanju uporabe izdelek odstranite skladno z
lokalnimi predpisi.

Sestava materiala

Silikon (S), Poliamid (PA), Termoplasti¢ni poliuretan
(TPU), Elastan (EL), Bombaz (CO), Termoplasti¢ni
elastomer (TPS-SEBS), Poliuretan (PUR), Poliester (PES)

[M0] — Medical Device (Medicinski pripomocek)
o] - Oznaka kode podatkovne matrice kot edinstvenega
ubl

* Strokovno osebje pomeni vsako osebo, ki je po veljavnih drzavnih ali institucionalnih predpisih in drugih priporo¢ilih pooblaééena
za prilagajanje in usposabljanje za uporabo ortopedskih pripomoc&kov. Kot proizvajalec mo¢no priporotamo, da ima taksna oseba
ortopedsko tehni¢no izobrazbo ali primerljivo pridobljeno strokovno znanje ter ortopedsko tehni¢no infrastrukturo, 2025-05



Stimata pacienta, stimate pacient,
va multumim ca ati ales un produs Bauerfeind.

in fiecare zi lucram pentru a imbunatati eficienta medicala a produselor noastre, deoarece sanatatea
dumneavoastra este cea mai importanta pentru noi. Va rugam sa cititi cu atentie si sa respectati
instructiunile de folosire. Daca aveti intrebari, adresati-va medicului sau distribuitorului specializat.

Destinatia de utilizare

GenuTrain A3 este un produs medical. Este un suport
pentru activare si stabilizare in cazul durerilor de
genunchi complexe, cum ar fi osteoartrita genunchiului.

Indicatii

«Osteoartrita genunchiului si artrita

«|ritatii cronice, posttraumatice si postoperatorii
«Tendinopatie, degenerarea insertiei ligamentare si
tendinomiopatie

«Durere la nivelul genunchiului cu instabilitate
functionala datorita dezechilibrului general muscular

«Efuziuni repetate ale articulatiilor

«Prevenire/ prevenirea recidivelor

«Lateralizare patelara

Riscuri in utilizare
Indicatii importante

Va rugam sa respectati cu strictete indicatiile din

aceste instructiuni de folosire, precum si indicatiile

personalului de specialitate’.

Produsul actioneaza, in special, in timpul activitatilor

fizice.

. Tndepértati suportul in timpul perioadelor mai lungi de
odihna.

«1n cazul in care v-a fost prescris GenuTrain A3,
utilizati-l numai conform indicatiei terapeutice si
respectand instructiunile suplimentare ale
personalului de specialitate*.

In cazul utilizarii impreuna cu alte produse, consultati
mai intai personalul de specialitate? sau medicul
dumneavoastra. Nu efectuati modificari neautorizate
ale produsului, deoarece in caz contrar s-ar putea sa
nu aiba efectul dorit sau sa va dauneze sanatatii.
Garantia si raspunderea sunt excluse in aceste cazuri.

« Evitati contactul cu agenti care contin grasimi sau
acizi, unguente sau lotiuni.

< Daca sunt stranse prea tare, toate mijloacele auxiliare
aplicate din exterior pe corp pot produce o presiune
locala excesiva sau, in cazuri rare, chiar comprimarea
vaselor sanguine si a nervilor.

« Daca in timp ce purtati produsul observati modificari
sau cresterea disconfortului, intrerupeti utilizarea si
adresati-va medicului dumneavoastra.

« Daca doriti sa utilizati produsul dvs. Bauerfeind ca
urmare a unor probleme/leziuni acute, inainte de
prima utilizare solicitati neaparat sfatul personalului
medical si respectati-l. Pot exista restrictii in indicatii,
pe care personalul de specialitate vi le va explica. in
special conducerea autovehiculelor, a altor mijloace de
transport sau a utilajelor poate fi posibila doar limitat.
Daca aveti nelamuriri, va sfatuim sa renuntati pentru
moment la activitatile mentionate anterior.

Atentie: La indepartarea produsului, partea corpului

care necesita tratament nu este ingrijita / protejata

corespunzator. Orice efort poate provoca daune in plus
partii afectate a corpului, de aceea evitati efortul fizic.

Contraindicatii

in prezent, nu se cunosc reactii de hipersensibilitate

din punct de vedere medical. In urmatoarele tipuri

de boli, aplicarea si purtarea acestui mijloc auxiliar

trebuie facuta numai dupa consultarea medicului

dumneavoastra:

1.Boli/leziuni dermatologice in zona de aplicare, in
special in cazul aparitiei inflamatiilor. De asemenea,
n cazul plagilor deschise cu inflamatie, inrosire si
supraincalzire

2.Varice (Varicoza)

3. Perturbari senzoriale la nivelul piciorului din cauza
modificarilor neurologice

4. Tulburari circulatorii la nivelul picioarelor (de
exemplu, diabet zaharat)

5. Tulburari ale circulatiei limfatice si tumefieri ale
tesuturilor moi

Indicatii de utilizare
Aplicarea si scoaterea GenuTrain A3

Aplicarea

.Prindeti suportul de ambele parti la capatul superior
al barelor laterale (mijloc auxiliar de aplicare cu
ghidaj pentru degetul mare) (1] si glisati-l peste
articulatia genunchiului, astfel incat rotula sa fie
cuprinsa de insertie fara a aplica presiune. @ - @
Asigurati-va ca suportul poate fi utilizat doar pe o
singura parte (stdnga sau dreapta). Latura lunga a
insertiei trebuie sa se afle pe partea interioara a

genunchiului. Eticheta de cusut indica partea corecta.

N

Daca este necesar, corectati pozitia suportului.
Suportul nu poate fi aplicat cu alte mijloace auxiliare
de aplicare, deoarece acest lucru poate avea drept
consecinta distrugerea siliconarii.

w

Scoaterea

Pentru scoaterea suportului, trageti de capatul inferior
al acestuia in zona tijelor. @

Indicatii de curatare

Va rugam sa utilizati detergent pentru rufe delicate sau
plasa pentru spalare. Nu expuneti produsul la actiunea
directa a caldurii/frigului. Va rugam sa respectati

si indicatiile de pe eticheta aplicata pe marginea
superioara a produsului. Tngrijirea periodica asigura un
efect optim.

Pentru reclamatii va rugam sa va adresati in
exclusivitate magazinului de specialitate de unde

ati achizitionat produsul. Va atragem atentia asupra
faptului ca doar produsele curatate in prealabil pot fi
prelucrate.

Indicatii de reutilizare
Produsul este conceput pentru ingrijirea individuala a
unui pacient.

Garantia

Sunt aplicabile prevederile legale valabile in tara in care

a fost achizitionat produsul. Tn cazul situatiilor in care se

impune aplicarea prevederilor referitoare la garantie, va

rugam sa va adresati mai intai persoanei de la care ati

achizitionat produsul. Produsul trebuie curatat inainte

de solicitarea garantiei. Daca nu au fost respectate

indicatiile privind manipularea si ingrijirea GenuTrain A3,

garantia poate fi afectata sau exclusa. Garantia este

exclusa in caz de:

« Utilizare neconforma cu indicatiile

» Nerespectarea instructiunilor personalului de
specialitate

» Modificarea neautorizata a produsului

Informatii privind raspunderea

Nu recurgeti la autodiagnosticare sau la automedicatie,
cu exceptia cazului in care faceti parte din personalul

de specialitate*. nainte de a incepe sa utilizati produsul
nostru medical, trebuie sa solicitati sfatul unui medic
sau al personalului de specialitate®, intrucat aceasta
este singura modalitate de a evalua efectele produsului
nostru asupra organismului dumneavoastra si de

a stabili daca exista riscuri in utilizarea produsului,
determinate de constitutia individuala. Respectati
instructiunile primite din partea personalului de
specialitate®, precum si toate instructiunile din acest
document sau din forma sa publicata online, integral sau
partial (inclusiv: texte, imagini, reprezentari grafice etc.).
Daca mai aveti nelamuriri dupa ce v-ati consultat cu
personalul de specialitate®, va rugam sa luati legatura cu
medicul dumneavoastra sau cu comerciantul de la care
ati achizitionat produsul, sau sa ne contactati direct.

RO

Obligatia informarii

Avand in vedere prevederile legale regionale, sunteti
obligat sa raportati imediat, deopotriva producatorului
si autoritatilor competente, orice incident serios aparut
la utilizarea acestui produs medical. Datele noastre de
contact le gasiti pe partea posterioara a acestei brosuri.

Eliminarea ca deseu
La sfarsitul perioadei de utilizare va rugam sa eliminati
produsul in conformitate cu reglementarile locale.

Compozitia materialului

Silicon (Sl), Poliamida (PA), Poliuretan termoplastic (TPU),
Elastan (EL), Bumbac (CO), Elastomer termoplastic
(TPS-SEBS), Poliuretan (PUR), Poliester (PES)

[M0] — Medical Device (Produs medical)
[0o] — |dentificator MatriceDate sub forma de UDI

*Personalul de specialitate este format din toate persoanele care sunt autorizate s& monteze si sa instruiasca in ceea ce priveste
utilizarea mijloacelor auxiliare ortopedice in conformitate cu reglementarile de stat sau institutionale aplicabile si cu alte cerinte.
In calitate de producétor, recomandam insistent ca aceste persoane sa aiba pregatirea corespunzatoare in domeniul tehnologiei
ortopedice sau alte competente comparabile, precum si sa dispuna de infrastructura in domeniul tehnologiei ortopedice. 2025-05



Ayarnté acBevn),

0QC EUXAPIOTOUE TTOU MNEEATE €va TPOoTdV TG Bauerfeind.

Epyalouaote oe kabnuepivry Baon otn BeATiwon TNE IATPIKAG AMOTEAECUATIKOTNTAG TWV MTPOTOVIWY HAG,
kabwg divoupe 1dlaitepn Baputnta otnv uyeia oag. AlaBacte OxoAaOTIKA Kal TNPEiTe TIC 0dnyigg xpong. Eav
éxeTe anoplec, amevBuvOeiTe OToV 1ATPO 0ag 1} 0TO EEEISIKEVPEVO KATAOTNHA TIOU 0AG EEUTTNPETEL

MpoBAenopevn xprion

To GenuTrain A3 givat éva latpikd mpoiov. MNpodkertat yia
€va OTRPLyHa yia evepyomoinon Kal otabeporoinon o€
TIEQITTWOELG OUVOETWY EVOXANTEWY TOU YOVATOG, OTTWE
yovapBpwon.

Evdceifeig

- TovapBpwon kat apBpitida

+ XpOVI0|, HETATPAVUATIKOL KAl LETEYXEIPNTIKOL £pEBIOHOL

- TevovTomdBela, GuVOEOUOTTABEIEC Kal TEVOVTOHUOTTAOEID

« Tovahyia o€ mep(mTwon AIToupyIKAG aoTdBelag Aoyw
HUIKAC avicoppoTiag

« Ynotpomalouoa e€idpwaon dpBpwong

- MpOANYN/ mpo@UAAEN EvavTl UTOTPOTAG

« E€w mhayio e€apBpnua emyovartidag

KivSuvot ané tn xprion
InNHavTikég odnyisg

Tnpeite emakpIBwg TIg MAnpo@opieg mov Ba Bpeite

OTIC MAPOUGEC 08NYiEC XPioNG Kalt TIG 0dnyieg Tou

£EEI8IKEVHEVOU TPOOWTTIKOU .

To mpoidv dpa kKupiwg Katd TN SIAPKELQ TNG CWHUATIKAG

AoKNONG.

« AQalpE(Te TO OTHPLYHA KATA TN OIAPKEL TIAPATETAUEVWY
SlAoTNUAETWY avarmauong.

« e meplmwon ouvtayoypdenong tou GenuTrain A3,
XPNOIHUOTIOIEITE TO AMOKAEIOTIKA avaAoya HE TIG eVOEIEELS
KAl TNPWVTAG TIC TTEpAITEPW 0ONYieS TOL £EEIBIKEUUEVOU
TTIPOOWTTIKOU*.

MpIv amoé TNV TAUTOXPOVN XProN KE GAa TipoidvTa,
PWTNOTE TO €EISIKEVPEVO TTPOOWTTIKG? 1 TOV 1aTPS 0aC.
Mnv mpoBaivete o auBaipETEG TPOMOTIOINTELS TOU
TTPOIOVTOC, KaBWG Gev Ba oag Mapéxel TNV MEORBAEmdUEVN
BorBeia 1y evdéxetal va mpokAnBouv PAAREC vyeiag,. X
QUTEC TIG TIEPITTWOELS, AKUPWVETAL N €YYUOSOTIKK KAAUYN
Kal oroladrmoTe eubuvn.

+ ATTOQEVYETE TNV EMAYPT) TOU TTPOIOVTOC HE PEOQ TTIOU
TIEPIEXOLV NITTN Kal 0&€Q, e AAOIPEG KAl AOCIOV.

- Y& mepimwon urePBONIKA OPIXTAG EQAPHOYNAG,
omnoloS\moTe BorBnua mou TOMOBETETAl OTO CWUA
£CWTEPIKA EVOEXETAL VA TTPOKANETEL TOTTIKOUG MWAWTTEG 1,
O€ OTTAVIEG TIEPUTTWOELG, OTEVWON ayYEiwv 1} VEUPWVY TTOU
Siépyovtal amod Ta CUYKEKPIUEVA ONUEia.

« Y€ MePImTWon mou SlamOTWOETE ANAYES I} ALEAVOUEVES
EVOXAAOEIG KaTA TN XPrion Tou TTPoIdvVTOG, SIOKOYTE TN
xprion kat ameuBuvBeite oTov 1aTPO 0aG.

« Edv embupeite va xpnotpomoloeTe To mpoidv Bauerfeind
O€ TIEPIMTWON O&EWV EVOXANOEWV / TPAUHATIONWY, (NTHOTE
OTMWOOATIOTE EMAYYEAUATIKY LATEIKY CUUBOUAR TRV o
TN XP1on yla mpwtn @opd Kat TNPE(te TG odnyies.
EvOéxeTal va mapatnpouval ePLopIopoi BAcel Twv
evOeiewy, yla Toug omoioug Ba evnuepwBeite amo to
£€EIOIKEVEVO TTPOOWTTIKO. EIOIKOTEPQ, O XEIPIOUOG
OXNHATWY, GAWV HETAPOPIKWY HECWV 1 NXAVNUATWY
evOExETal va lval Suvatog o€ MEPIOPIOHEVO Babuod.

> € MEPIMTWON AUPIBOAIWY, TTPOTEVOULE VA ATEXETE

TIPOoWPIVA amd TIG TPoavapepBe(oeg HpacTNEIOTNTEG.
Mpocoxn: & MePIMTWoN apaipeong Tou mPoidvTog, Sev
TIAPEXETAL EMAPKNAG povTida/ mpooTacia Tou HEAOUG TOU
owpaTog mou xpnet Bepameiag. Omoladrmote emPBapuvon
UITOPE( va TIPOKAAEDEL TTPOOBETN BAARN OTO TTACKOV ENOG
TOU OWUATOC, Y UVETWG, AMOPEVYETE TIC EMPBAPUVOELC.

Avtevdeifeig

Ewg Tpa, Sev €xouv yivel YWwoTéC avTIOpAoElq
umepevaloOnoiag pe KAVIK onpacia. XTI akdAouBeg
TIEPITTWOEIG KAMVIKWV CUMTITTWHATWY, N EQAPHOYH Kal n
XPr0n autoL Tou BoNnBrUATOC CUVICTATAL HOVO KATOTTIV
OUVEWONONG HE TOV IaTPO 0aG:

. AEPUATIKEG QOBEVEIEC/ TPAUUATIOUO! OTO HEPOG TOU
owpatog mou Tomobeteital To Borndnua, 1diwg edv
TIAPATNEOVVTAL PAIVOUEVA GAEYHOVAG, KABWG ETTIONG Kal
OUAEG [e o{dnua, epebiopod kat aioBnua kavoou

Kipoof (pAefitida)

AloBNTNPLOKEG SIATAPAXES TOL KATW GKPOL AOYw
VEUPOAOYIKWY aANaYWV

4. ANlaTapayéC alETwong Tou KATW AKPOU (.. 0aKkXapwong
SiaBnAme)

AlaTapayég otn por| TG AEUPou Kal anpoadioplotng
artioAoyiag o1druaTa LOAAKWY Hopiwv

Odnyiec xpriong
Eqpappoyn kat apaipeon tov GenuTrain A3

E@apuoyn
. MiGoTe To otpIyHa Kal armod Tig SU0 TAEVPEC OTO EMAVW
GKPO TWV TAEUPIKWV P&RSWV (BorBnua epapuoyig pe
0dnyé avtixeipa) @ kat mepdote To Mévw ané Ty
apOPWON YoVATOU KATA TETOLOV TPOTIO, WOTE N
emyovatida va mepIBAMETaL ard TNV MEASTA XwPIg
nieon. @ - @
AdBete umdPn, OTL TO OTAPLYHA PTOPEL va xpnotpomolnOel
HOvo otn pia meupd (aptotepd i 6e€d). H pakptd
TIAEUPA TNG TEAOTAC TTRETTEL VA 3PIOKETAL OTO E0WTEPIKO
TOU yOVATOG, Y€ TEQITWON AUPIBONWY, AVATPEETE OTN
PAPEVN ETIKETA YIa TN OwoTr TAEUPA.
Epdoov amarteital, SlopBwote Tn B€on Tou OTNEIYUATOC.
. To otptypa Sev emtpénetal va TomobeTe(tal e
Bondrjpata epappoyng GAwv Bondnudtwy, Kabwg
HITOPEL va KATAOTPAPE! TO OTPWHA OIMKOVNG.

w N
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w o

Ag@aipgon
I'a va aQalp€CETe TO OTrPIYUA, TPARAETE TO KATW AKPO TOU
OTNPIYHATOG, OTNV TIEPLOXT TwV PAROWY. @

0dnyiec kabapiopov

XPNOIUOTIOLEITE AmOPPUMAVTIKO Yla euaioBnta pouxa Kal
Orikn ecwpoUxwV. MnV a@riveTe TOTE TO TPOIOV eKTEDEIIEVO
o€ Gueon BeppdtnTa/ Yuén. Tnpeite kat TIc 0dnyieg mou
avaypagovTal otnv UPACHATIVN ETIKETA OTO EMAVW AKPO
TOU TTPOIOVTOG 0aG. Me TNV TAKTIKY @povTida Slacpalilete
™ Rértiotn Spaon.

I'a TNV UTTOROAR TTaPATTOVWY, AMEVOVVEDTE ATTOKAEIOTIKA
0710 £€e18IKEUPEVO KATAOTNA aTtd TO Omo{o
TIPOUNOEUTAKATE TO TPOTOV. 2AG EMONUAVOUUE OTL N
enefepyaocia mpoidvtwy gival duvatr| pdvo v eival kaBapd.

0dnyieg yia Tnv emavaypnotipomnoinon
To mpoidv mpoopieTal yla TNV EEATOUIKEVHEVN EQAPHOYT OE
évav Kal povo aobevn.

Eyyonon

loxUOULV Ol VOUIKEG OIATAEELG TG XWPAG OTNV oroia
QTOKTAONKE TO TPOTOV. L€ TEPIMTWON Tou Bewpeite

OTL WA TTEPIMTWON EUTTITTTEL OTA TTAACIA €YYUOSOTIKAG
KéALYNG, ameuBuvBeite apxIka oto onpeio amd To omoio
TIPOUNBEUTrKATE TO TPOTOV. KaBapilete To mpoiov mpv
anod onoladAIoTe agiwaon ota MAAIoIA TNE £yYUOSOTIKAG
KEALYNG. 2 TTEPITTWON KN THPNONG TWV OSNYIWY OXETIKA
JIE TOV XEIPIOUS Kal TN ppovTida Tou GenuTrain A3,
eVOEXETAL VA TIEPIOPIOTE( 1} Va AKUPWOE( N £yyUOSOTIKN
KEALYN. H eyyuodoTikr) KAANUPN OKUPWVETAL OTIC AKOAOUBEC
TIEPUTTWOELG:

- Xprion éxt avéoya pe TiG evOEIEeI

« Mn Tpnon Twv 0dnyIOV Tou £EEISIKEUUEVOU TTOOOWTTIKOU
+ AUBQIPETEC TPOTTOTIOIATELS TOU TTIPOIOVTOG

Amomoinon evBuvng

Mnv mpoBaivete oe autodidyvwon ry avtoBeparneia,

EKTOC £V €l0TE PENOG e€e1SIKELPEVOU TIPOCWTTIKOLY. [PV
amd T XPron Tou 1aTPIKOU TTPOIOVTOG YIa TTOWTN YOP3,
OUHBOUAEUTETE OTTWOSATIOTE évav 1aTPE ) TO ECEIOIKEVEVO
TIPOOWTTIKO*, KABWE AUTOC gival 0 HOVOG TPOTTOC Yia va
aloAoyAoeTe TNV eMGPaAcN TOU TTPOIOVTOC OTO GWHA 0AG
Kal va poadlopicETE TuxOV KIvOUVOUG ard Tn Xperion mou
urmopel va mpokUYouv. AKONOUBE(TE TIG GUUBOUAEC TOU
€€EIOIKEVEVOU TIPOOWTTIKOV*, KABWE Kal OAEC TIC 0ONYieg
TIOU TIEPIEXOVTAL OTO TTAPOV GUANGSIO 1) OTNY, AKOUN Kal
QMOOTIACUATIKY, online Tapouaciacn (emmiong: Keipeva,
EIKOVEC, YPOAPIKA KATT.).

Edv e€akohouBeite va éxete au@IBOAIEC LETA TNV EMmKOVWVIa
HE TO ECEIOIKEVEVO TIPOOWTTIKGY, ETTIKOIVWVITTE JE TOV
1aTPO OAg, TOV EUTTOPO 1 AMEVBE(NC [E ELAC.

EL

Ynoxpéwaon SnAwong

2 UHPWVA PE TOUG VOHIKOUG KAVOVIOHOUG TTOU LoXUOUV
KaTd TOMoUG €(0TE UTTOXPEWHEVOL VA SNAWVETE AECT
070108 TTOTE 0OPBAPO TIEPIOTATIKO QVTIETWITIOETE KATA
T XPron Tou TaPOVTOG lATPIKOU TTROIOVTOG TOOO OTOV
KATAOKELAOTH 000 Kal oTnV appddia urnpeoia. MNa ta
OTOIXEIQ EMKOIVWVIAC TNG ETAIPEIAC HAC, AVATPEETE OTO
omMoBGPLUANO ToU TTAPAVTOC PUANaSIOU.

Anépppn
ATIOPPITTTETE TO TTPOIOV PETA TN XPEH0N CUUPWVA HE TIG KATA
TOTOUG LIoXUOUOEG 08NYIEC.

TovBeon

SIMkOvN (SI), MoAhvapidio (PA), OeppomhaoTiki
moAvoupeBavn (TPU), Ehaotavn (EL), Bapdxt (CO),
OePHOTAQCTIKO EAACTOUEPES (TPS-SEBS),
Mohuoupebdvn (PUR), Mohveotépag (PES)

- Medical Device (latpikd mpoidv)
— AvayvwploTikd Tne prtpag dedopévwy pe T poper UDI

* MEAn e€e181KeLUEVOL TTPOOWTTIKOU BEWPOUVTAL TA ATOHA TIOU CUMPWVA HIE TIG ICKUOUTEG KPATIKEG ) BeOIKEG SIATAEEIC KABWG Kal UMPWVA
He epatépw mpodlaypagés eivatl e§ouctodoTnpéva va TomoBetolv opBomeSika BonBrata Kat va UTOSEIKVUOUY ToV TPOTO XPHONG TOUG,
Q)G KATAOKELAOTNC, CUVICTOUHE QVEIQUAAKTA £va TETOIO ATOHO Va £XEl ekTaideuan otnv opBomedikn fj avahoyeg Se§IdTNTEC, KabBuwg kat va

SlaBETEL TOV OXETIKO EEOTAOHO.
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Sayin Hastamiz,

Bir Bauerfeind Urinunu tercih ettiginiz icin ¢ok tesekkur ederiz.

Her glin Urinlerimizin tibbi etkinligini arttirmak icin ¢alisiyoruz, ¢iinkl sagliginizin kalbimizde yeri var.
Ldtfen bu kullamim talimatini dikkatlice okuyun. Herhangi bir sorunuz varsa, litfen doktorunuza veya

yetkili saticlya basvurun.

Kullanim amaci

GenuTrain A3 tibbi bir Grindir. Gonartroz gibi kompleks
diz rahatsizliklarinda aktivasyon ve stabilizasyon
saglamak icin tasarlanmis bir destektir.

Endikasyonlar

*Gonartroz ve artrit

*Kronik, posttravmatik ve postoperatif iritasyon durumu

«Tendopati, ligamentoz baslangici ve tendomiyopati

+Kas dengesizligi sonucunda fonksiyonel instabilitede
gonalji

*Tekrarlayan eklem eftizyonlar

<Onleme / niiks dnleme

«Patellar lateralizasyon

Kullanim riskleri
Onemli bilgiler

Litfen bu kullamim talimatini ve uzmanin® talimatlarini

dikkatlice okuyun ve bunlara uyun.

Uriin, 6zellikle bedensel aktivite sirasinda etkisini

gosterir.

» Uzun dinlenme aralarinda destegi ¢ikarin.

« GenuTrain A3 recete edildikten sonra sadece
endikasyonlara uygun olarak ve uzmanin* diger
talimatlarina gore kullanin.

Diger Urinlerle es zamanl kullanim durumunda,
dnceden uzmana? veya doktorunuza danisin. Uriin
lzerinde kendiliginizden herhangi bir degisiklik
yapmayin, aksi takdirde sagliginiza beklendigi gibi
faydasi olmayabilir veya zarar verebilir. Bu durumda
garanti ve sorumluluk gegersiz kalir.

«Yag ve asit iceren maddelerle, merhemlerle veya
losyonlarla temas etmesini onleyin.

» Distan vicuda giyilen yardimci geregler ¢ok siki
yerlestirildiklerinde, lokal basing semptomlarina neden
olabilir veya ¢ok nadir olarak kan damarlarini veya
sinirleri sikistirabilir.

« Uriinii takarken herhangi bir degisiklik veya
sikayetlerinizde artis oldugunu fark ederseniz
kullanmay!i birakin ve doktorunuza danisin.

« Bauerfeind driinlinizU akut sikayetler / yaralanmalar
nedeniyle kullanmak istiyorsaniz, ilk kez kullanmadan
once acilen profesyonel tibbi tavsiye alin ve bunlari
uygulayin. Uzmanin hakkinda bilgi verdigi,
endikasyonla ilgili kisitlamalar s6z konusu olabilir.
Ozellikle arac, diger ulasim araclari veya makine
kullanimi kisitlanabilir. SUphe durumunda, simdilik
yukarida belirtilen faaliyetlerden kaginmanizi tavsiye
ederiz.

Dikkat: Urtin ¢cikarilirsa viicudun tedavi gerektiren

bolimine yeterli etki/ koruma saglanmaz. Herhangi bir

yuklenme, etkilenen vicut bolimunde daha fazla zarara
neden olabilir, bu nedenle zorlamadan kaginin.

Kontrendikasyonlar

Klinik anlamda asiri hassasiyete yol a¢ip agmadigi

henlz bilinmemektedir. Asagidaki klinik durumlarda bu

yardimci gere¢ ancak doktorunuza danisildiktan sonra
takilabilir ve kullanilabilir:

1. Destek Urinlnln kullanildidi bolgelerde (6zellikle
inflamasyon belirtileri olusmussa) cilt problemleri/
yaralar. Ayrica sisme, kizarti ve asiri isinmayla birlikte
yara izlerinde kabarma

2.Varis (varikoz)

3.Norolojik degisikliklerden dolay! bacakta duyu kaybi

4. Bacakta dolasim bozukluklari (6r. diabetes mellitus)

5. Lenf drenaji bozukluklari ve belirsiz yumusak doku
sislikleri

Kullanim talimatlan

GenuTrain A3 takilmasi ve ¢ikarilmasi

Takma

1.Yandaki cubuklarin Ust kismindaki destegi her iki
tarafindan (basparmak bosluklu giyme aparati)
tutun @ ve diz ekleminin Gzerinden kaydirin,
boylece diz kapagi baski olmadan ped tarafindan
cevrelenir @ - 0@
Destegdin sadece bir tarafta (sol veya sag)
kullanilabileceginden dikkat edin. Pedin uzun tarafi
dizin ic tarafinda olmali. Tereddit durumunda dikis
etiketi dogru tarafi gosterir.

2.Gerekirse, destegin yerlestigini kontrol edin.

3.Silikon yapi zarar goreceginden destek baska
yardimci gereglerinin giyme aparatlariyla
takilmamalidir.

Cikarma

Destegi ¢ikarmak igin destegin alt kismindan, ¢ubuklarin
oldugu bolgeden tutun. @

Temizleme talimatlar

Lutfen yumusak bir deterjan ve camasir filesi kullanin.
Uriinliniizii asla dogrudan sicaga/soguga maruz
birakmayin. Uriiniiniiziin st kenarina dikili etiketteki
talimatlari dikkate alin. Dizenli bakim en iyi etkiyi
saglar.

Uriinle ilgili sikayetleriniz igin litfen sadece yetkili
saticiniza basvurun. Yalnizca temizlenmis Grinlerin
isleme alinacagini hatirlatmak isteriz.

Yeniden kullanim igin bilgiler

Uriin tek bir hastanin kisisel tedavisi icin ongorudlmustur.

Garanti

Uriintin satin alindigi tlkedeki yasal hiikiimler
gecerlidir. Bir garanti talebi halinde, litfen dnce
Urind satin aldiginiz yere basvurun. Uriin, garantiigin
gosterilmeden once temizlenmelidir. GenuTrain A3'Un
kullanimi ve bakimi ile ilgili talimatlara uyulmamissa,
garanti kisitlanabilir veya gecersiz olabilir.

Garanti asagidaki durumlarda gegersizdir:
» Endikasyona uygun olmayan kullanim

« Uzmanin tavsiyelerine uyulmamasi

« Kendi kendine yapilan trin degisikligi

Sorumluluk kapsami

Uzman* degilseniz kendi kendinize tani koymayin veya
kendi kendinize ila¢ kullanmayin. Tibbi Grinimdzi

ilk kez kullanmadan once, Urinidmuzin vicudunuz
lzerindeki etkisini degerlendirmenin ve kisisel yapi
nedeniyle ortaya ¢ikabilecek kullanim risklerini
belirlemenin tek yolu bu oldugundan, aktif olarak

bir doktorun veya uzmanin* tavsiyesini alin. Bu
uzmanin* tavsiyelerine ve bu belgedeki/ veya cevrim
ici sunumundaki tim talimatlara, alintilarda bile uyun
(ayrica: metinler, resimler, grafikler vb.).

Uzmanla* goristikten sonra herhangi bir stipheniz
kalirsa, lutfen doktorunuza, bayinize veya dogrudan bize
basvurun.

TR

Bildirme yiikiimliiligi

Bolgesel yasal yonetmelikler nedeniyle, bu tibbi Grinu
kullanirken meydana gelen her ciddi olayl hem Ureticiye
hem de yetkili makama derhal bildirmeniz gerekir.
iletisim bilgilerimizi bu brosiiriin arka sayfasinda
bulabilirsiniz.

Bertaraf
Lutfen drind kullanimdan sonra yerel yonetmeliklere
uygun olarak bertaraf edin.

Malzeme igerigi

Silikon (SI), Polyamid (PA), Termoplastik Politiretan
(TPU), Elastan (EL), Pamuk (CO), Termoplastik elastomer
(TPS-SEBS), Politiretan (PUR), Polyester (PES)

[M0] — Medical Device (Tibbi Grln)
ol — UDI veri matrisi niteleyicisi

*Uzman, ortopedik yardimci gereglerinin kullanimi alaninda uyarlama ve kullanim talimatlarini sunmak icin gecerli yasal
diizenlemeler veya kurum ydnetmelikler ve diger gereklilikler dogrultusunda yetki sahibi olan kisidir. Uretici olarak, boyle bir
kisinin ortopedi egitimi almis veya benzer becerilere sahip olmasinin yani sira ortopedik bir altyapiya sahip olmasini siddetle

tavsiye ediyoruz

2025-05



YBarKaemble naLneHThb!

Bnaropapum Bac 3a nprobpeTtexne naenne Bauerfeind.

Kaxabln ieHb Mbl paboTaem Hafj NoBbileHVieM 3QOEKTYBHOCTY HalLel MeavLUMHCKON 13fennid, NOCKONbKY Balle 3A0P0Bbe
HaM OYeHb JOPOro. BHMMATENbHO NPOYNTalTE MHCTPYKLMIO MO NCMONIb30BAaHMIO Vi ClieflyiTe NPUBEAEHHbBIM B HEll
yKa3aHuAM. [p1 BO3HMKHOBEHMY BOMPOCOB 06paTUTECh K CBOEMY flevallieMy Bpayy Vv B CNelManv3ypoBaHHbIi MarasuH.

HasHaueHune

GenuTrain A3 aBnsaeTca naennem MeauuUMHCKOro
Ha3HaueHua. 310 6aHAaX Ana akTMBaUMm 1 CTabunmsaumn
NpyY KOMMNEKCHbIX 60MAX B KONEHHOM CyCTaBe, Hanpuvep
npw roHapTpo3e.

MokasaHua

- [OHapTpO3 1 apTpuT

+ XpoHwuyeckmne, nocTTpaBmaThieckme 1
nocneonepauyoHHble 60n1e3HeHHble COCTOAHUA

« TeHgonaTna, NMrameHTo3bl B Ha4anbHOM CTaaun v
TeHgommMonaTtuA

- boneBolt cvHApPOM Npu GYHKUMOHANBHOW HECTaBUNBHOCTM
KONEHHOro CyCTaBa BCIEACTBYIE MblleYHOro AncbanaHca

- PeunavBsupyowmin BHyTPUCYCTaBHOM BbINOT

- MpenynpexaeHvie / npodunakTika peLnamsos

« Jlatepanu3auma HagKoneHHmKa

Puck npu ncnonbsoBaHuu uspenus

Ba)kHble ykasaHusa
B TouHOoCTU CnepyiiTe HGopMauuu B AaHHOMN
VHCTPYKLUM MO UCNONb30BaHUI0 1 YKasaHUAM
cneynanucTos’.
SGEKTUBHOCTD 13NV 06eCneunBaeTca Npexaie BCero
npu Gr3NYECKOl aKTUBHOCTW.
+ Bo Bpema gnunTensHoro otabixa baHgax cneayeTt CHUMATb.
« [Nocne HasHauveHna GenuTrain A3 ncnonb3ymnte ero
UCKMIOYUTENBHO MO Ha3HaUYeHMIO 11 B COOTBETCTBUM C
NIONONHUTENbHBIMU PEKOMEHAALMAMM CnelmanmcTa®.
Mpv OAHOBPEMEHHOM VCMONBb30BaHUM C APYIAMM
M3AENUAMU CHauana NPOKOHCYNbTUPYATECH CO
CneumnanmcTom? unm Bpadom. He BHOCUTE CamMOCTOATENbHO
HUKaKNX U3MEHeHNI B U3enne, Tak Kak B MPOTVBHOM
Clydae OHO MOXET He OKa3aTb OXWMAaemoro fneyebHoro
[eCTBUA UK AaXke HaHeCTV Bpes Ballemy 3[0poBbio. B
TaKWX CIly4anx rapaHTuA U OTBETCTBEHHOCTb
MPOV3BOANTENA NCKMIOYAIOTCA.
V136eraiiTe KOHTaKTa U3AENUA C KMPO- 1
Kncnotocofepallvmy CpeacTBamim, Masamm Unm
NOCbOHAMM.
Bce HageBaemble Ha TeNo BCNOMOraTesnbHble CpefcTsa npw
CILUKOM MOTHOM MPWAeraHnm MOryT OKa3blBaTb
ype3mMepHoe [aBeHvie Ha HEeKOTOpbIe y4acTKKM Tena. B
PEAKMX CITyHaaX OHU MOTYT TakxKe NepexmnmaTb
KPOBEHOCHbIEe COCY/ibl 1N HEPBbI.
Ecnm npu HoWweHnn U3Aenna Bbl MOYyBCTBYeTE KakMe-TO
M3MEHEHVA UK yBenmnyeHne arckomdopTa, npexkpatmte
€ro NCNoNb30oBaH1e 1 0bpaTUTeCh K Bpauy.
Ecnv bl xoTHTe Mcnonb3osath n3genve Bauerfeind n3-3a
HanMuma oCTpor 60K/ Nony4YeHna TPaBMbl, Nepes
npvMeHeHviem n3aenua obasaTenbHo obpaTuTecs 3a
NpPoGeccMoHanbHON MeAVUMHCKON KOHCYbTalvei. B
33BUCYMOCTY OT MOKa3aHWit MOryT MMETbCA
COOTBETCTBYIOLME OFPAHNUYEHNSA, O KOTOPbIX BaC
npouHGopMMpyeT Cneunanuct. B 4acTHOCTH, BO3MOXKHO
OrpaHuyeHe Ha yrnpasneHue agTomobunem, Apyrumm

CpefCcTBamMu NePEABMKEHNA MAN MeXaHM3MamK. [1pn

BO3HMKHOBEHWI COMHEHWI Mbl COBETYEM BaM MOKa

BO3ePKaTbCA OT BblLUEYNMOMAHYTbIX JENCTBII.
BHVMaHwe: Tpu CHATUM 13penns He obecnedviBaeTca
[IOCTAaTOYHOE TeparesTYecKoe BO3AeNCTBMe / JOCTaTOYHAA
3almMTa nocTpaaasLuen yacti tena. Jlioboe HanpsxeHne
MOXET MPUBECTU K AOMOMHUTENbHBIM MOBPEXAEHUAM
NOCTPaAaBLUeN YacTy Tena, No3ToMy cnefyeT nberatb
Harpys3ok.

MpoTtnBonokasaHusa

[lo HacToALLero BpemeHn YpesmepHan 6onesHeHHan
UYBCTBUTENBHOCTb He Habntoganacs. [pu nepeuncneHHbIx
HUXe KNMHUYECKMX KapTUHaX HafeBaH1e 1 HoleHune
M3A€ennA BO3MOXKHO TOMbKO MOC/E KOHCYbTaLUMK C BPauoMm:
. 3aboneBaHNa MO0 NOBPEXAEHNA KOXKM Ha
COOTBETCTBYIOLLEV 06M1aCTV Tena, 0COHEHHO NPV HanMuMn
MPU3HAKOB BOCManeHus. Takxe Hanmyume Wpamos,
BbICTYMNAIOLLMX HAZ, MOBEPXHOCTBHIO KOXN, OTEKOB,
MOKPACHEHWI UK YyBCTBO XKapa

BapyiKo3Hoe paclunpeHyie BeH (BaprKo3s)

HapyLueHns uyBCTBUTENBHOCTU HOT 13-3a
HEBPONOrNYECKMX N3MEeHEHWI

4. HapyLweHusa kpoBoobpallieHus B Hore (Hanpumep, npu
caxapHom fuabeTe)

HapyweHuna nMMdOoOTTOKa 1 OTEKMN MATKMX TKaHew
HEACHOro reHesa

w N

v

YKa3saHuA No ncnosib3oBaHuio

HapeBaHue n cHatue GenuTrain A3

HapeBaHne

. 3axBaTUTb GaHAaX C 06erX CTOPOH 3a BEPXHWI Kpali
60OKOBOrO CTepPXKHA (BCMOMOraTesbHbIM Kapkac C
HanpasnaioLel 4ia 6onbloro nanbiia) @ v HatanyTs Ha
KOJMEHHDIN CyCTaB Tak, YToObl KONleHHas Yalleyka Obina
3aKkpbiTa BCTakon 6e3 caasnuearnA. @ - @

YyTuTe, uto 6aHAax MOXKHO CMOMb30BATb TOMBKO C
O[JHOV CTOPOHbI (CneBa unm cnpasa). AnrHHas CTopoHa
BCTAaBKM [JOSKHA HAaXOAWTbCA C BHYTPEHHEN CTOPOHbI
KoneHa. Ha cnyyaln COMHeHW Ha MPULWKBHOW STHKETKE
YKa3blBAETCA NpaBuibHas CTOPOHa.

Mpy HEOBXOAMMOCTY MOMPaBbTe NONOXKEHMe BaHaaxa.
3anpelaeTca HaTArMBaTh 6aHAaX C MOMOLLbIO
BCMOMOraTeIbHOTO KapKaca Apyroro BCroMoraTenbHoro
CPe[CTBa, TaK Kak B pe3ysibTaTe MOKHO NOBPEANTb
CUMKOHOBBIV CIIOW.

w N

CHATne

YTOGbI CHATL BaHAax, NOTAHUTE 3@ Ero HYKHWI KOHELl B
06nacTv cTepHA. @

YKasaHus no yxoay 3a usgenvem

[InA CTMPKM MCNoNb3yNTe MATKOe MotoLLiee CPefCTBO U
ceTky Ana benba. He nopgepraiite nsaenne npamomy
BO3[eNCTBUI0 NCTOUHMKOB Tenna/xonoaa. CobnoganTte

pekoMeHaLmK Mo yxoay Ha STUKETKe, BLUMTOW Ha BepXHeNn
KpOMKe Ballero nsgenvs. brnarofaps perynapHomy yXoady
obecrneymBaeTcs ONTYManbHbI SGHEKT.

Ecnu y Bac BO3HUKAW NpeTeH3uny, obpaliantecs
VICKNIOUUTENBHO B CNELNanyi3npoBaHHbIi MarasuH.
ObpatunTte BHUMaHVeE, 4To 06pPabOoTKa BO3MOXHaA TONBKO 1A
OYMLLEHHOTO V3fenua.

YKa3aHuA A NOBTOPHOro NCNO/NIb30BaHUA
Vi3nenvie npeaHasHaueHo Aia UHAVBUAYATbHOTO
1ICMOSMb30BAHNA OHVM NALMEHTOM.

Fapantna

[lelicTBYyIOT 3aKOHOAATENbHbIE MONOMKEHWA CTPAHbI, B
KOTOpO NpriobpeTeHo v3genve. ECn Bbl npeanonaraete,
UTO MMeeT MeCTO rapaHTUIHbBIN Clyyald, obpallaiTtecs
Cpasy K ToMy, y KOro Obino NpruobpeTeHo AaHHOoe U3fenve.
Mpexae Yem 06palaTbCA 3a rapaHTUHBIM OBCITYKMBAHMEM,
n3aenve cnemyer ouncTuTh. ECv ykasaHma no obpalleHmio
¢ GenuTrain A3 1 yxogy 3a HUM He Bbinn CobMIOAEHb!, 3TO
MOXET MOBAUATL Ha NPefjoCTaBNeHVe rapaHTUm UV BOBCE
ee NCKNIoYNTb. [apaHTUA NCKNIoYaeTcA B Cyyae:

+ Vlcnonb3oBaHWA 13genva He No HasHaueHuo

+ HecobniogeHua pekomeHpaumnii cneymannctos

+ CaMOCTOATENBHOIO M3MEHEHWA 13aenna

YKa3aHus 06 OTBETCTBEHHOCTMN

He 3aHVMalTeCh CaMOAMarHOCTUKOWM UK CamoneyeHmem,
€Cnn Bbl He ABnAeTeCh cneymnanmctom®. MNepen nepsbim
CMNOMb30BaHNEM HaLero MeauUMHCKOro 13aenms
0013aTeNbHO 00PATUTECH 33 KOHCY/IbTaLMeEN K Bpady

MK CReumanicTy®, NOCKOMbKY TONbKO OHM MOTyT

OLeHUTb BO3AENCTBIE M3LENVA Ha Ball OPraH13m v npu
HEOOXOAMMOCTY BbIABUTL PUCK MPU UCMONb30BAHNM
13envs, 06yCNOBAEHHbIN NHAVBUAYANbHOWM KOHCTUTYLVEN.
CnepyiTe pekoMeHAaUMAM 3TUX CNeLnanncToB®, a Takxke
BCEM YKa3aHWAM HacTOAWe NHCTPYKLUMUN UIW ee OHNaNH-
BepCHU, BKIIOYAA YaCTUYHbIE NyOnMKaLmum (B T. Y. TEKCTbI,
boTorpadun, 3obpaxeHns U T. 4.).

Ecnv nocne KOHCynbTaumm cneumanicra® y Bac octanmch
COMHEHWSA, CBAXKMTECH CO CBOMM BPAUOM, ANCTPVOBIOTOPOM
NN HEMOCPEeACTBEHHO C HAMU.

RU

06:A3aHHOCTb U3BELLEeHNA

B cooTBeTCTBUM C MpeanmncaHmnaAMI pervioHanbHoro
3aKOHOAATENBCTBA O KAKAOM CEPbE3HOM VHLIMAEHTE,
npousoLeflem Npu NCNoNb30BaHMMN aHHOTO
MeANLMHCKOrO M3aenua, cneyeT HesamennTensHo
13BeLaTh Kak NPOM3BOAMTENA, Tak 1 OTBETCTBEHHbIN OpraH.
Hallv KoHTaKTHble JaHHble yKasaHbl Ha 0OpaTHOM CTOPOHe
6poLiopsbl.

YTunusauusa
YTUAM3aumna n3aenva nocie OKOHYaHWA ero NCrnonb3oBaHns
OCYLLECTBIIAETCA COrNacHO MECTHbIM NPeannCaHUAM.

CocTaB maTepuana

Cunukon (SI), Monrammg (PA), TepmonnacTUuHbI
nonwypetaH (TPU), SnactaH (EL), Xnonok (CO),
TepmonnactnuHbin anactomep (TPS-SEBS),
MonwypetaH (PUR), Monunactep (PES)

- Medical Device (MeguumHckoe vaenmne)
- Knaccudwikatop maTpuubl AaHHbIx Kak UDI

*CneumanicT — 310 ML, KOTOPOE B COOTBETCTBUN C AEMCTBYIOLMMM FOCYAAPCTBEHHBIMY W BEAOMCTBEHHBIMY HOPMaMI 1 ADYTVMI
TpeGoBaHWAMI MMEET NPaBO NPOBOAMTHL NOATOHKY OPTOMEAUUYECKIX BCIOMOTaTesbHbIX CPEACTB U 1aBaTb YKa3aHWA OTHOCUTENbHO
VX HaAnexallero npuMeHeH1A. KoMNaHna-NpoM3BOANTENb CUMTAET HEOOXOAMMBIM, YTOBLI TAKOW CNELMANNCT UMEN CreLanbHoe
obpa3sosaHiue 8 061aCTU OPTONEANI MK COMOCTaBKMbIE NPOGECCUOHANbHBIE HABLIKW, @ Takke pacrionaran obopyaoBaH1em Ansa

opToneanyeckux npoueayp.
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Hea patsient!

Suur tanu, et olete otsustanud Bauerfeindi toote kasuks.

lga paev tootame oma toodete meditsiinilise kasutamise parendamise nimel, sest Teie tervis laheb
meile korda. Lugege ja jargige kaesolevat kasutusjuhendit hoolikalt. Kui Teil on kisimusi, siis

poorduge oma arsti voi spetsiaalse poe poole.

Otstarve
GenuTrain A3 on meditsiinitoode. See on side
polveliigese aktiveerimiseks ja stabiliseerimiseks

komplekssete polveliigese kaebuste korral nagu naiteks

polveliigese artroos.

Naidustused

«Polveliigese artroos ja artriit

«Krooniline, trauma- ja operatsioonijargne arritus

«Tendopaatia, sidemepdletik ja tendomuopaatia

«Gonalgia lihaste tasakaalustamatusest tuleneva
funktsionaalse ebastabiilsuse tottu

«Retsidiveeruv liigese efusioon

«Ennetus/korduv profiilaktika

+Polvekedra vaarasetus

Kasutusriskid

A\ Tintsad juhised

Jargige selles kasutusjuhendis olevat teavet ja
spetsialistide’ juhtnéore tapselt.

Toote moju avaldub eelkoige kehalise aktiivsuse korral.
« Votke side pikemaks puhkeperioodiks ara.

« Parast GenuTrain A3 valjakirjutamist paigaldage see
Uksnes vastavalt naidustustele ja jargides spetsialisti*
edasisi juhiseid.

Kui kasutate samal ajal monda teist toodet,
konsulteerige eelnevalt spetsialisti? voi oma arstiga.
Arge tehke toote juures omavoliliselt muudatusi, sest
vastupidiselt oodatule ei pruugi need aidata voi
tekitavad tervisekahjustusi. Sellistel puhkudel
muutuvad garantii ja vastutus kehtetuks.

Valtige kokkupuudet rasvu ja happeid sisaldavate
vahendite, salvide voi ihupiimadega.

Koik valispidiselt kehale asetatavad abivahendid
voivad liiga tugeva kinnituse korral hakata lokaalselt
muljuma voi harvadel juhtudel pohjustada labivate
veresoonte voi narvide kokkusurumist.

Kui toote kandmise ajal markate muutusi voi
suurenevad kaebused, katkestage selle kasutamine ja
poorduge oma arsti poole.

Kui soovite kasutada oma Bauerfeindi toodet akuutse
kaebuse /vigastuste t6ttu, siis enne esmakordset
kasutamist kisige kindlasti professionaalset
meditsiinilist ndu ja jargige seda. Voib esineda
naidustustega seotud piiranguid, mida selgitab
spetsialist. Eelkoige voib soidukite, muude
lilkkumisvahendite voi masinate juhtimine olla voimalik
ainult piiratult. Kahtluse korral soovitame eelnevalt
nimetatud tegevustest esialgu hoiduda.

Ettevaatust! Toote eemaldamise korral ei ole ravi vajava

kehaosa tugi/ kaitse piisav. Ka igasugune koormus voib

vastavat kehaosa kahjustada; seetottu valtige koormusi.

Vastundidustused
Kliinilises tahenduses ulitundlikkuse kohta siiani
teave puudub. Allpool loetletud haiguspiltide puhul

on niisuguse abivahendi kandmine naidustatud ainult
parast spetsialistiga konsulteerimist.

1.

Nahahaigused ja -vigastused ravitavas
kehapiirkonnas, eriti poletikulised ilmingud. Samuti
naha pinnale tdusnud haava armid, millega kaasneb
punetus ja Glekuumenemine

2.Veenilaiendid (varicosis)
3.Neuroloogilistest muutustest pohjustatud jala

tundlikkushaired

4. Jala vereringehaired (nt diabetes mellitus)
5. Lumfiringehaired ja pehmete kudede migarad

Kasutamisjuhised
GenuTrain A3 paigaldamine ja eemaldamine

Paigaldamine

1

.Tommake sidet kiilgmiste keerdvedrude Ulemisest

otsast (kasutades jalgatémbamise abi koos
péidlapesaga) @ iile polveliigese nii, et polvekdder
oleks survevabalt polsterrongaga imbritsetud. @ - @
Jatke meelde, et sidet saab kasutada ainult Uhel kiljel
(paremal voi vasakul). Padja pikem kiilg peaks jaama
polve sisekiljele. Kahtluse korral viitab
sissedommeldud etikett digele poolele.

2.Vajaduse korral korrigeerida sideme istuvust.
3.Side ei tohi paigaldada muude vahenditega, sest see

voib toodet kahjustada.

Eemaldamine
Side eemaldamiseks tommake maélemalt poolt sideme
l6pust varraste piirkonnast. @

Puhastusjuhised

Palun kasutage pehmetoimelist pesuainet ja pesuvorku.
Arge mitte kunagi asetage oma toodet otsese

kuumuse voikilma katte. Jargige ka oma toote tlemises
servas paikneval tekstiilietiketil olevaid juhiseid.
Regulaarne hooldus tagab optimaalse toime.

Kaebuste korral poorduge oma spetsiaalse poe poole.
Juhime Teie tahelepanu sellele, et toodelda saab ainult
puhastatud kaupa.

Juhised taaskasutuseks
Toode on moéeldud kliendile individuaalseks
kasutamiseks.

Garantii

Kehtivad selle riigi seadussatted, kus toode osteti. Kui
kahtlustate, et tegemist on garantiijuhtumiga, péorduge
otse toote muija poole. Toode tuleb enne garantiile tle
andmist puhastada. Kui GenuTrain A3 kasutamisel ja
hooldamisel ei ole jargitud juhiseid, voib see garantiid
kahjulikult mojutada voi selle valistada. Garantii on
valistatud, kui:

« Kasutamine ei vasta naidustustele

« Jargitud ei ole spetsialisti nduandeid

» Toodet on omavoliliselt muudetud

Vastutust puudutav teave

Arge diagnoosige voi ravige end ise, kui Te ei ole
spetsialist*. Enne meie meditsiinitoote esmakordset
kasutamist kisige tingimata nou monelt arstilt voi
spetsialistilt*, sest ainult nii saab hinnata meie toote
moju Teie kehale ja vajaduse korral mdarata Teie
tervise pohjal kasutamisest tulenevaid riske. Jargige
nende spetsialistide* napunaiteid, samuti koiki selles
dokumendis véi veebivaljaandes olevaid juhiseid (sh
tekstid, pildid, graafikud jne).

Kui konsultatsioonijargselt jaab spetsialistiga*
konsulteerimisel kahtlusi, votke Ghendust oma arsti,
edasimuija voi otse meiega.

Teatamise kohustus

Tulenevalt riigi poolt kehtestatud digusaktidest on
Teil kohustus viivitamatult teavitada nii tootjat kui ka
vastutavat ametiasutust mis tahes tésisest juhtumist
seoses selle meditsiinitoote kasutamisega. Meie
kontaktandmed leiate selle brosiuri tagakuljelt.

ET

Jaatmekaitlus
Palun korvaldage toode parast kasutamise 6ppu
vastavalt kohalikele eeskirjadele.

Materjali koostis

Silikoon (SI), Poltiamiid (PA), Termoplastiline
poliuretaan (TPU), Elastaan (EL), Puuvill (CO),
Termoplastiline elastomeer (TPS-SEBS),
Polturetaan (PUR), Pollester (PES)

o] — Medical Device (Meditsiinitoode)
— Andmemaatriksi kvalifitseerija UDI-na

*Spetsialist on isik, kellel on selles riigis véi asutuses kehtivate regulatsioonide ja muude néuete jargi 6igus kohandada
ortopeedilisi abivahendeid ja juhendada nende kasutamist. Tootjana soovitame tungivalt, et sellisel isikul oleks ortopeediaalane

valjadpe voi vorreldavad omandatud padevused ning ortopeediaalane taristu
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Cienijamais pacient!

Liels paldies, ka izvelejaties Bauerfeind izstradajumu.

Meés katru dienu stradajam, lai uzlabotu musu izstradajumu medicinisko efektivitati, jo jusu veseliba
mumes ir svariga. Lidzu, rapigi izlasiet un ieverojiet So lieto$anas instrukciju. Sidzibu gadijuma, lidzu,
sazinieties ar savu arstu vai jautajiet specializétaja tirdzniecibas vieta.

Lietosana atbilstosi paredzétajam mérkim

GenuTrain A3 ir mediciniska ierice. Tas ir atbalsts,

kas paredzets celgalu aktivizésanai un stabilizesanai

tadu nopietnu celgalu slimibu gadijuma ka, pieméram,

gonartroze.

Indikacijas

«Gonartroze un artrits

*Hronisks, posttraumatisks un pécoperacijas
kairinajuma stavoklis

«Tendinopatija, cipslas stiprinajuma vietas ligamentoze
un tendomiopatija

«Cela locitavas sapes funkcionalas nestabilitates del, ko
izraisa muskulu disbalanss

Atkartota skidruma uzkrasanas locitavas

«Prevencija/recidivu profilakse

«Cela skriemela lateralizacija

Risks izstradajuma lietoSanas laika

Svarigi noradijumi
Ladzu, rapigi ievérojiet $aja lietosanas instrukcija
noteiktas prasibas un specialistu’ norades.
|zstradajuma Tpasa efektivitate izpauzas galvenokart
fizisku aktivitasu laika.
« |lgaku atputas periodu laika nonemiet atbalstu.
«Péc GenuTrain A3 izrakstiSanas lietojiet to tikai
atbilstosi noradijumiem, un, ievérojot specialista*
papildu instrukcijas.
Javienlaikus vélaties lietot citus izstradajumus,
vispirms konsultéjieties par to ar specialistu? vai ar
savu arstu. Pasrocigi neveiciet izstradajumam nekadas
izmainas, jo pretéja gadijuma tas var nepalidzét ta ka
paredzeéts vai radit veselibas traucéjumus. éajos
gadijumos garantija un atbildiba nav speka.
|zvairieties no saskares ar taukainiem un skabiem
lidzekliem, ziedem vai losjoniem.
Visi no arpuses kermenim uzlikti paliglidzekli, ja tie ir
uzlikti parak ciesi, var izraisit lokalus spiediena
simptomus vai retos gadijumos — izraisit asinsvadu vai
nervu sasaurinasanos.
|zstradajuma lietoSanas laika konstatéjot izmainas vai
papildu stdzibas, partrauciet ta lietosanu un
sazinieties ar savu arstu.
Ja Bauerfeind izstradajumu vélaties izmantot akatu
stdzibu/traumu gadijuma, pirms pirmas lietoSanas
reizes obligati sanemiet profesionalu medicinisko
konsultaciju un ievérojiet sniegtos noradijumus.
lespéjami no indikacijam atkarigi ierobezojumi, par
kuriem jus informeés specialists. Tas jo 1pasi var
ierobezot transportlidzeklu, citu parvietosanas lidzeklu
vai masinu vadisanu. Saubu gadijuma iesakam
pagaidam izvairities veikt ieprieks minetas darbibas.

Uzmanibu! Péc izstradajuma nonemsanas arstéjamajai

kermena dalai vairs netiek nodrosinata pietiekama

apripe/ pietiekama aizsardziba. Jebkada arstéjamas

kermena dalas noslogo$ana var tai nodarit papildu

kaitejumu, tapec izvairieties no slodzes.

Kontrindikacijas

Lidz Sim nav zinamas kliniski nozimigas paaugstinatas

jutibas reakcijas. Ar sadam kliniskam izpausmeéem $1

paliglidzekla uzliksana un nesasana ir atlauta vienigi

péec konsultacijas ar savu arstu:

1.Adas problémas/traumas kermena dala, uz kuras tiek
nesats paliglidzeklis, jo Tpasi, ja ir iekaisuma pazimes.
Uz aru izvirzitas retas ar uztiGkumu, apsartumu un
parkarsanas pazimem

2.Varikozas vénas (varikoze)

3.Kajas jutiguma traucéjumu gadijumos, ko rada
neirologiskas izmainas

4.Kajas asinsrites traucéjumi (pieméram, cukura
diabéta gadijuma)

5. Limfas atteces traucejumi un neskaidri miksto dalu
pietikumi

Izmantosanas noradijumi

GenuTrain A3 uzlikS8ana un nonemsana

UzlikSana

.Abas puses satveriet atbalstu aiz sanu stienisu
aug$ejam malam (uzvilksanas paligriks ar Tkska
vadotni) @ un parvelciet to pari cela locitavai ta,

lai polsteris aptvertu celgala blodinu bez

spiediena. @ - @

Nemiet véera, ka atbalstu var izmantot tikai viena pusée
(kreisaja vai labaja puse). Garajai polstera puseiir

jaatrodas celgala iekSpuse. Saubu gadijuma vadieties
péc iesUtas etiketes, kas norada pareizo pusi.
NepiecieSsamibas gadijuma korigéjiet atbalsta poziciju.

.Atbalstu nedrikst uzvilkt, izmantojot citu paliglidzeklu
uzvilksanas paligrikus, jo tadéjadi var sabojat silikona
parklajumu.

w N

Nonemsana

Lai atbalstu novilktu, ludzu, velciet to aiz atbalsta
apaksejas malas stienisu zona. @

Tirisanas noradijumi

Ladzu, izmantojiet mazgasanas lidzekli smalkai velai
un velas tiklinu. Nepaklaujiet izstradajumu tiesai
karstuma/aukstuma iedarbibai. levérojiet norades
ieSUtaja etiketé sava izstradajuma augseja mala.
Regulara kop$ana nodrosina optimalu iedarbibu.
Sudzibu gadijuma, lidzu, versieties specializetaja
tirdzniecibas vieta. Més velamies atgadinat, ka tiks
apstradatas tikai tiras preces.

Noradijumi atkartotai lieto$anai
Izstradajums ir paredzets individualai lietoSanai tikai
vienam pacientam(-tei).

Garantija

Ir speka tas valsts tiesibu akti, kura izstradajums

ir iegadats. Ja jums rodas aizdomas par garantijas
gadijumu, vispirms sazinieties ar uznémumu, no
kura Jus iegadajaties izstradajumu. Pirms garantijas
gadijuma pieteikuma izmazgajiet izstradajumu.
Neieverojot GenuTrain A3 lietoSanas un kopsanas
norades, garantijas apjoms var tikt samazinats vai
tikt atcelts. Garantijas prasibas tiek atceltas Sados
gadijumos:

« Izstradajums netiek lietots atbilstosi indikacijam

» Netiek ieveroti specialista noradijumi

« Pasrocigi izmainot izstradajumu

Noradijumi par fiksaciju

Neveiciet pasdiagnozi vai pasarstésanos, ja vien
neesat specialists*. Pirms pirmas musu mediciniskas
jerices lietosanas reizes noteikti lUdziet arsta vai
specialista* padomu, jo tikai ta iespéjams novertet musu
izstradajuma iedarbibu uz jusu kermeni un attiecigi
uzzinat ari par riskiem izstradajuma lietosanas laika,
ko rada individualas kermena ipatnibas. levéerojiet s
specialista* ieteikumus, ka ari visus $aja brosura vai
tas tieSsaistes versija — ari fragmentos — sniegtos
noradijumus (t. sk. tekstus, attelus, grafikas utt.).

Ja péc konsultésanas ar specialistu* joprojam Saubaties,
lUdzu, sazinieties ar savu arstu, izplatitaju vai tiesi ar
mums.

Pienakums zinot

Pamatojoties uz regionalajam ar likumu noteiktajam
prasibam, ir nekavejoties jazino razotajam, ka art
vietéjai kompetentajai iestadei par visiem $is medicinas
ierices lietoSanas laika notikusajiem incidentiem. Misu
kontaktdatus atradisiet Sis brosiras aizmugure.
Utilizésana

Ludzu, likvidejiet izstradajumu saskana ar vietejiem
noteikumiem.

Materiala sastavs

Silikons (Sl), Poliseptamids (PA), Termoplastisks
poliuretans (TPU), Elastans (EL), Kokvilna (CO),
Termoplastisks elastomeérs (TPS-SEBS),
Poliuretans (PUR), Poliesters (PES)

0] - Medical Device (Mediciniska ierice)
o] — Datu matricas apzimétajs, UDI

*Specialists ir jebkura persona, kura saskana ar attiecigaja valsti eso$o likumdo$anu vai iestades noteikumiem, un citam
prasibam, ir pilnvarota veikt ortopédisko paliglidzeklu pielagosanu un sniegt norades par to lietoSanu. Ka razotajs més stingri
iesakam, ka $adai personai jabut izglitibai ortopéedija vai lidzvertigai iegUtai pieredzei, ka ari jabut pieejamai ortopédijas

infrastruktarai
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Gerb. paciente,

labai jums dekojame, kad pasirinkote Bauerfeind gaminj.

Kiekvieng dieng tobuliname savo gaminiy gydomajj poveikj, nes mums ripi JUisy sveikata. Atidziai
perskaitykite ir laikykités Sios naudojimo instrukcijos. Jei kyla klausimy, kreipkités j gydytojg arba

specializuota parduotuve.

Paskirtis

GenuTrain A3 yra medicininis produktas. Tai
stabilizuojantis ir kraujotaka aktyvinantis jtvaras, skirtas
naudoti esant kompleksiniams kelio skausmames,
pavyzdziui, sergant kelio sgnario artroze.

Indikacijos

«Kelio sagnario artroze ir artritas

«Létinis, potrauminis ir pooperacinis sudirginimas

*Tendinopatija, pradine ligamentozé ir tendomiopatija

+Kelio skausmas esant funkciniam nestabilumui dél
iSplitusio raumeny disbalanso

«Pasikartojantis sgnario patinimas

«Prevencija/ atkry¢iy prevencija

«Kelio girnelés pasislinkimas j Sona

Naudojimo rizika
Svarbus nurodymai

Tiksliai laikykités Sios naudojimo instrukcijos ir

specialisty’ nurodymy.

Gaminio poveikis ypac pasireiskia fizinio aktyvumo

metu.

« Perilgesnés trukmés ramybeés periodus jtvara
nusiimkite.

« Jei jums paskirtas GenuTrain A3, naudokite jj tik pagal
indikacijas ir vadovaukités tolesniais specialisto*
nurodymais.

Prie$ pradédami vienu metu naudoti su kitais
gaminiais, kreipkités j specialista? arba gydytoja.
Savarankiskai nesiimkite keisti gaminio, nes jis gali
prarasti numatyta gydomaja paskirtj arba net pakenkti
sveikatai. Tokiais atvejais nesuteikiame garantijos ir
neprisiimame atsakomybés.

« Venkite salyCio su riebiais arba rugstiniais preparatais,
tepalais arba losjonais.

« Dél visy ant kino uzdéty pagalbiniy priemoniy, jei jos
yra tvirtai prispaustos, gali atsirasti vietinio spaudimo
simptomy, o kartais ir susiauréti toje vietoje esancios
kraujagyslés arba nervai.

- Jei nesiodami gaminj nustatéte pakitimy arba daugiau
negalavimy, nutraukite naudojima ir kreipkités |
gydytoja.

« Jei norite naudoti Bauerfeind gaminj del umaus
negalavimo / suzalojimo, pries naudodami jj pirma
karta nedelsdami kreipkités profesionalios medicininés
pagalbos ir atsizvelkite j pateiktas rekomendacijas.
Gali bati su indikacijomis susijusiy apribojimuy, kuriuos
paaiskins specialistas. Visy pirma, gali bati jmanoma
tik ribotai vairuoti automobilius, kitas transporto
priemones ar valdyti masinas. Jei abejojate, patariame
kol kas susilaikyti nuo minety veikly.

Atsargiai: Nusiemus gaminj, kino dalis, kurig reikia

gydyti, néra pakankamai apridpinama/apsaugoma. Bet

kokia apkrova gali sukelti papildomga pazeistos kuno
dalies pazeidima, todél venkite apkrovy.

Kontraindikacijos

Klinikinés reiksmés padidéjusio jautrumo atvejy iki

Siol nepastebéta. Toliau iSvardyty sindromy atveju

Sig pagalbine priemone maveti ir nesioti galima tik

pasitarus su gydytoju:

1.0dos ligos/suzeidimai ant gydomos vietos, ypac esant
uzdegimames. Taip pat uzleisti patine, paraude ir
kaistantys randai

2.18siplétusios kojy venos (varikozé)

3. Kojos jutimo sutrikimai dél neurologiniy pakitimy

4. Kojos kraujotakos sutrikimai (pvz., sergant cukriniu
diabetu)

5. Limfos nutekéjimo sutrikimai ir neaiskis minkstyjy
audiniy patinimai

Nurodymai vartotojui

GenuTrain A3 uZsidéjimas ir nusiémimas

UZsidéjimas

1.]tvara paimkite uz virsutinés Soniniy strypeliy dalies
(pagalbinis elementas su nykséio kreipianciaja) @ ir
uztempkite ant kelio sanario taip, kad jdéklas
apgaubty kelio girnelg, jos nespaudziant. @ - @
Atkreipkite démesj, kad jtvara galima naudoti tik
vienoje puséje (kairéje arba desinéje). Ilgoji jdéklas
puse turi bati vidinéje kelio puséje. Jei kilty abejoniy,
jsiuta etiketé nurodys teisingaja puse.

2. Jei reikia, pakoreguokite jtvaro padet;j.

3.Jtvaro negalima mautis naudojantis kity pagalbiniy
priemoniy pagalbiniais elementais, nes jie gali
pazeisti silikoninj sluoksnj.

Nusiémimas
Norédami nusiimti jtvara, traukite uz apatinés jtvaro
dalies atramy srityje. @

Valymo nurodymai

Naudokite Svelnias skalbimo priemones ir skalbiniy
tinklelj. Saugokite gaminj nuo tiesioginio kars¢io/ $alcio.
Taip pat laikykités nurodymuy, pateikty jsitoje etiketéje
prie virsutinio gaminio krasto. Reguliari priezitra
garantuoja optimaly poveikj.

Jeigu turite nusiskundimy, kreipkités j specializuota
parduotuve. Primename, kad apdoroti galime tik Svarig
preke.

Nurodymai dél pakartotinio naudojimo
Gaminys skirtas individualiam vieno paciento gydymui.

Garantija

Galioja tos Salies, kurioje gaminys pirktas, jstatymai.
Jei manote, kad gaminiui konkreciu atveju galéty bati
taikoma garantija, pirmiausiai kreipkités j tg asmenj, i$
kurio gaminj jsigijote. Pries pateikiant reikalavima dél
garantijos, gaminj reikia isSvalyti. Jei nebuvo laikomasi
nurodymy dél GenuTrain A3 naudojimo ir priezitros,
garantija gali bUti paZeista arba negalioti.

Garantija negalioja, kai:

» Naudojama neatsizvelgiant j indikacijas
« Nesilaikoma specialisty nurodymy

« Savavaliskai modifikuojamas gaminys

Nurodymai dél atsakomybés

Jei nesate specialistas®, neuzsiimkite savidiagnostika ir
savigyda. Prie$ pirma kartg naudodami miusy medicininj
produkta aktyviai konsultuokités su gydytoju arba
specialistais*, kadangi tai yra vienintelis budas jvertinti
musy gaminio poveikj jusy kunui, nustatyti naudojimo
rizika, atsirandancia del individualaus ktuno sudéjimo.
Laikykités specialisty* patarimy ir Siame dokumente
arba internetiniame pristatyme pateikty nurodymy,
jskaitant ir istraukas (taip pat: teksty, paveiksléliy,
grafikos ir t. t.).

Jei po konsultacijy su specialistais* vis dar turite
abejoniy, kreipkités j savo gydytoja, pardavéjg arba
tiesiogiai j mus.

Pareiga pranesti

Pagal vietinius teisinius potvarkius privalote nedelsdami
informuoti gamintoja ir atsakingaja institucija apie

visus rimtus nelaimingus atsitikimus, susijusius su Sio
medicininio produkto naudojimu. Kontaktiniai duomenys
pateikti Sio lankstinuko paskutiniame puslapyje.
Salinimas

Pabaige naudoti gaminj utilizuokite pagal vietinius teises
aktus.

MedzZiagos sudétis

Silikonas (SI), Poliamidas (PA), Termoplastinis
poliuretanas (TPU), Elastanas (EL), Medvilné (CO),
Termoplastinis elastomeras (TPS-SEBS),

Poliuretanas (PUR), Poliesteris (PES)

0] — Medical Device (Medicininis produktas)
o] — Duomeny matricos identifikatorius kaip UDI

* Specialistai - tai visi asmenys, turintys teise pritaikyti ir mokyti naudotis ortopedinémis pagalbinémis priemonémis pagal
galiojancius valstybes ar institucijy teises aktus ir kitus reikalavimus. Kaip gamintojas, primygtinai rekomenduojame, kad toks
asmuo turéty ortopedinj i$silavinima arba panasiy jgyty jglidziy, taip pat ortopedijos techniniy priemoniy infrastruktdra. 2025-05



[llaHoBHWI NauienTe!
[Akyemo, o Brbpanu Brpib komnaHii Bauerfeind.

KOXKHOro [iHA M1 NPALIOEMO Hafl MiABMLLEHHAM NiKyBanbHOrO edeKTy Hallvx BUPOOIB, aaxe Balle 3A0POB'A MU

6epemo 6113bKo A0 Cepld. YBaXXHO NpounTaiiTe Ta AOTPUMYINTECA IHCTPYKUIT 3 BUKOPMCTAHHA. fKLLO Y BacC
BUHVIKN 3aNMUTaHHA, 3BEPHITLCA 4O CBOrO NiKapA Yu CnewianizaoBaHOro CanoH-MarasuHy.

MpusHayeHHA

GenuTrain A3 € meanyHM BUPo6oM. Lie 6aHaax ans
akTmBauii i ctabinizauii AnA KOMMNNEKCHOrO NikyBaHHA
MOLUKOAMXKEHb KOSiHA, HANPWUKNag, Npy rOHapTPO3i.

MokasaHHA

«[OHapTpOo3 Ta apTput

+ XPOHIiUHi, nicnATpaBMaTUyHi Ta nicnaonepayinHi
NOAPa3HeHHA

« Tengonartia, nirameHTo3 y 30Hi dikcauii Ta TeHgomionaTisa

« ToHanria Npy GyHKUiIOHaNbHIM HecTabinbHOCT Yepe3
M'A30BUI gucbanaHc

« Peumnavism BHyTPILWHBOCY0O0BOrO BUMOTY

+ 3anobiraHHA/ npodinakTnka peunareis

« JlaTepanizauia HagkoniHka

Pu3sunkn npun KopncryBaHHi BUpo6om
Baxxnusa inpopmauin

Byab nacka, peTesibHO AOTPUMYITECh BUMOT Lii€l
iHCTPYKLii Ta pekomeHAaL i cneulianizoBaHoro
nepcoHany’.
[lia BUpoOy NpoABnAeTbCA Hacamnepes Nif vac GisnyHol
AKTUBHOCTI.
« 3HimaiTe BaHgax nia vac TpviBanoro nepebyBaHHs B CTaHi

CMOKoI0.
- Micna npusHaveHHa baHaaka GenuTrain A3
BMKOPUCTOBYMTE MOTO BUKMIOYHO BIAMOBIAHO [0 MeANYHNX
NoKa3saHb Ta 3 ypaxyBaHHAM AOAATKOBWX pekoMeHaaLin
cnewianizoBaHoro nepcoHany™.
Y pasi 0HOYaCHOro BUKOPUCTaHHSA 3 IHWUMM BUPObamm
Bam HeobXiaHO 3a3aaneriab 3BepHyTUCA A0
CcrevjianizoBaHoro nepcoHany? abo ceoro nikaps. He BapTo
CaMOBIfIbHO BHOCUTY B BMPIO 3MiHWM, OCKINbKY B TaKOMY
BMMAZKY BiH HE JOMOMOXe Bam OUiKyBaHMM YMHOM abo
MO>e 3aB[aTV WKOAM 300pOoB't0. [apaHTia Ta
BIAMNOBIAANbHICTb Y TaKNX BUNALKAX BUKITIOHAIOTHCA.
YHMKaNTe KOHTaKTY 3 PeYOBMHAMM, O MICTATb XKUP i
KMCNOTW, @ TAKOX i3 Ma3AMM Y1 TOCbAOHAMM.
Bci fonomixkHi 3acobw, AKi 3aHaATO Tyro HaknaaeHo 330BHi
Ha TiNo, MOXyTb CMPUYNHUTI MICLEBI NepeaaBnioBaHHA
ab0, y NOOANHOKMX BUNafKax, CTYCKaHHA NPOXIAHNX
KPOBOHOCHMX CyfiMH abo HepBiB.
AKLLO Mif Yac 3aCTOCyBaHHA BUPODY BY MOMIYAETE 3MiHM
abo HapocTatoyi CUMNTOMM, CAIi MPUNVHWTA NoAanblue
BMKOPWCTaHHA Ta 3BePHYTUCA 40 BALIOro Nikaps.
AKLLO BV NNaHyeTe CKOPUCTATHCA CBOIM BUPOOOM
Bauerfeind yepes cepito3Hi ycknafHeHHs / TpaBmu, nepes
nepL M 3aCTOCyBaHHAM ODOB'A3KOBO 3BEPHITLCA MO
npodeciHy MeanyHy KOHCYbTaLiio Ta 4OTPUMYITECA
OTPUMaHNX pekomeHAaaLin. BinnosigHo Ao meanyHnx
NoKa3aHb MOXyTb BUHUKHYTW NEBHI 0OOMEXEHHA, PO AKi
Bac NpoiHOpMYE CrelianizoBaHunit nepcoHan. 3okpema,
MO>e ByTV BCTAHOBNEHO OOMEXEHHSA Ha KePYBaHHSA
TPaAHCMOPTHYMM 3aCO6aMM, HLIMMI MEXaHI3Mamm un
3acobamu nepecyBaHHA. Y pasi CyMHIBIB MV PaMO MOKM
BTPMMATUCA Bif] BULLE3rafaHuX Aii.

YBara: 3HiMaHHsA BUPOOY NPU3BOAWTL O HEAOCTATHLOIO
NiKyBaHHA / HELOCTATHBOTO 3aXMCTY YaCTVHN Tina, fAKa
noTpebye NikyBaHHs. byib-AKe HaBaHTaXeHHA MOXe
CNPUYNHWTI AOAATKOBE MOWKOMKEHHA YPAKEHOT YacTUHN
Tina, TOMY YHUKalTe HaBaHTaxeHsb.

MpoTunokasaHHA

[lo cborofHi He cnocTepiranaca HagmipHa 6onicHa
YyTAMBICTb. 33 HAABHOCTI TaKMX CUMMTOMIB XBOPOOY
HaKmafaHHs Ta HOCIHHA LbOro AOMOMIXXHOrO 3aCo0y
MOXIIVBE NULLIE NICNA KOHCYbTaLT 3 Nikapem:

. 3aXBOPIOBAHHA YL NOLIKOAKEHHA LUKIpY B 06NaCTi
BMKOPUCTaHHA, 0COONMBO 3anabHi NPOLECH, a TaKOX
LMPOKi HAbPAKNI Py6Lli, NTOYEPBOHINI Ta 3 NiABULLEHHAM
Temnepatypu

Po3wnpeHi BeHw (BapyKo3)

MopyLeHHA YyTAMBOCTI HOMV BHACNIAOK HEBPOMOTIUHMX
3MiH

4. TopyLLeHHA KPOBOTOKY HOMM (Hanpviknag, npw
LyKpoBomy fiabeTi)

MopyLeHHsA BiATOKY NiMOU Ta HABPAKM M'AKUX TKaHWH
HeBigomoi eTionorii

w N

v

BkasiBKm i3 3acTocyBaHHA

HaknapaHHA Ta 3HimaHHA GenuTrain A3

HaknapaHHAa

. BizbMiTb 6GaHAax 3a 061aBa KiHLi BEPXHbOT YaCTUHM
GiUHMX CTPUKHIB (33 AONOMOTOI0 MPUCTPOLO AN
HaZAraHHA 3 HanpasnAlUoIo AnA Benvikoro nanbud) @ i
HafArHITb MOro Ha KONIHHWI Cyrnob Tak, Wwob KoniHHa
Yateuka byna oxonneHa HakoniHHUKOM 6e3 TUCKY. @ — @
3BepHiTb yBary, Wo 6aHAaX MOXHa BUKOPUCTOBYBATH
nvwe 3 ogHoro Boky (nisopyy abo npasopyy). losruii 6ik
noayLleyky Mae po3TalloByBaTUCA Ha BHYTPIWHbOMY OOLl
KONiHa. 33 HAaABHOCTI CyMHIBIB MPULUMBHA ETUKETKA BKa3ye
Ha NpaswbHKIA OiK.

B pasi HeobXigHOCTI BigperynioiTe NonoxeHHA baHaaxa.
He BMKOPUCTOBYITE AN HaaAraHHA BaHaaxa NPUCTPOT
19 HaAAraHHA iHWWX JOMOMIMHUX 3aCOBIB, OCKINbKM Lie
MOXe NPU3BECTU A0 MOWKOAKEHHA CUNIKOHOBOIO
MOKPUTTA.

W

3HimaHHA

[Ins 3HIMaHHA 6aHaaxa, OyAb Nacka, MOTATHITL 33 HUXKHIl
KiHeUb 6aHdaxa 8 061acTi GiUHUX CTPUKHIB. @

BkasiBku 3 pornaay sa Bupo6om

HeobxigHO BMKOPUCTOBYBATM M'AKMIA MIIOUNIA 3aCib Ta CiTKy
AnA npaHHA. He nignasaiite csill BUpi6 npAMomy Bnavsy
Tenna uum xonogy. Cnif AOTPUMYBATUCA TaKOX BKa3iBOK Ha
BLUMTIV €TUKETL, AKY PO3MILLEHO Ha BEPXHbOMY Kpal Balloro
BMPOOY. PerynapHuii fornag 3abesneuye onTrMansHy Aio.

Y pasi npeTeH3ii 3BepTaiTecs, Byab nacka, BUKIIOUHO 40
BALLOro CnewianizoBaHOro CanoHy-marasuHy. 38epTaemo
Ballly yBary Ha Te, Lo 0bpobuji NignAraloTs AnLe YUCTI
BUPO6U.

Mopaawn WoA0 NOBTOPHOrO BUKOPUCTAHHA
Bupi6 npu3sHayeHni ana iHanBiAyanbHOro NikyBaHHA OAHOTO
naLjieHTa.

lFapaHTia

[NitoTb 3aKOHOA@BYI NONOXKEHHA KpaiHu, B AKil BUPIO 6ys
npuaGaHni. AKWO BM NPUNYCKAETe HaCTaHHA rapaHTinHOro
BVNaAKY, C/lif, CnovaTKy 3BepHYTUCA 6e3nocepeaHbo A0
0cobw, B AKOI BY Npuabanu Bupi6. Mepea nosifomneHHAM
NPO HACTaHHA rapaHTINHOrO BUNAAKY HeobXiaHO
nouncTUTY BUPIO. AKLIO He Oynu OTPYIMaHI BKa3iBKM WOAO
BMKOPWCTaHHA Ta fornagy 3a GenuTrain A3, rapaHTia Moxe
6y 0bMexeHa abo aHynboBaHa. [apaHTiA BUKIIOYAETbCA 3a
HaCTYMHUX YMOB:

« BrkopucTaHHA He BiANOBIAHO A0 NMOKa3aHb

+ HepgoTpumaHHA BKasiBOK creLjiani3oBaHOro nepcoHany

- CamOoBiNbHE BHECEHHA 3MiH A0 BUPObY

BkasiBku 3 BignoBiganbHocTi

He 3alimaliTecs camoiarHOCTVKO abo CamoniKyBaHHAM,
AKLLO TINbKM BM HE HanexmnTe Ao cnewianizoBaHoro
nepcoHany*. lNepen nepLumm BUKOPUCTaHHAM HaLWOoro
MeANYHOro BUPOOY aKTMBHO 3BEPTalTECA 3a MOPaAoio

110 NiKapA uu cneLliani3oBaHOro NepcoHasy*, OCKinbKM
TiNbKM Tak MOXHa OLHWTY Ailo HaLoro B1poby Ha

Ball OpraHiam i B13HaumTh Oyaib-AKi pU3nKM Npu
KOPUCTYBaHHI BUPOBOM, AKi MOXKYTb BUHUKHYTU Y 3B'A3KY 3
IHOMBIAYANbHOK KOHCTUTYL €. [JloTprMyITeca nopag Liboro
CMeLianizoBaHoOro NepcoHany*, a Takox yCix IHCTPYKLiN

Y LibOMY AOKYMEHTI/ Ui IOro OHNanH-BepCii, BKMIOYHO 3
yacTKoBMMY NybnikaLiamu (30Kpema, TekcTn, oTorpadii,
300paKEHHA TOLLO).

AKLWO NicnA KoHCYNbTawi 3i CneLianizoBaHNM nepcoHanom*
Yy BaC 3a/1MWalOTbCA CYMHIBM, 3BEPHITLCA 4O CBOTO likaps,
npofaasua un 6esnocepenHbo [0 Hac.

UK

0O60B'A30K NOBIAOMNIEHHA

3rifHO 3 MpUNMCcamMM perioHanbHOro 3aKOHOAABCTBA, NPO
KOXHW CEPNO3HMIN IHUMAEHT, LLO CTaBCA NPY BUKOPWCTaHHI
LIbOro MeamYHOro B1poby, CMlif HerainHo CnoBillaTh Ak
BUPOOHMIKA, TaK | KOMNETEHTHWI OpraH. Halli KOHTaKTHI faHi
3HaXOMAATBCA Ha 3BOPOTHOMY 6OLLi GpoLLYpK.

YTunisauin
YTunisauia BupoOby nicna 3akiHYeHHA MOro BUKOPUCTaHHA
30IACHIOETHCA 3rIAHO 3 MICLEBUMY MPUNCaMU.

Cknap maTepiany

CunikoH (S), Moniamig (PA), TepmonnactryHmii noniypetaH
(TPU), Enactan (EL), BasosHa (CO), TepmonnactuuHmii
enactomep (TPS-SEBS), MoniypetaH (PUR), Moniectep (PES)

- Medical Device (meanuHui Bupi6)
- Knacudikatop matpuui faHux Ak UDI

*CnewianizoaHnii nepcoHan — Lie 0coby, AKi BIANOBIAHO A0 UMHHVIX AEPXaBHYIX 360 IHCTUTYLIIHIX HOPM Ta IHLKX BUMOT MaioTb NPaso
BUKOHYBATU NPUNacyBaHHsA OPTONEANYHIX JONOMIXHIX 3aCOBIB | 1aBaTV BKA3IBKM WOAO IXHBOTO HANEXHOT0 BUKOPWUCTaHHA. IK BUDOBHIIK,
M Hanonern1eo PeKoMeHAYEeMO, L6 Taka ocoba Mana OCBITy B NPOTE3HO-OPTOMEAUYHI 06NacTi U BIgNoBIAHI HabyTi HaBMUKK, @ TaKOX

NPOTe3HO-OpTONeANyHY IHOPaCTPYKTYPyY.
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KypmeTTi empenyuwi!

Bauerfeind KoMNaHMACbIHBIH BHIMIH TaHAAFaHbIHbBI3 VLWIH anfbiCbiMbI3fbl BiNaipemis.

Bi3 ap KyH caiiblH bylibIMAAPLIMbI3AbIH MEAULIMHANBIK SCEpPIH aKCcapTy bafblTbiHAA XKYMbIC XYprisemis, cebebi
Ciznepain feHcaynblKTapbiHbl3 6i3 YiiH MaHbI3Abl. ManaanaHy HYCKaynbiFbIH MYKUAT OKbIM Wb bIHBI3 XaHE OHAafbI
HyCKaynapabl opblHAaHbI3. CypaKTap TybiHAaca, fapirepiHisre HemMece MaMaHaaHAbIPbIFaH AyKeHre XYriHiHi3.

KonpaHbiny MakcaTbl

GenuTrain A3 MeauumHanbIK 6yribiM 6onbin Tabbinaasl
On roHapTpo3 cekingi Tize ByblHbIHbIH KELeHAI aypynapsbl
Ke3iHgae benceHipyre xaHe TypaKTaH4bIpyFa apHanfaH
BaHpax.

KonpaHy kepcetimpepi

+ [OHapTPO3 »aHe apTpuT

+ Co3blnMansl, kapakaT anyaaH »aHe onepaumsaaH KeniHri
PEeaKTUBTIK Kymnep

- TeHponatusi, 6arnam bekitnenepiHiH NMramMmeHTo3naps!
»aHe TeHaoMuonaTus

* BYNIWbIKET TEHrEPIMCI3AIriHIH, canfapbiHaH
dyHKUMOHANAbIK TYPaKCbI3AbIK Ke3iHaeri roHanrmns

+ PeumamBTik BybIHILLINIK Xankask,

- EckepTy / KaiiTanaHyabiH anasIH any

- Ti3e KaknaFblHbIH NaTepan3aumscsl

ByibiMAbI NaaanaHy Tayekenpepi

MaHpI3abl Hyckaynap
Ocbl naipaanaHy HYCKaynbiFbIHAAFbl HYCKaynapabl,
COHAAN-aK MaMaHHbIH' YCbIHBICTAPbIH MYKUAT OKbIN
LWbIFbIHbI3 AHE OPbIHAAHbI3.
By/bIMHBIH acepi acipece aeHe benceHainiri kesiHae
KaMTamachI3 eTinepi.
- ¥3aK fiemany KesiHae baHaaxabl Wewin KovFaH XeH.
- Cisre TafralbiHaanFaH GenuTrain A3 6aHaaxbIH Tek
MaKcaTblHa Kapal KaHe MaMaHHbIH* KocbiMLLa
VCbIHbIMAAPbIHA CalKeC NaiaanaHblHbI3.
Byn 6ynbiMabl backa byMbiMaapmMeH bipre Bip yakbiTTa
KONAaHFaH Kesae MaMaHMeH? Hemece e3iHi3aiH,
napirepiHi3beH KeHeciHi3. byibimra 83 BeTiHi3we
©3repTynep eHrisbeHi3, e3repTKeH xafaanaa on
KyTinreHaen emaik acep bepmeyi Hemece
LleHCayNbIFbIHbI3Fa 3MAH KeNTipyi MyMKiH. MyHaamn
afOarnapFa eHAIpYLUIHIH Keningiri MeH xayankepLiniri
Tapanmawgpl.
By/bIMHBIH, Maiinbl xaHe KbIWKbINAb KypanaapMeH,
aknamalinapmeH HeMece NI0CbOHAAPMEH XaHacyblHa
»on 6epMeHi3.
[leHe cbIpTbiHaH TafblnaTbiH 6apblk KeMeKLWi Kypanaap
ThIM KaTTbl Ka@Hachlin TyPCa, XePrinikTi KbICbIMAbIK,
KyObinbiCTapFa anbin Kenyi HeMece cUpek xaraannapaa
8TiN TypFaH KaH TaMblpnapabl HeMece XYIKenepLai KbiChin
Kanybl MYMKIH.
- By/bIMAabl TaFbin KypreHae esrepicTepaiH nanna
BonFaHblH HemMece aypy/blH KylleireHiH balikacaHbis,
OHbl 9PMEH Kapaw KonaaHyabl TOKTaTbiM, AapirepiHisre
MYFIHIHI3.
Erep Bauerfeind 6ybIMbIH XiTi aypyablH
BonyblHa / xapakat anyFra 6annaHbiCTbl KONAaHFbIHbI3
Kence, byibIMabl KONAaHap anabiHoa Kaciou
MeOVUMHanNbIK KEHEeCKe MIHLETTI TYPAE XYTiHIHI3.
KepceTkiwTepre 6anaHbICTbl TUICTI WekTeynep 6onybl
MVYMKIH, 0flap Typanbl cisre MamaH xabapnaiabl. Atan
alTKaHza aBToKenikTeppi, 6acka fa Kenik KypanaapbiH

HeMece MalunHanapabl XXypridy KabineTiHi3 wekTenyi
MYMKIiH. KyAiKTi )KaFaanapaa ofapblaa atansaH
apeKeTTepPMeH aliHanbicyaaH yakbiTwa bac TapTyra
KeHec bepemis
AbaiinaHbi3: byMbiMabI LWewWin KoFaH Ke3ae eMaik WapaHbl
KaXEeT eTeTiH AeHe MYLWEHI3 XeTKINIKTI
KonaayMeH / KopFaHbilineH kKamTaMach!3 eTinmenai. Kes
KenreH acep [eHeHIH 3aKpIMaansaH xepiHe KoCbIMLLa
3aKbIM KENTipyi MyMKiH, COHABIKTaH WaMaaaH Tbic acep
eTyAeH aynak 60/biHbI3.

Kapcb! kepcetimaep

KnunHrKanblk MaHpI3bl 6ap LWEKTEH ThIC Ce3iMTanablKTbiH,

naaa 6onybl Typanbl ByFaH AeriH WwafbiMaap 6onFaH oK,

TeMeHperifen KNMH1Kanblk xaraannapaa byn kemekuwi

Kypanabl aapirepiHisbeH KeHecin anFaHHaH KeliH faHa

Kutore xaHe Kuin xypyre 6onaapl:

1. ByMbIM KonAaHbiNaTeiH AeHe GeniriHaeri Tepi
aypynapsbl / kapakaTTapsl, acipece KabblHy
KyObinbicTapbl. CoHflai-aK iciHyre, Kbl3apyFa aHe
rMnepTepMUsiFa ynackaH ynfaitraH TbIpTbIKTap

2. KaH TaMblpnapbiHblH keHetoi (Bapyikos)

3. Heponorusnblk e3repictepre 6ainaHbiCTbl asKTbiH
cesiMTanabifbiHbIH By3blnynapbl

4. ASKTaFbl KaH alHasnbIMHbIH, Gy3binybl (Mbicasbl, KaHT
nmabeTiHae)

5. NTuMda afbICbIHbIH By3blynapbl aHe )ymcak,
ynnanapabi cebebi benricis iciHynepi

KonpaaHny GoiblHWa HycKaynap
GenuTrain A3 6aHAaXbIH KUIO KaHe weLy
Kuio
_Banpaxabl Bynipnik e3exTiH (6ac bapmaxka apHanFaH
GaFbiTTaybillbl 6ap KOCaKbl KaHKa) JKOFapFbl KUETiHiH,
eki xafbliHaH ycTan, @ Tise ypLbIFbl KaHLLbIMa
eHfipMeMeH abblinaTbliHaan eTin Tize byblHbIHA TapTbIN
KUri3iHi3. @ - @
BaHpawabl Tek 6ip xafbiHaH (OH HeMece co XafblHaH)
KonpaaHyfa 6onaTbiHbIH eckepiHi3. MenoTTbiH y3biH Geniri
TI3eHIH ILUKI XafblHa Kapan Typybl TiC. KyMaHai
XaFpaaa Tiricteri 3aTTaHba by MbIMHBIH LypbIC KafbiH
KepceTesi.
2. KaxeT bonca, baHaaxablH opHanacy KanmnbiH
[lYPbICTaHbI3.
3. baHpax /bl e3re KeMeKLi Kypanaapabl KonaaHy apKelbl
Kutore 6onmManapl, onap 6yMbIMHbIH, CUIMKOH KabaTblHbIH,
6y3bIyblHa ansin Kenyi MyMKiH.

Wewy

BaHaaxapl Wwelly YWiH OHbIH aCTbIHFbI XUeriHaer
TasKLanap TyCblHaH yCTan TeMeH TapTbiHbI3. @

ByibiMabl Ta3anay GoibiHWa HycKaynap

HKyy YWiH XKYMCaK XyFbil Kypanmbl XKaHe Kip XyFbill TOpAb!
nanpanaHbiHbI3. ByibIMEa bICTBIKTBIH / CybIKTbIH, TiKene
acep eTyiHe »on bepMeHis. CoHaart-aK ByMbIMHbIH YCTiHri
YKUeriHe KoCbInbiN TirinreH 3attaHbanasbl HyckaynapFa
Hasap ayaapbiHbi3. Xyreni KyTiM BybIMHbIH OHTabI
aCepiH KamMTamachI3 eTef.

Erep ci3fe eHiMre KaTbICTbl LWaFbiMAap 60Mca, OHbl CaTbin
anfaH MamMaHAaHablpbiNFaH AyKeHre faHa xabapnacbiHbl3.
[lyKeH Tek Ta3a byMbIMAbl KEPIi KaTapbIn anaTblHblH eCTeH
LWblFapMaHbI3.

Kaita konaany 6oiblHWA HycKaynap
Byn eHiM 6ip emaenyuire xeke KyTiM KepCceTyre apHanfaH.

Keninpik

ByMbIM caTbin anbiHFaH enfiH, 3aHHaManblk epexxenepi

KonaaHbinaabl. Keningik »karaaribl opbiH angsl aen

orinacaHpI3, anabiMeH ByibiMabl caTKaH caTylubiFa Tikenen

xabapnacblHbi3. Keninaik KbiaMeTke »yriHbec bypbiH

BybiMabl Tazanan any KaxeT. GenuTrain A3 6aHAaXbIH

TYTBIHY X3He KyTy boVibIHIWa HYCKaynap opblHAaNMaFaH

6onca, eHAIpYLWIHIH Keninairi WwekTenyi Hemece KyLWiH

YOtobl MYMKIH. Keneci afaavnapaa KeningikTiH Kywi

KOMbINaab!:

- ByMbIMHbIH TafaibiHAANFaH MakcaTbliHa cait eMec
KongaHbInybl

- MamaHpapablH YCbiHbICAAPbIH CakTamay

- By/ibiMFa 63 BeTiHLWe e3repic eHrisy kesiHae

YXayankepuwinikteH 6ac Tapty

Erep ci3 MaMaH* 6oiMacaHbl3, e3iH-83i AvarHocT1KanayFra
YXoHe 3iH-631 emaeyre TbibIM CanbiHagbl. bi3aiH
MeauUMHanbIK eHiMAI BipiHLWI peT KonaaHap anasiHaa
[apirepAiH HemMece MaMaHHbIH* KEHECIHE XYTiHIHI3,
BITKeHi Byn MeanUMHanNbIK 8HIMHIH, Ci3aiH aF3aHbl3fa
TUrI3eTiH acepiH baFanayablH aHe KaxeT bonfFaH
»afnana neHe BITIMIHIH Keke epeKkLenikTepiHe
6arinaHbICTbl ToyeKenaepai aHbIKTayablH anfbi3 afici.

KK

Ocbl MaMaHaapabIH* YCbIHbICTapbIH, COHAAM-aK oCbl
HYCKaY/bIKTbIH HEMeCce OHbIH OHMaNH HYCKaCbIHbIH 6apnblk
HyCKaynapblH, COHbIH, iLLiHAE iliHapa 6ackinbiMaapab!
YCTaHbIHbI3 (COHbIH iWiHAE: MaTIHAI, cypeTTepi,
rpadvKaHbl XaHe).

Erep MamMaHHaH* KeHec anfaHHaH KewiH Ci3ae KyMaH
Kanca, e3iHi3fiH aspirepiHiabeH, AncTprbbIOTOpMEH
Hemece Tikeneit 6i36eH xabapnacbiHbI3.

Xabapnay miHpeTTeMeci

OHIpNIK KyKbIKTbIK HOpManapfa caiikec Ci3 ocbl
MednUMHanbIK ByMbiMabl NanaanaHybiHa 6ainaHbICTbl Ke3
KenreH eneyni MHUMAEHTTeP XeHIHAe Aepey eHAaipyLire ae,
Ky3bIpeTTi opraHfa Aa xabapnayfa MiHOeTTici3. bainaHbic
[lepeKTepiMi3 HyCKaybIKTbIH apTKel BeTiHae kepceTinreH

Kapere xaparty

MapanaHy MepaiMi asikTanfaHHaH KeiiH byMbiMabl
KS[Ere xapary XeprifikTi epexenepre Cankec xysere
acbipblnagsl.

MaTepuanbiHbiH Kypambi

CunukoH (S1), Monnamng (PA), TepMonnacTukansik
nonuypetaH (TPU), 3nactaH (EL), Makra (CO),
TepmonnacTukansik anactomep (TPS-SEBS),
MonmypeTtan (PUR), Monmactep (PES)

- Medical Device (MeamuvHansik 6yiibiM)
- UDI peTiHae aepeKkTep MaTpULLACbIHbIH, XIKTeyilli

*MaMan — 6y KONAaHbICTaf bl MEMIIEKETTIK HeMece BEAOMCTBOMbIK HOpManapFa xaHe 6acka TananTapFa Caiikec OpTONeAsIbIK,
Kyparnaapap! K1IoNacTpyFa xaHe onapfibl AypPbIC KOMAaHyFa KaTbICTbl Hyckaynap Bepyre KyKbinbl TyriFa. BHApywi peTikae 63 MyHaait
MaMaHFa OpTONeVANLIK TeXHONOMMANap HEMECe COFaH YKCac Canaaa OKyAbl, COHAali-ak 0pToneamansik TexHKanblk MHdpakypblnsiMia

vie 6onyibl YChiHaMbi3
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Para pesakit yang dihormati,

terima kasih kerana memilih produk Bauerfeind.

Setiap hari, kami berusaha untuk meningkatkan keberkesanan produk perubatan kami, kerana
kesihatan anda penting bagi kami. Sila baca dan patuhi arahan penggunaan dengan teliti. Jika anda
mempunyai sebarang pertanyaan, sila hubungi doktor atau kedai pakar anda.

Tujuan

GenuTrain A3 ialah peranti perubatan. Produk ini ialah
pembalut untuk pengaktifan dan penstabilan bagi
masalah lutut yang kompleks seperti gonarthrosis.

Indikasi

«Gonarthrosis dan artritis

«Kerengsaan kronik, selepas trauma dan selepas
pembedahan

«Tendopati, ligamentosis lampiran dan tendomiopati

«Gonalgia dengan ketidakstabilan fungsi akibat
ketidakseimbangan otot

«Efusi artikular berulang

*Pencegahan/ profilaksis berulang

«Kesisian patela

Risiko penggunaan
Arahan penting

Sila patuhi spesifikasi arahan penggunaan ini dan

arahan kakitangan pakar’ dengan betul-betul.

Produk ini mendedahkan kesan produk terutamanya

semasa aktiviti fizikal.

» Tanggalkan pembalut anda semasa tempoh rehat
yang lebih lama.

« Selepas preskripsi GenuTrain A3, gunakan produk
hanya seperti yang ditunjukkan dan patuhi arahan
selanjutnya daripada kakitangan pakar*.

Untuk penggunaan serentak dengan produk lain, rujuk
kakitangan pakar? atau doktor anda terlebih dahulu.
Jangan buat sebarang perubahan yang tidak
dibenarkan pada produk, jika tidak, perubahan
tersebut mungkin tidak membantu seperti yang
diharapkan atau boleh menjejaskan kesihatan. Waranti
dan liabiliti dikecualikan dalam keadaan ini.

« Elakkan daripada tersentuh sumber, salap atau losen
yang berminyak dan berasid.

« Semua alat yang digunakan pada badan dari luar
boleh, jika terlalu ketat, membawa kepada gejala
tekanan tempatan atau dalam keadaan yang jarang
berlaku, menyempitkan saluran darah atau saraf yang
dilalui.

« Jika anda melihat apa-apa perubahan atau rasa
semakin sakit semasa memakai produk, hentikan
penggunaan selanjutnya dan hubungi doktor anda.

« Jika anda ingin menggunakan produk Bauerfeind anda
kerana ketidakselesaan/kecederaan akut, dapatkan
segera dan ikuti nasihat perubatan profesional
sebelum penggunaan kali pertama. Mungkin terdapat
sekatan yang berkaitan dengan indikasi, yang akan
dijelaskan oleh kakitangan pakar. Terutamanya,
memandu kenderaan, cara pengangkutan atau jentera
lain boleh dihadkan. Sekiranya terdapat keraguan,
kami menasihatkan agar anda menahan diri daripada
aktiviti yang disebutkan sebelum ini buat sementara
waktu.

Awas: Jika produk ditanggalkan, tiada bekalan/
perlindungan yang mencukupi pada bahagian badan
yang memerlukan rawatan. Sebarang ketegangan boleh
menyebabkan kerosakan tambahan pada bahagian
badan yang terjejas, jadi elakkan ketegangan.

Kontraindikasi

Hipersensitiviti nilai penyakit tidak diketahui setakat

ini. Dalam gambar klinikal berikut, penggunaan dan

pemakaian alat ini hanya ditunjukkan selepas berunding

dengan doktor anda:

1.Penyakit/ kecederaan kulit pada bahagian badan yang
dibekalkan, terutamanya dalam keadaan keradangan.
Juga menimbulkan parut dengan bengkak,
kemerahan dan terlampau panas

2.Vena varikos (varikosis)

3.Gangguan deria kaki akibat perubahan neurologi

4. Gangguan peredaran darah kaki (cth. kencing manis)

5.Gangguan saliran limfatik dan pembengkakan tisu
lembut yang tidak jelas

Arahan penggunaan
Memakai dan menanggalkan GenuTrain A3
Memakai
1.Pegang pembalut pada kedua-dua belah bahagian
hujung di sebelah atas palang sisi (bantuan pembalut
dengan panduan ibu jari) @ dan selitkan pembalut di
atas sendi lutut supaya tempurung lutut tertutup oleh
pad tanpa tekanan. @ - @
Ambil perhatian bahawa pembalut hanya boleh
digunakan pada satu sisi (kiri atau kanan). Bahagian
pad yang panjang hendaklah berada di bahagian
dalam lutut. Label yang dijahit menunjukkan bahagian
yang betul sekiranya terdapat keraguan.
.Jika perlu, betulkan kedudukan pembalut.
.Pembalut tidak boleh dipakai dengan bantuan
pembalut alat lain, kerana ini boleh memusnahkan
silikonisasi.

w N

Menanggalkan

Untuk menanggalkan pembalut, sila tarik bahagian
hujung di sebelah bawah pembalut di kawasan palang. @

Arahan pembersihan

Sila gunakan detergen lembut dan jaring pencuci.
Jangan sekali-kali dedahkan produk anda kepada
haba/sejuk secara langsung. Selain itu, patuhi arahan
pada label yang dijahit di bahagian atas produk anda.
Penjagaan secara berkala memastikan kesan yang
optimum.

Sekiranya terdapat aduan, sila hubungi kedai pakar
anda sahaja. Kami ingin menyatakan bahawa hanya
barangan yang telah dibersihkan boleh diproses.

Arahan untuk penggunaan semula
Produk ini bertujuan untuk penjagaan individu pesakit.

Waranti

Peruntukan undang-undang negara tempat produk

itu dibeli terpakai. Jika anda menghendaki waranti,

sila hubungi terus kedai tempat anda membeli produk
tersebut dahulu. Produk mesti dibersihkan sebelum
pemberitahuan waranti. Jika arahan untuk pengendalian
dan penjagaan GenuTrain A3 tidak dipatuhi, waranti
mungkin terjejas atau dikecualikan. Waranti dikecualikan
untuk:

* penggunaan tidak mengikut indikasi

« kegagalan mengikut arahan kakitangan pakar

* perubahan produk yang tidak dibenarkan

Penafian

Jangan diagnosis sendiri atau ubati sendiri

melainkan anda seorang kakitangan pakar*. Sebelum
menggunakan peranti perubatan kami buat kali
pertama, dapatkan segera nasihat doktor atau
kakitangan pakar* secara aktif, kerana ini ialah satu-
satunya cara untuk menilai kesan produk kami pada
badan anda dan untuk menentukan sebarang risiko
penggunaan yang mungkin timbul akibat pembentukan
peribadi. Ikut nasihat kakitangan pakar* ini serta semua
arahan dalam dokumen ini/ atau persembahan dalam
talian, walaupun dalam petikan, (selain itu: teks, gambar,
grafik, dll.).

Jika sebarang keraguan kekal ada selepas berunding
dengan kakitangan pakar?®, sila hubungi terus doktor,
wakil penjual atau kami.

MS

Kewajipan pelaporan

Disebabkan oleh peraturan undang-undang serantau,
anda diwajibkan untuk melaporkan sebarang kejadian
serius semasa penggunaan peranti perubatan kepada
pengeluar dan juga pihak berkuasa kompeten tanpa
berlengah-lengah. Anda akan menemukan butiran
hubungan kami di bahagian belakang risalah ini.

Pelupusan
Sila lupuskan produk mengikut peraturan tempatan
pada akhir penggunaan.

Komposisi bahan

Silikon (SI), Poliamida (PA), Poliuretana termoplastik
(TPU), Elastan (EL), Kapas (CO), Elastomer termoplastik
(TPS-SEBS), Poliuretana (PUR), Poliester (PES)

[M0] — Medical Device (Peranti perubatan)
o] — Pengecam DataMatrix sebagai UDI

* Kakitangan pakar ialah mana-mana orang yang diberikan kuasa untuk menyesuaikan dan mengarahkan penggunaan alat
bantuan ortopedik mengikut peraturan kerajaan atau institusi yang sah dan spesifikasi yang lain kepada mereka. Sebagai
pengilang, kami amat mengesyorkan agar individu tersebut mempunyai latihan ortopedik atau kemahiran yang diperoleh

setanding serta infrastruktur ortopedik.
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